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morepov $ukeis Tas dpumerels ‘Eralpas, 5 ris * bmorap- A Schaf. Mss. ‘AN.- wévros, Hesiod. Th. 107:]

Bévous, epbdas, Qs E\das orippas; Dicuntur et ko-
AupBédes éaiar, quod nomen vide post Kolvufa.
[« Phrynich. Ecl. 46. Jacobs. Anth. 7, 114. 9, 32.
Callim. 1, 433. Aristoph. Fr. 228. 258. Meris 51. et
n.: Thom. M. 37. ad Lucian. 1, 306.” Schzf. Mss.]

< Ahparijpar, Maritima loca, ra rapabaldcoia yw-
¢ pla, Hes.” .

[* ‘Awjets, esoa, jjev, Salsus, Salsuginosus. [Esch.
Suppl. 857.]

[* «’Ahpos, ({a, wv, vel, 6, %,) Salsus. Menander
ap. Athen. 132. Tois &\piows pév ob 7r<'wz{ &\iokerat,
ubi quidem &\ipots corrigit Bentl.” Schweigh. Mss.]

[* *AXpomdrys, 6, Potator-aqua marinz, nempe vini
aqua marina -mixti. Unde fem. * “Ahporéres, Athen.
32. Er *'“ ‘Alpomorlorpa, (3,) Const. Manass.
Chron. p. 130.” Boissonad. Mss. ET * < “A\pormo-
oia, %, Jul. Afric. Cest. 2. (279. Tas é\pomoolas & av
Suir Tov * ddepdy rob XaPety rois moAhois.)” Kall. Mss. ]

[ *AXpoppat, o, #,Plin. 31, 10. ubi falsa lectio Hal-
myrrhaga.]

[* ‘AdpiQopar, Schol. Ven. ad 1l. Beeot. 43.]

[*““Etapiw, Valde salsumreddo. Pseudo-Chrys.
Serm. §9. T. 7. p. 547. Od\agoa énhpiabn, p) éreto-
epyopévwy adrii Yhveéwy Hdarwy.” Seager. Mss. ]

‘ANpddns, 6, %, Salsuginosus. Theophr. Erei rd ye
év rots Ghpddect pudpeva, éxety dhuvpida rwva obk &Gho-
yov. [Hippoer. I'14. 312. 332. 356- 431.]

‘Alpaia, i. q."@\py, Muria, ap. Diosc. sepe autemn
dApalasin plur. usurpat; ut'2, 208. Eis éApaias pe-
ra ydhaxros rapiyederar, In muriis lacti conjunctuin
asservatur, vel conditur; ut quidanrexp. Alii &Apaids
Salgama interpr. hic, ut et alibi, ap.:Eund. veluti 3,
78. 79. [Nicander Fr. ap. Athen, 133.]

‘Alpetw, Muria condio, In muria servo. Diosc. 1.
de cornis-loquens, ‘Aluederar ds é\aia, Muria con-
diuntur ut oliva, vel In muria servantur. Passiv. ‘AX-
pebopar, unde-participium aApevleis ap. Eund. 2, 127.
pro In muria servatus. HINC “Alpevos, #,- Muria,
Diosc. 3, 91. Tapiyeterar 8¢ «ai els rés d\peboets, ubi
&\pevoeis appellat quod alibi éApaias. Quanquam,
si vim hujus vocabuli spectemus, aliud. potius signif.
debet ; nam, cum é\pevo signif, Muria condio, aut In
muria servo : ab eo factum nomen &\pevsis sonaret
proprie Ipsam actionem servandi in-muria; ut et &\-
pevrys Eum signif.; qui ita servat. EST enim ‘A\pev-
s, 6, Qui condituras quasdam facit in muria, Quiin
muria servat quapiam, quacunque sint. Sed intelli-
gere oportet -Qui artem ita servandi profitetur. Sal-
gamarius ap. Diosc. vertitur, 1, 27. Enpdvavres yiap
abrijy éx’ OAiyov of &\pevral, elra ddefioavres, dno-
Bpéxovowy ddart Yuypo.

47 “Alpvpos, (&, ov;) Salsus, Salsuginosus,:d\vkds:
ut-a réAun fit rohunpds, et drnpos-ab érn, sic. dAunpds
ab @\pn, et verso n in v, &\pvpds, ut habemus ap.
Etym.:Homerus &\pupoy- #1dwp, Salsam aquam, appel-
lat marinam aquam, -Od. I. (227.) émrerheiy dApvgoy
#owp. Alibi fahédooys addit, Matis; ut M. (236.) Aec-
vov_aveppoifidnoe Baboons &pvpdy 9éwp. Ap. Xen.
K.IL 6, (2, 11.) &\uvpa 6pa, Salsa opsonia : "Oa- ¢
Xen ovveokevastae Soa éorly dtéa émumXelorov, kal dpe-
péa, xal dApvpd. || Significat adpvpov etiam Amarum ;
certe dApvpa ddxpva secundum Hesych. exp. possu-
mus Amaras facrymas :. uit enim, &\pvpa ddkpva, ya-
Aemd 4 mcpd. Nisi forte quis mupa ddkpua interpr,
malit Acerbas lacrymas. Amtea loc. Hom, protuli,
in quo @uny mwkpny dicit, Dicuntur itidem metaph.
d\pvpoi Noyor, Amari-sermones, ut Erasmus exp.: nam
hzc Athen.(121.) verba, Aeiv, Néywy, &Apvpovs Néyovs
YAvkéoy dmoxkd@eabar vapaoiy, interpr. Dicens ama-
ros sermones dulcibus lymphis oportere diluere. Vide
Proverbium, Marinam auditionem fluvialj abluit ser-
mone. Ab hoc autem &\uvpos, -vel a fem. arpvpd,
aut potius'a derivato &pvpis, fit vocabulum Galli-
cum Saumure.  Et ita nos integrum retinuimus id,
e quo, ut opinor, Lat. per apocopen suum ‘Muria
fecerunt. [Gl. “Aluwpés'. Salmacidus, Salsus. ‘AX-
pvpov Hdwp* Salmacia aqua. ‘““Musgr. Troad. 438.
Musgr. Hel. 1077. Heindorf. ad:Plat. Pheedr. 239.
Ruhnk. Ep. Cr. 89. Valck. Pheen. p. 66. Wyttenb.
Ep.Cr. 55. Bergler. ad-Alciphr. 323..ad Herod. 526.”

‘B

Cc

[* ¢ ‘Apipos, Cod. Gud. in Secundi Sent, 9.0
Kall. Mss. ‘AXudpia, ra, Inser. Chandleri p. 75 7('5
sed v, Schneider. Lex.v. " A uwpis. ET ’*“‘A)\F,', o
#, Theophyl. ad Luc. 17.” Kail. Mss.] e

[* ‘AApvpdyews, (6, %, Salsum solwm babens,) Phil
V.M. (2, 111.) in Chrestom. Philon. Dal. 174"
Boissonad. Mss.] |

* < Ahpvpovaparos, (6, 1,) Salsa fluenta habeps
Pseudo-Chrys. Serm. 24. p. 312, * " Axpnoijseors
Blov, &\pvpovdpare sc. Odhasoa.” Seager., Mss.)

[* < “Ahpvpdmucpos, (6, #,) Niceph. Blemm, Py .
130.” Schaf. Mss.] . s

“’Avalpvpor, (oi, ai,) Gal. ap. Hippocr, e Dioge
‘“.exp. dvalot, oby alpupol, Non salsi, .Snisihgini;
“ expertes, annotans tamen quosdam divisim legere,”

“Ypdhuvpos, (9, 7,) Subsalsus, Salsuginosus, Tix.
sprvpoc Témou, Loca salsuginosa Hermolao, Terrz syl
Ruellio. Diosc. 3, 153. '(Dl,IGT'C(t év bpalpipos T(hm«‘
kal -elnhioss, ‘ye.vopévg) bpalpos. [Nicand. Al 513]

'A)\/.wpéféns, 6, %, Salsuginosus, ut ab-@\uyfit 4).
Jodns. [Hippocr. 238. 309. 343.] ~ -

‘AXuvpérns, #, Salsugo, &hvsirps. Alex, Aphrod,
[* Nemes. Plut.” Wakef. Mss. Aristot, Meteor., 3,
P- 554. Hippocr. 350.]

"AXpvpls, (dos, %, Idem, ut .ex &\vkos non solym
a\vkdrns, sed et &hwkis dicitur. Theophr. By +;
«eXdpe yap §) &pvpis. [Diod. S. 120. Rhod. Hippeer,
113, 323. ¢ Plut. Mor. s. 801. Wytt.: Eumenep,
1083, HSt. "Ayavés yap Ny 1o medioy, ovre Babregor,
obre dmdkporoy kal orepedy, &AN& Buvades, Kal pevriy
a\pvpidos abyunpis.” Seager.- Mss. Theophr. C. P, 9,
7. Ev Tais &\pvpioe pagavos apiorn. Athen. 3§69,
kpapfn,—pis. Hesych. “Alpvpidest alyiakol, ¢al rége
év 7 'Arricy) maph ras éoyarids, o Tobs vexpois &
BaXov. Chandler. Inscr. 110. Tlapahiay, cal dhpy
pida, kal 76 Onoeioy, kai ra dANa repéy &ravra, ubi
£. L apdpea.]

‘AMpvplQu, Salis saporem refero. [Athen. 394.]
ET Yparpypidw, Aliquantum vel dliqua e parte sa-
porem salis refero. Plut. (9, 614.) Aw «al rovs inyvols
kal rovs &rpdpovs *AmoXNavios 6 ‘Hpopikov écéheve iy
“YAukel, undé yovdpo-rpépey, aAN& Tois rapyyerdis xak
“YparpvpiQovar. [« Thom. M. 442.” Sehaf Mss]

AII'TAAQZ, 4, Litus, Ora maritima. Hac vece
‘alytalds, utuntur et poéta et prosz scriplores; utt
“pverac év alyialois, Athen. e Theophr. Schol.Soph.
vult akr)y esse kpnuv@dy rémov év Buldoon at aiyudy
vocari oy éwimedoy kal dpakév. Quod .autem a
etymum hujus nominis attinet, alii rapix ro riv alav
yeirova elvas rijs &Nos, alii dmo rob dixny alyds alesta
deduxerunt ;e quibus-etymis hoc quidem, ineptun
-et ridiculum videtur, si sensus spectetur : -illud auten,
‘nimis coactum, si ipsarum literarum ‘ratio”habeator.
| In'VV. LL. alytaXés exp. etiam In-litore habitans;
sed. falso.

Alywalds, variorum locorum nomen, de quibus cor
sule Strab. Steph. B. et Bust. Ttem Fluvii Achiiz
‘nomen, et rfis wapalalassias mhevpds #ijs [lehonor-
-vhoov, ap. eund. Eust. Plin. 4, 5. ita orditur, Ae!xm
nomen provincie ab Isthmo incipit: aute Egies
-vocabatur propter urbes in litore per ordinem %
positas. BT AiudAewa item regio ab iEglan.ﬂum
dicta, ejusque incole Aiytakeis, ut scribit ideoEust.
Fuit et uxor Diomedis Alyidewa dicta.

“ Alyialévde, Ad:litus.”

[ Alywaris, Heyn. Hom. 4, 222. 6, 526. ad He
rod. 406. 547. Fac. ad Paus. 1, 310. Va[ck._ad Ap-
mon. 1.p. 9. b. Sylb. ad Paus. 1. c. vertit Litas ple-
num, Voss. ad Pomp. Melam 568. Valck. Adoniaz.
p. 284. Bergler. ad Alciphr. p. 5. 3. Toup- ad Lot-
gin. 399. Wessel. Obs. 87. Eran. Philo 161. Branet-
(Ed. C. 1493.” Schaf. Mss. Glossz : Aily- Litus. ]’

Alyakirys, 6, et Alywirs, 805, M Lll.torenS,-[E;
torea, ut alywa\ires &upos, Litorea arena. Diosc. 5- .
aiytakirida yn\iw dixit Archias in Anthol. Exp.etia i
In.litore habitans. ET Ilapavytahirys, pro e?dem, u‘
quidem exp. Athen. Kara 70 péyebos igos 10t Mﬁ:é
yeakiraws * kearpwiarous. [ Alywakirns, Toup: OP. ;-
2, 18. Huschk. Anal. 227. Quint. Mzc. 7.,phr)ﬂ'i}';:
Ecl. 93. Jacobs. Auth. 9, 270. AdywaNitts, Jaco
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Schaf. Mss. Strabo 277. Athen. 325. ¢ Synes. 254.”
Wakef. Mss. - ADDE * Ilapacyiahos, 6, %, 1. q. rapac-
yiwahérns, Litoreus, Litoralis, Schol. Lycophr. 243.
« Xenocr. p. 7. ¥ Haparyidwos, (¢, %,) Const. Manass.
Chron. p. 98. *Haparytakirs, (%,) 50.” Boissonad.
Mss. [Napatyialires; Eust. 87=116.]

Alyiadddys, eos, 6, %, Idem. ET Alyiakels, in
VV. LL. ex Alciphr. [Gl. Alywahadys' Litoralis,
« Aristot. H. A. 1,762.” Scott. App. ad Thes, * Ai-
yuhevs, Huschk. Anal. 284.” Schef. Mss.]

. [* Alywaews, o, %, 1. q. alywhirys, Aetius p. 6.]

[* Eratyakirys, i. q. émpovios, UNDE * R raye-
a\ires, () Jacobs. Anth. 8, 258.” Schef. Mss.]

Alyeadides, ai, in VV, LL. Membranz in oculis
nate, aut Cicatrices oculorum subalbida. Sed hec
siguif. mili suspecta est.

S —

[* " ANrews, Crinag. 28. 32. Probl. Arithm. 15. ad
Dianys. H. 1, 107. UNDE * "Alrewos, ad Diod. 8.
1,.349.” 8chaef. Mss. Lex. Polyb. ET1] * IlapdAmios,
« Alpium incola, Ad Alpes habitans, Plut.” * Ilpos-
ésrewas, 6, %, Strabo 368. ET. * ¢ "YwepdAmeros, (6,
%, Transalpinus, Gl.) 294.” Wakef. Mss.]

g
- "AAXOY, ro, Lucus, ut interpr. Plut. Romule, (1,
121.) quate cum dicit -Hesiod. (. 99.) iepor &Moo,
supervacaneum est iepév. Od.Z.(291.) dyladv dhoos
Abjuns. Lucum Minervee. 1..(200.) dket yap év &hoei
devdpievre Doiffov *AméAwvos, Luco Apollinis. Plut,
Numa (1, 244.) 'Ev d\ceot Oeav rval Neypdeow lepois.
Supt quiidey exp. etiam Saltus, vel Nemorum saltus.
[+ Wakef. S. C. 1, 78. 121, ad Herod. 435. 473.
Villoison. ad Longum 84. Toup. Cur. Poster. in
Theocr. p. 3.; Opusc. 1, 518. Wakef. ad Mosch. 8,
43. Valck. Hippol. p. 186. Koen. ad Greg. 99. Thom.
M. 572. Herodes 23. Jacobs. Anth. 12, 415. Heyn.
Hom. 4, 299. "A. Nupugév, Longus init.” Scheef, Mss,
Aisch. Pers. 109. Ilgvriov &haos aXippvrov, Suppl. 8§81.
Cic., Neptunia prata, et Ilosetddwros &lwn), Oppian.
H. 1, 797. Glossz :* Axgos* Nemus, Lucus. Kreyssig.
Symb. ad Biel. Thes. aug. atque emend. P. 2. p. 12.]

"AXookdpuas, (6, #,) Saltuarius, ut Bud. exp. ap. J.
Poll. 285, VV. LL. &\ooxépor interpr. etiam Ligna-
tores, Frondatores. Sed non dubium est, quin &Xoo-
kduos ab d\oos et kopeiv dicatur Quiluci curam gerit,
et ejus est custos. A Buyd. autem Saltuarius red-
ditur, eo modo quo d\on -quosdam :interpr. Saltus
paulo ante a.me dictum est. ET ‘Adsokouwol, ap. J.
Poll. ibid. [*’AXgoxopkis, 7, 141. et * *ANookoula, 4,
7, 140.]

[* *AXcorodia, 4, J. Poll. 7, 140.]

"ANcwdns, 6, 71, ut &hobdews rémor ap. Athen. Loca
lucorum amenitatem imitaptia, Apud Diosc. autem
Ruellius dxodders rémovs -interpr. Lucos. Dicuntur
etiam d\owdy, Que per lucos melius proveniunt, quasi
lucis accommodata. [ Eur. Iph. A. 141.” Seager.
Mss. “Jo. Lyd. de Mens. p. 2.” Schaf. Mss. -<Plaut.
Diog. L. Alian. H. A. 237.” Wakef. Mss. Biel. Thes.]

"AXonides vipgar, N¢emorum nymphea, Apoll. R.[1,
1065. 4, 1151, ET * ’ANonirides, -Phavor. sed . per-
peram dubitat Schneider. Lex. “’A\ayirs, i. q.
"AXornets, Nemorum nympha, Cam. super :Soph.
Trach.” Scap. Lex. Ed. 1611. 4. “ Schol. 1i. Y. 8.
Wakef. Mss. * Ad Anton. Lib. 207.” Schaf. Mss.]

1 "AXsivy, Alsine, herba que ita vocata est quod in
lucis nascatur: dui 76 okiepods ket &Nobdes piheiy T6-
mous, inquit Diosc. 4, 87. ubi et pvds dra, Murisaures,
appellari-tradit. Meminit et Theophr. [UNDE * *AX-
awebw, & énl rijs dyay, eblnvias érifero, Hesych.]

[* ’AXowy, Lucus, Aqu. 4 Reg. 17, 16. Biel. Thes.
vox a Kreyssigio Symb. ad Bjel. Thes. aug. atque
emend. P. 1. p. 7. suspecta. ET *”A\owpa, 79, pro
eodem, Aqu. 4 Reg. 23, 4. Kreyssig. 1. ¢c. ADDE
* ¥ ANdwua, 1o, * d\wpa, 76, Chandler. Inscr. P. 2.
n° 1. p. 38. i. q. &\agos, Lucus.” Schneider. Lex.]

[* ““ ’A\oaios, (aia, aiov, Ad lucum pertinens,)
Const. Manass. Chron. p. 55. Meurs.” Schaf. Mss.]

[* EdaXoys, 6,5, Nemorosus, Pulcros habens saltus.
Strabo 466. ET * < Karalays, (6, #,) 364. * Kéarakaos,
Eust, ad Dionys. P. 321.” Wakef. Mss.]

[pp. 875—376.]
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[* “ "AXris, (6, 1. q. &\oos,) Koen. ad Greg.
99. Dorv. Sicul. 74. ad Paus. 397. *”AXros, Koen.
1, ¢.” Schef. Mss. ”A\ris, Pind. Cl. 10, 55. Paus. 5,
10. 6, 19. ““”Akros, ro, d’aprés la correction de
Koen (in Greg. 220.) De cette forme les Romains
out tiré leur Saltus, comme on I'a déja observé ; et les
Grecs modernesle Bakros, 6, dans un sens approchant
de Lieu tres-humide, marécageux.” Corai. Mss. Vide
A‘l"TOS.]

et —

"AAGA, Primze alphabeti Graci litera romen.
Accipitur autem et pro Fo, qui primus sit s. primas
teneat aliqua in re, ut a me initio hujus libri dictam
est. [« Jacobs. Anth. 9, 491. 10, 140.” Schzf. Mss.]

[ ¢ *AN¢aS3nros, Bast Lettre 90. 112.” Scheef, Mss.
« Yvenzus 8§6.” Kall. Mss.]

[* “”AXga et * *ANgadioy, (ro,) demin., Amussis,
Eustrat. Comm. ad Aristot. Eth.6,7.”Schneider. Lex.]}

‘“*Argédiov, Hesychio éxOpov, Inimicum.”

[* ¢ Hevrdiga, Schol. Lucian. pro Lapsu 5. (1,
730.)" Boissonad. Mss. * ¢ Abréalga, Aristot. Me-
taph. 13, 10.” Kall. Mss.]

"AXpw, vel ’ANpérw, Iuvenio; ab alpha deductum
secundum nonnullos, secundum quosdam contrz,
dApa ab dh¢dvw, ut in hujus libri principio diximus.
Hoc verbo é\¢dvew utuntur ap. Suid. Eupolis, Ari-
stoph. et Menander. Habetur et in Eur. Med. (297.)
qui citatur ab Aristot. Rhet. (2, 22, 1.) ®0ovoy mpo
dordy dApévovar ducpevij. Altero autem dA¢w usus est
Hom. Od. O. (452.) 6 & buiv pupior dvoy " Argor. Ubi
tamen Eust. vult ab d\¢éw factum esse eodem modo
quo dvirnaa habetur et €dovror, éxrimnoa et Ekrvmoy,
item éypaiopnoa et éxpaspov. Habetur et P. (250.)

© lva pou Blorov wohvy &hgor. Et 1L @. (79.) éxaropfBiov

Oé Tou fAgov. [“"ANpw, Timaei Lex. 259. ad I1. ®.
79. ad Od.P. 250. 383. Gott. Anz. 788. 159. St. p.
1396. Heyn. Hom. 8, 127. ’A\¢drw, Aristoph. Fr.
261. Aristot. Rhet. 145. Oxon. Toup. Opusc. 1, 22.
ad Longum 280.” Schzf, Mss.]

’ANpaivw, pro eodem dicitur, si mendum non est
ap. Hesych. T« Toup. -ad Lengin. 280. Opnsc. 2,
89. Heyn. Hom.6,163. 7, 563.” Scheef, Mss. “ Schol.
H. 2. 593.” Wakef. Mss.]

"ANpaiw 1. q. dApdve s. dApalrw. Hesyeh. Atque
ab h. v. fuerit fortasse deductum”AXgaiats, quod ab
eodent exp. pabnous rijs Quils, Disciplina vite ; cum
tamen secundum . derivationem hanc videatur debere
simpliciter signif. efpeaty, f. Inventionem.

’ANgadéw, Idem. Nam ap. Hesych. legitur : "AXga-
det* ebploker, kat *"ANpaiver. ANgaiel o abrd Splot.
Sed suspectum fuerit alicui fortasse Hesychii exem-
plar, atque haud scio an immerito.

"ANgacw, Excogito. *ANpdluw, vo@, érwvoa, Varinus,
quem citare cogor, quod unde hazc descripserit non
inveniam. [* Valck. Adoniaz. p. 289.” Schaf. Mss.]

1 'AN¢éw, Invenio, 1. q. &\garw, et sequentia, unde
algnorps factum est, ut Etym. et Eust. aliique Scho-
liastze tradunt ; et hic geminum essedocet pra:teritum,
rpiiow et dlpéow : ex aNpriow derivatum dh¢nors,
eX aMgéow aptem drgeoiBowa. Idem HAgov vult esse
aor. 2. ex 4Agéw &Ag@d, factum eodem modo quo
édoumoy dicitur et édovmnoa, ut modo dictum fuit.
[¢ Toup. ad Longin. 280.” Schzf. Mss.]

"ANgn, Vide in *Algnoris. [ Lycophro 549.
(1394.)" Wakef. Mss.]

[*”AX¢naus, %, Inventia.]

[* ¢’ AX¢norip, (6,) Sibyll. Orac. 90. Gall.” Kall.
Mss. 1. q. &AgneTis.]

"AN¢noris, 6, Inventor, Excogitator. Fit a proxime
precedente v. &\¢s. Hesiod. aliquot versus his
claudit verbis, 4»dpdow éhgnorjiowr. Dicuntur autem
gencrali epitheto homines é&\gnorai, quod artes et
scientias excogitarint atque invenerint.

’AN¢norai item dicuntur, ut scribunt Etym. et
Hesych., oi &ripor, Honorati viri. Videntur autem
hanc quoque dare huic nomini signif., quod &gy se-
cundum eos sit i. q. rew), Honor; an vero et hoc
&A1, a quo deducitur &Agnorys, cum signif, €vriuor,
sit ab &\¢a, viderint alii. Ab Hes. certe exp. non
solum 7wy et owvy, Honor, Pretium : verum etiam
evpeais, Inventio. Sed ap. Hesych. corrupte legitur
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), @v A, pro ruy, ovip.  Ita enim ap. eum repono. A est. Ceterum &\girov Plin. vertisse Polentam con.

Notandum est etiam &Agn scribi ap. cum non &g :
et &xgnoras Homines ab eo exp. non solum Honora-
tos, sed etiam Reges; item éueinras. . )

'AX¢noral, Pisces quidam, a quibus homines etiam
petulantes et in Venerem proclives appellati fuerunt
argnorai. Vide Athen. Etym. et Eust.

[““’ANgnoris, T. H. ad Hesych. 1, 165. Casaub.
ad Athen. p. 2. Heyn. ad Apollod. 1140. Wakef.
Phil. 709. Jacobs. Anth. 10, 77. Heyn. Hom. 5, 504.”
Scheaf. Mss. Asch. S. ¢. T. 772. Piscis, At_hen. 281,
282. 308. 319. *’AN¢gnorwos etiam pro Pisce, Ari-
stot. ap. Athen. 281. Diocles ap. Eund. 305. ”‘I“ "AX-
¢norgr, Heyn. ad Apollod. 1140. *’AXgnorosadmey,
T. H. ad Hesych. 1, 165.” Schaf. Mss. Schneider.
Lex. * “’A)gnoreiw, Welcker. ad Hipponact. p.
60.” Dindorf. Mss.] )

'ANpecifowar, ai, ad verbum, Quz boves inveniunt,
ab &\gw et Bovs. Apud Hom. dicuntur mapBévor,
Virgines, d\geoifoat, quae propter formam sponsos
inveniant, a quibus munera accipiant boves potissi-
mum. Fuisse enim boves precipuas opes antiquo-
rum, ex aliis ejusdem’ poétz locis discimus. De for-
matione autem hujus nominis, videlicet an ab a\¢w sit
barytono pro d\¢éw, an ab dApéow fut. ipsius &rgéw,
vide ap. Eust. Etymologus vult &A¢dBota precessisse
&lgeoifowa: quem etiam adi. [ Tim=i Lex. 259.
Theocr. 3, 45. ibique Valck. Heyn. Hom. 7, 563.
"AXgecifowa, Timaer Lex. 259.” Scheef. Mss.]

9 *AXgeaiBows, 6, Nomen proprium pastoris ap.
Theocr. (3, 45.) itidem ab inveniendis bobus dicti,
sequendo modo positam etym. [* Jacobs. Anth. 7,
240. ad Diod. S. 2, 548. Heyn. Hom. 4, 489. 5, 278.
6, 163.” Scheef. Mss. “Yowp d\¢., Esch. Suppl. 861.
Alex. Parthen, 14.]

"ANgeoifior, cum ¢ simpliciin penult. exp. ab Hes.
ai Biovs alpaivovoar.

'Etarpw, pro simplici &\gw, Invenio. "Etdrgers, eb-
plokes, Hesych. Apud Eund. vide et aliam verbi ééaX-

joets signif. '

[* «“’AAQEIOZ, ad Lucian. 1, 294. Bast Lettre
115. *’AMgeos, Eur. EL. 781. Jacobs. Anth. 12, 93.
*’ANperda, *’ANpewioa, ad Lucian. |. ¢.” Scheef. Mss.]

“>AADOZ, 5, Albus. Hes. enim et Suid. é\govs af-
« ferunt pro Nevrovs. || Alioquin a\gosvocatur Alba
“ vitiliginis quadam species, affinis 737 Aedky. Cels. 5,
¢ 28.°ANgds vocatur, ubi color albus est, fere sub-
“ asper et non continuus, ut quaedam quasi gutte
¢ dispers esse videantur. Et mox, Aeikn habet
“ quiddam simile &\¢w, sed magis albida est, altius
¢ descendit, in eaque albi pili sunt et lanugini similes.
¢« Itidem Actuarius scribit 7as Xebkas 70 mAéov &ia
“ Bafovs xwpely, kal ras ékeibev rplyas rowabras mpo-
“ BaAkeobBar, Tovs a\govs vero esse €£ émumoliis: non-
‘“ nynquam tamen hos quoque altius descendere, &s
“ kai ras kar’ abrovs rpiyas dpoedeis paivesfar. Apud
“ Diosc. vero 3, 52. legimus etiam evkor &d\gow idrac,
““ ac si esset pélas quoque dgds.” [Schneider. Lex.
“Ad Diod. S. 2, 524. Wakef. Eum. 788. Coray
Theophr. 272. Kuster. Bibl. Chois. 97. Ruhnk. Ep. Cr.
109. ad Herod. 69.” Schzf. Mss. ¢ Manetho 5, 151.”
Wakef. Mss. Biel. Thes. Glossz : *A\gés* Vitiligo,
Impetigo, Petigo. * ’ANgiwvia, pro eodem, Bekkeri
Anecd. 386.]

“AAQITON, ro, Farina hordeacea, proprie; ut
dXevpoy, triticea. Plato de Rep. 2. (236.) 'Ex uév rav
kpBGy dhpira oxevadduevor, ék 8¢ Ty TupGY E\evpa.
Hinc et mwohvé\giros xpiBy, ap. Theophr, Hordeum
multam farinam reddens. Od. E. (429.) Kal & pév
év mupl BaA\e maldvas a\pirov axrii. B. (355.) Eikoot
& éorw pérpa pvlngdrov &Nirov dxrijs. || Bpd. an-
notat ex Etym. et Diosc. é&Agiroy esse Pultem, vel
Farinam hordeaceam, prius tosto hordeo; ut oph-
Avow e crudo: et Plin. &\geror Polentam identidem
vertere, Hec Bud. Ego existimo Hesych. quoque tale
quid signif. voluisse: sed his ejus verbis, “AXgeros
70 ém‘) véas kpuijs i) oirov mepuppuévov devpoy, depra-
vationem subesse, ac pro mepupuévoy leg. esse regpu-
vpévoy contendo. Scribit vero et Marcellus in Diosc.
medicos peculiariter &\¢ira accipere pro Farina hor-
deacea aqua humoreve alio macerata: quaz Polenta

perio cnm allpl, tum in i.nterpr. his Diosec. verbis, de
palustrilente ita scribentis, Ildoa:s $Xeypovais ka ¢
aurélact kal r?ééypats apudde xarmr)\aa'aé/leyos,“ kﬂ;
éavréy Te kal ovy dAgire: hzec enim ita reddit, Propter
quod collectionibus illinitur, et maxime Podagrig, ¢
per se et cum polenta, Hujus autem voeijs &M‘,m
eam secutus sum etym., qua ab aNpa s. d\gw ean g
ducit, quam inter alias habes ap. Eust. 868..1445

" "AXgtra plur. num., Victus, Ad victum necessarﬁa.
ut ra d\pera écmopiQerv, Victum: suppeditare, Ay,
stoph. N. (648.) T¢ Sé. K bgeXipaova’ oi pubpuot mpos 1.
¢ura; Quid vero me juvabunt numeri, sive modi, aq
quarendum victum ? Quem versum citat Erasmys in
Proverbio T¢ mpos réA¢ira; Quid ad farinas ?- app.
tans poétis esse familiare &\¢ira pro Victu proguere
familiari ponere ; et de re aliqua, quz non sit de pane
lucrando, ut vulgo loquuntur, dici recte, Qs8dy oo
réApira. Hec Erasmus. Sed sciendum est non pogtyy
duntaxat, intelligo autem comicos, ita usos esse ho
nomine, sed et prosa scriptt. interdum. Lucijan, (1
704.) Tlpoodov €oy roviro és Ta &Nira memoyyris. Siel
autem Gall. dicimus Gagner son pain: item Cey
mon gagne-pain. - Idem Erasmus in Proverbio, Ne
verba pro farina, annotat, veteres quicquid ad victyn
pertineret, @\gira vocasse. || Reperitur autem inalip
loco Aristoph. (N. 106.) &\gira pro oisia, ubi dici,
el e ket 7@y marpgwy &Nitwy: nam hic rarpfa i)
¢ira, ad verbum Paternas farinas, vocat mjy rarpyar
obolay, Paternam substantiam.

[““” AN¢irov, Thom. M. 903. Heyn. Hom. 6, 993,
8, 126. Pierson. ad Meer. 18. Lucian, 1, 106. Zeun.
ad Cyrop. 442. 586. Herod. 557. Farina, Valck,
Theocr. x. Id. p. 44. Toup. Opusc. 2, 105. Ind. Xen.
Mem.” Scheef. Mss. Thuc. 3, 49. 4, 16. Aristoph,
Eccl. 732. Schol. ad Av.1550. ‘“ Quivis pulvis, Orph.
Lith. 212.” Wakef. Mss. Glossa :* A\giuror Polenta,
Farina. “A)¢guras Polenta.  *’Agirucds Polentarius.
ET *'AN¢urnpos, &, ov, ut &\¢. dyyeiov, Antiph. ap.
J. Poll. 10, 179.]

“AX¢t per apocopen pro agerov ap. poetas inter-
dum reperitur. Vide Hes. et Suid. [ Casaub,ad A-
then. 139. " AX¢t pro é\¢ira, Rubnk. Praf.ad H. in
Cer. p. ix. it. ad v. 208.” Schaf. Mss. * Antim. in
Strabone 560.” Wakef. Mss.]

"ANpireds, éws, 6, Farinam faciens. *Alpuress, ot ra
d\pura wowovyres. Ymrepidns. Suid.

"ANgireiov, o, Pistrinum, Bud. ex J. Poll. [6, %:
7, 18. ubi legitur minus recte * &\girea, ra, *akge
rela, 1).) :

[* “ *ANpiretw, Ammon. 193.” Schaf. Mss.] -

[* “’AX¢iricw, Farinam spargo, UNDE *’AMurr
opos, (6,) Hesych. v. [Takaia.” Wakef. Mss.]

[* «’Amargiridw, Eust. Il. 815.” Wakef. Mss.]

[* ’Era\giridw, Wolf. Anal. Liter. 2, 70.)

*ANgirapoi5os, 6, Venditor farinz; ad verbum,Per
mutator farina. Ab Hes. exp. d\geroréhgs. Aristoph.
N. (640.) 'Y~ a\giraporfBoi- wapexbmny &ony[x?,.'llbl
Schol. ait, &\girapoSon dici de eo, qui vendit farinas,
aut farinas argento permutat: ut, inquit, dpyvpapoib
dicuntur oi &vri apyvplov képpara &pelﬁowes- [“Thom.
M. 39. et n.” Schaef. Mss.] - C e D

[* < *AXgiroeidis, (6, ,) Poéta ap. Fabric. B. G.2
642.” Kall. Mss.]

[* *ANgtroBixy, %, Theca servandz farinz, Schol.
Aristoph. ©. 429. vox dubia, inquit Schneider. Les.
sed nostra saltem sententia satis bona.]. . -

" "ANgirpavris, (6,) %, Qua e farina vaticinatar.
Exp. autem Quz vaticinatur, quia et Hes. habet par-
revopéyn, NoN pavrevduevos. Ita enim ap. euld Jegl;
tur, "ANgirdpavris, algirous. pavrevopévi, paulo pos
"ANgirookérar exp. &\guropdvrers, ubi ’A)\¢Lroaxéﬂo]l
leg. existimo. Dicetur -autem &Agirookomos Ille v
Illa qua: vaticinatur ex inspectione farinz; nam
verbum c’t)\(])troakéwos sonat Farinz inspgcwl’, vel e
spectrix, si de muliere intelligendum sit, ut """f
quadam memoratur ap. Theocr. (3, 31.) xomvé;wrl
ris. [Cf. ’AXevpdpavrs.] : 2

"ANgiromouds, (0, %,) Faciens farinam, Confector 12t
nz. Modo autem e Suida retuli dhgureis dictos 20
Hyperide Farine confectores. ~HINC *AApuroroie
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(%,) Farinz confectio. Apud Xen. ’Ar. (2, 7, 6.) Mo- 4 esse ait adverb. temporale simul et locale in (0d. O.

lituram a Plin. dici volunt &\¢irorociav. || Item Ars
conficiendz pultis sic vocabatur, ut in VV. LL. an-
notatum est. [ "AAguromoiéw, T. H. ad Plutum p.
377. cf. Schol.’AN¢iromoita, Ind. Xen, Mem.” Schef.
Mss.] .

*ANgiromihns, 6, Farine s. Farinarum venditor,
quem dgurapof3ov etiam appellari, modo dictum est,
*ANgerémwles, Farine venditrix. Erat Athenis &A¢eré-
rwhes orod, Farinze venditrix porticus, quam =dificarat
Pericles, ut tradit Schol. Aristoph. Videtur autem
esse eadem &ApuréTwAes orod quae ab Hes. vocatur
dNgiTwy orod: exp. enim, év 3 T& d\dira émwheiro,
{“ ANgiromdhns, dAgurémwlis, Thom. M. 39. et n.
Kuster. Aristoph. 213. a. 122. a.” Schzf. Mss. UNDE
"’A)\tptroww)\nrﬁpwv, 70, J. Poll. 6,37. ET * <« ’AX-
¢uromwhixds, (3, ov,) Lex. Rhet. in meis ad Eunap.
Notis 214.” Boissonad. Mss.]

'ANpirooiréw, fjow, Pulte pro pane vescor, ut in-
terpr. Bud. in Xen. K. IN. 6, (2, 11.) Kai yap édores
a\piroourel, Goare peprypévny et iy palav éobier
xai Goris dproorel, Udare dedevuévov rov dprov. No-
tandum .est autem Xen. (K. A. 4, 8, 17.) quoque
mentionem d\¢irwy et dprov seorsim fecisse ; ubi ait,
Olkoiiy ypiiowud ' dAgera; ti & dprov; [ Zeun. ad
Cyrop. 586.” Schaf, Mss.]

"Adgirooxémos, vide in ’AN¢geréparvres, paulo ante.

[*’AXpirogayos, 6, %, Alian. H, A. 17, 31.]

*ANgiréxpws, wros, 6, #, Farinz colorem habens.
Ab Hes. exp. Aevki), mohea, Alba, Cana. Exp. autem
per fem. Hes., quia invenisset de muliere dictum in
eo, unde accepit, loco. [*“ Eust. Il. 1354, 24. Hes.”
Wakef. Mss.]

[¥ < AvéNgeros, (6, #,) Pierson. ad Meer. 17. ad
Timzi Lex. 167.” Schaf. Mss.]

[* ¢ EbdAgrros, (6, %,) ad Mcer. 385. Toup. Opusc.
1, 555. Leon. Tar. 55.” Schaf. Mss.]

“ Aevkd\gpiros, (6, 1,) epitheton Eretrize, wapix 7o
“ Nevkd dNpira péperv, Eust. At Nevwd dAgtra Hes.
“ dici scribit 7a & kéyypov: quam kéyypov innuit
“ etiam Aever)y nominari. Sopater ap. Athen. (160.)
“*Epérprav dpuiiOnuev eis Nevkahgirov. Archestr. vero
““ Lesbum pradicat Nevkdrep’ aiflepias yiovos ¢épery
“ d\gura.” [ Eust. 1l. 212, 5. Nonn. Dionys. 9,
105.” Wakef. Mss.]

TTo\vahgeros, 6, 71, ut mohvargiros kpdy, Theophr.,
(H. P.) Hordeum multam farinam reddens. [* < ITo-
AvaXgys, (6, #,) Valde honorabilis, Nonn, Dionys. 37,
685.” Wakef. Mss.]

[**AmaXgiréw, Schneider, Lex. v. 'Erakgiréw. ]

Awalgiréw, Farina conspergo. Aristoph. N. (669.)
Awalgirdow oov kikhe Thy dpdomoy.

¢ 'Emrakgirdw, Farina aspergo s. conspergo, ut ap,
¢ Athen. (482.) Epinicus dicit, ‘s Zéhevkos émnhei-
“ rwoe Ty oivov, 1. e. d\pira éréBale 16 oivy, s. én’
“dAgirov émee, ut ibid. loquitur.” [Schneider. Lex.]

“ Qeldalos, et Pedargiros, (o, %,) Parcus, Tenax,
“ Sed hoc posterius sonat, Qui farine parcit. Affe-
“ runtur autem hzc e Suida: apud quem tamen non
 est petdagiros, sed adv. Peidarpirws, quod exponit
“ wepetopévws Tav dhpirwy. At geidalos nullam ap.
““ eum expositionem habet: guod videndum ne sit
“ pro g¢etdvhos, quod ap. Etym. legitur.” [ADDE
* Ocidagiréw, Parcus sum. Phrynich. Zog. Iporap.]

[* *’AXgirndov, Schneider. Lex. v. Kapundér.]

——eGm—

“AMA, adv. temporis. Una cum, Eodem tempore.
"Ap’ fehiv Cic.interpr. Pariler cum sole, in hoc Arati
versu, ok ére keivoy &y’ Nelly Gwibvra. ldem alibi
Simul vertit. Ay’ éuol, ap. Aristoph. Mecum.”Apa 13
pnpt, Una cum matre. (ILT. 1.) Adrap émel céounBer
au’ hyeuéveoow Exasror, Ceterum postquam in aciem
mstructi fuerunt cum ducibus singuli, vel Una cum
ducibus. Quem versum Ammon, citat, ostendere
volens dpaaccipi pro kara rov abrov ypévoy, Eodem
tempore ; et ita differre ab éuod, quod signif. Eo-
dem loco. Videtur et aliqua loci signif. subesse
aliquando adverbio dpa: ut cum ego de quopiam
dico, &y’ éuoi Toiro émoinoey, Mecum hoc fecit: de
eo quod fecerit.non solum eodem tempore, sed cum
esset eodem in loco quo ego. Quinetiam Eust. édua

B

D

896.) Aeirwioas &y’ Vesowy dvakropinow éméoBuw. Cer-
tum est tamen interdumn necessario ad tempus refe-
rendum esse &ua, et quidem ad tempus solum, non
item ad locum. Ut in exemplo, quod affert ipse Am-
mon¥ et alii quoque Gramm. XYo\wv &ua éyévero
"Avayapoide 7o Txvfy. Nam si hic opov pro Simul, 1.
Eodem loco, aliquis intelligat, merito ridebitur; quo-
modo enim Anacharsis Scytha et Solon Atheniensis
eodem loco nati dicantur? Interpr. ergo necesse est
dictum illud ita, Solon eodem quo Anacharsis tem-
pore natus est, vel Solon et Anacharsis eodem tem-
pore nati sunt. Citat vero Ammon. et (1l. A, 450.)
In quo &ua aperte pro Eodem tempore capitur, casum
nullum habens, "Ev8a® &p' oipwyh 1e kai edywhy
mélev &rdpov ’ONNvvroy kai oN\vpérwy.

“Apa, huic velilli dat. junctum, varie redditur Lat.
apa i nuépq, Simulatque dies illuxit, Diluculo, Prima
luce. Xen. K: II. (2, 4, 17.) "Apa 7 fuépg rovs Hui-
oets pév rov meQov Exwyv. Plut. Publicola, (1, 426.)
“Apa fuépg Aeiay élavvery Euelloy. Eust. in Hom,
ait ejus posteros dixisse &ua fuépg pro eo quod ille
dixit Guajerio drviévry, Unacum sole oriente, sicutaua
%eXiw karadivre, ap. Eund. Una cum sole occidente.
Addit vero et ja8ey Hom. quod est adv. signif. Mane,
Hora matutina, Matutino, adverb. [L. X. (186.) 'Ha6ev
Yép vevuar &y feliw avidvre. Ubi Eust. annotat, haec
verba &y jehiw ariévre esse adverbii J@dey epexe-
gesin. || Pro #@fev autem dicitur potius in prosa
dpa €0, Prina luce, Sub exortum aurora, Summo
mane, Summo diluculo, Primo mane, si dici itidem
posset. "Aua €p, ap. Thuc. Cum aurora, vel Una
cum aurora, Cum diluculo. Hom. dicit &’ ot gparvo-
pévpge. Od. E. (266.) ay’ %ot pawopérnge’ Hoy. Et
IL €. (600.) dpa & %ot pavouérnopr’Oear, ad verbum,
Cum apparente aurora; sed aptius dicetur Exo-
riente, vel, Simul atque exorta fuerit aurora, In illo
autem loco Od. E. vertendum Non Exorta fuerit,
sed, Exorta fuit. || Sic dicitur et dua 7o 7pe, In-
eunte vere, ap. Thuc. ubi Schol. supplet apyopévo.
|| Apud Eund. dpa rerxiopo, ad verbum, Una cum
muri dificatione, exp. Dum murus fiebat. Sic et
dua T ovumociy wEpLTATOY. Quanquam dpa Dum,
s. Interim dum signif. potius quando junctum est
participio, ut paulo post dicetur. Quod si ita exp.
dpa recyiopd, talem habebit signif. &ua ibi, qualem
hic, cum dicitur, dua 70 ovumosip wepirardy. Nam
et in hac oratione dua cvurosiw interpr., In ipso con-
vivio. || At &ua rouy, ad verbum, Cum incisione,
pro Simul atque incisio facta est; atque hazc est fre-
quentior hujus adv. signif., cum hujusmodi dativis
nominumn actionem signif. jungitur. ||”"Apa wrofot
meréoOny ap. Hom. Eust. ait esse pro opoiws rais
wvotais, Similiter flatibus venti volabant.

“Apa cum verbo, ut dua ry ¢avivar, Simulatque
visus est, Cumprimum apparuit. Chrysost.’Ey& dua
76 Tov Néyov &xovaar Toirov, déer Te Kkal dmopig ovver
x6unv, Ego, simul atque rumorem hunc accepi, metu
ac dubitatione correptus fui, vel Me, audito hoc
rumore, corripuit statim timor et dubitatio. Item dua
cum prasenti infin. Plut. (6, 62.) "Ere §& udai\oy
émigrioopey adrov bua 19 mpoohyew Tols moujuacty.
Item cum subjunctivo, dua &v §By0y, ap. Plat. de LL.
Simul atque ad pubertatem veuerit.

“Apa, cum participio. Xen. E. 4, (3, 7.)"Apa 8¢
raira Mywy kat éBovBire, Dum hzc diceret, Inter
loquendum. Sic K. IL 1, (3, 6.) "Aua 8¢ raira
Aéyovra, mwodka abrg wapapéperv.- Quod loquendi
genus immutavit 1, (4, 11.) "Edidov re &pa r0is maiai
xai Gua é\eyey, pro "Edidov re &pa rois waoly Gua
Aéywr. Sunt tamen qui hoc loquendi genus aliter
exp. ut ap. Lucian. (2, 717.) Kal dpa Néyor eloner
xeipas bpéywy abrg, exp. ua Néywr, Simul atque di-
xerat. At ego interpr. puto ut in praccedd. |l. Dum
hac diceret, Interim dumm hzc diceret, vel Inter lo-
quendum hzc. Atque a meis partibus stat Bud., qui
&pa duixoyros vertit Inter vehendum, Plut. Cesare (4,
200.) 'Evos abry ovycabnuévov Tatdos TV fnroypd(pew
&ua dubkovros elbopéyvwy. At cum &pa jungitur cum
participio prat. temporis vel aoristi, tunc vero quin
per Simul atque reddatur non repugno; ut, “Aua &¢
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quantisper conticuit. . .
“Apa, aut dua re sequente kat, uno verbo mterjecto,
autetiam pluribus.Demoslh.”Aya ('txmfd(t/,te'u e Ka xal-
israpev, Simul atque audivimus aliquid, constituimus.
Tale est illud, "Aua 8¢ 6 Kheddnpos eipficet, kal émeto-
émeoey 6 Alkidipas, Heee simul ac dixisset Cleode-
mus, irruit Alcidamas. Chrys. de Orando Deo, "Apa
re mpogémeae wpos Tovs médas Tov XptoTob kai cwrnpias
¢rvye, Simul atque ad pedes Christi procubuit, salu-
tem est adepta. Aristides, "Apa yip & éxeivol re
€déyovro, kal Tavryy oUK E\eArbet, Bud. interpr. Simul
atque enim illi Herculem ut deum admlsgrunt, hanc
civitatem id non latuit. Itidem cum praet. imperfecto,
ap. Isocr. Paneg. (33.)"Apa yap fipeis te Tiis (’tp’xﬁs
&mesrepovpeba, kal rois"EXAnow apyn 1@y kak@y éyé-
vero. In l. ¢. Demosth. erat apa cum pret., kal cum
pracedenti : ecce utramque particulam cum prasenti,
ap. Plut. (9, 727.)"Apa yap amwoisa moA\) daiverat,
xal Yoyerar ro rokeurduevov, Turn. interpr.  Nam
simul ac magna vis ejus excessit, corpus statim reli-
quum refrigerari videtur. Sic AEschin."Apa dvaxn-
pirrec kal dpapeirar, Simul atque praeconis voce pro-
nuntiat, aufert. Quanquam hic forfasse nihil necesse
fuerit &ua vertere Simul atque, cum possit commode
verti Simul, Eodem tempore. Reperitur vero aua se-
quente «al itidem cum participio. Chrys. Addoxe: d¢
xai 6 Némpos, dpa te mpoowechy o Oed kal xabapbeis
evBéws. ||"Apa sequente d¢ in altera parte orationis,
‘vide in versu Hom., qui est in proxime sequente an-
notatione.

“Apa geminatum, in hoc Proverbie, "Ay’ &ros, ay’
oo, Simul verbum, Simul opus, pro Simul et dictum
et factum. Aut brevius et elegantius, Dictum, factum:
‘quod ‘ex Hom. manasse aiuut, Avrix' éred dua pibos
énv, reréhearo 8¢ Epyoy.

"Apa otiosum alicubi notat ap. Thuc. Scholi-
asta.

[¢““Apa, Markl. Suppl. 145. Wakef. Ion. 41. Ja-
‘cobs. Anth. 6, 229. Villois. ad Longum 136. Heyn.
Hom. 4, 82. 529. 5, 161. 6, 311. 7, 167. 805. 472. 8,
162. Gesner. Ind. Orph. Mceris 272. et n.; Ammon.
13, Eran. Philo 162. Toup. Emend. 4, 494, ad 0d.
A. 370."Apa pév, dua 8¢, Schneider. ad Hieron. 248,
Herod. 486. An &upa cum relativo? Teucher. ad
Anacr. p. 21. ‘Apd Graecumeesse negat Toup. Add. in
Theocr. 395. corrigitque &ua : Valck. ad Theocr. x.
Id. p. 44. 124, 137. Koen. ad Greg. 96. 116. Brunck,
ad Anal. 105. (Schol. Pind. Pyth. 8, 65.) Repetitum,
Toup. ad Longin. 294. Heringa Obs. 150."Aua et
&\\& conf., Wyttenb. ad Plut. 1, 289.ad Herod. 552.
ad Diod. S. 1, 103. Add. : 2, 64. 461. Fischer. Cy-
rop. 468. Jacobs. Anth. 12, 339. 84{. Sehneider.
Anab. 367. ad Aristot. H. A. 152. Sirful ac, Inter,
Valck. Pheen. p. 406. Abresch. Add. ad Aristen,
118. Toup. 'Opusc. 2, 144. cf. Diod. S. 1, 258. 280.
Gleich., Voss Myth. Br. 1, 121.Heyn. ad Hesiod. p.
149. ad 1L, TI. 149. Valck. Anim. ad Amnion. 220. ad
Xen. Eph. 286. Bernard. Reliq. 30. Valck. Diatr,
107."Apa et dpa conf,, Heyn. Hom. 4, 377. 389.
451. 8, 14. "Apa av, Simul ac, Plato de LL. 437,
Ast."Apa kai card Tov abrov ypévov, Plut. 4, 316.
Cor."Apa pév, non sequ. dua 8, ad Diod. S. 1, 408.
“Apa ovy, Eur. Ion. 730.“Apa re—rat, T. H. ad Plu-
tum p. 208. Schneider. ad Hieron. 227. Xen. (Econ.
5,1. 1L A. 417."Apa yap, &pa 8¢, Diod. S. 1, 721.
Cum. gen., ad 2, 529. Memn. 94. Orell. Postpos.,
ad Dionys. H. 1, 300. Hiatus ante dpa, Heyn. Hom.
6, 62. "Apa kai, Strabo 5, 314.“Apa re—dpa 8¢, Pas-
sow. ad Mus. p. 21. Eifds dua, Dionys. H. 1, 569.
579. 5, 252."Apa mvoujs dvépowo, Heyn. Hom. G, 311.
"Apa wavres, Boissonad.inPhilostr. 277. “Apa re —gal
dpa, Plato Gorg.171. coll. 173.” Scheef. Mss. ¢ Quam-
primum, Joseph. 85, 31. Dio Chrys. 1, 137.” Wakef.
Mss. Thuc. 2, 5. T#s dyyehias dpa pnbeions mpoge-
Borbovy.]

["Apa, Mox, Una, Simul, Insimul, dua 76, Quam
mox, Gl ¢ Demosth, 525."Apa yap o AnpocBéve.
Kai 6 xopnyos ¥Bpiero, Pariter cum, I the person of :
1135. "Apaai §if3oy éri dieres, Ubi primum, Simul ac¢
In pubertate exegerit biennium, Reisk. 658. Avgiy

[pp. 379—-380.]

NaBov Eaiynoe pxpdv, Simul atque igitur accepit, ali- A dyaboiv cvrowy rois midow avbplmous, rov
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& ebruve:
—-roﬂ’éé xkuXds Povhedeabar, ody dpa K’,‘ﬁ“:"“'x"m

verar” Seager. Mss.]
“‘Apddios, Nomen abverbiale, signif. dpa 1§
“ eXfeiv, ut annotat Lex. meum vet., derivayg ﬁ\;m
:: ?b dpa. Ez,a;dem ap. Etym. leguntur, sed Perprera:;
ransposita.
< ;éyu,ua, q. d. Simul una. Ponitur Pro yq”
[ Eichstedt. de Carm. Theocr. 43. Va|gf’ ad
Theocr. x. Idyll. p. 163. Brunck. Anal, 1, 9, Jac.obs
Anth. 8, 65. 110. Lucian, 1, 652. 8§55.” Schaf, Mss'
Vide et eund. ad L. Bos. 745, “ Lucian, Tim, y,
40.” Scott. App. ad Thes.] i
17 Apvdes, adv. ZAolicum, i. q. dpa, pro Sipy
Una, Pariter; et ex eo factum, ut vult Qryg an‘
Etym. Ejusdem autem esse forma cujus &\\vjs, .
statur Eust., qui et tenuari dicit, licet Gua aspir;tur
quod sit Aolicum. Il K. (300.) &AX' épvdis xuxhfoyery
wavras édpiorovs. H. Y. (374.) rov & duvds iyl
pévos® dpro & dirh. Od.E. (305.) Zevs & dpuvfis Bpor-
toe kal éufare vyl xepavvdy. Ubi observa.a,‘,,a“
sequ. particula kai, sicut et alibi; ut A, (659.) My,.
oriipes & duvdis kdbugay kal wavear &ébhov. tigey
E. (467.) Mp & dpvdes orifn e kaxy kai Oijkys €épey,
His autem in locis commodius reddetur per Pariger,
|”Apvées ab Hes. exp. duntaxat et dpua et b, eta
Suida opov solum ; sed quidam exp. etiam éfaiayy,
[ Ruhnk. Ep. Cr. 176. Valck. Callim. 172, Brugek,
Apoll. R. 141. Heyn. Hom. 5, 526. 6, 432. 433.3,
33.” Schaef. Mss. Arat. 581.]  ’Apis, Hesyeh,
“ pov cvv abre, pro quo supra duvdis.” '
“Apata, %, Currus, Plaustrum. Reperitur etiam fe.
nuatum; unde r:\\éoBny én’ Guakav, non & dpfe,
et ai & én’ dpalurdy: item xarnpakevpévo, Pro quo
postea dixerunt Attici kaOnuaZevuévor. Legitur
vero et ap. Hesiod. dodpar’ dpakys: item, éx' duafar
ﬁrépﬁcoy dxBos deipas. Nonnulli illam cum spirity
tenui scripturam, Aolicam esse dixerunt. Addit
autem Eust, tenuari secundum hanc etym. zapa 7o
dyew ra aubpeva, Ab advehendis messibus: aspirari
autem secundum hanc, wapa =6 Gua xairiafwr. Ego
multo pluribus in 11. aspero spiritu notatam have vo-
cem reperi: ac si mihi quoque meam afferre etym,
liceat, duatav dictam esse dixerim éx rov dpa dm,
Quod curru s. plaustro plures simul vehi possl.
Quid autem me quoque divinationem meam profere
vetat? Irequens est autem heec vox ap. utrosque
scriptt. Od. Z. (72.) Oi pév ap’ éxros apakay éurpoyor
Apoveiny “Omheoy: Huodvovs 6 trayov Ceibay 8 v
amfiyy 1 1. (241.) dpatar rerpéxvcot, Currus quatuor
rotarum. Legitur vero et ap. Herod. &uafa rerpicr
khos. || Proverbium est éZ &pudtns Nakeiv, De plausto
loqui, de'quo consule Erasm. .
“Apata, Septentriones, Gell. 2, 21. (26.) Et quid
inquam, vos opici dicitis mihi quare, quod &/méa_r
Graci vocant, nos Septentriones vocamus? Tauio
post, Itaque hoc sidus, quod a figura posituraque
ipsa, quia simile plaustri videtur, antiqui Greconn
&patay dixerunt, nostri quoque veteres a bubes
Junctis Septentriones appellarunt. 1. e. aseptem slel-
lis, e quibus quasi juncti triones figurant. Pratr
hanc, inquit, opinionem, &c. Hee e Gellio. Serits
quoque subindicat Axem dixisse Virgilium pro Sep-
tentrione e Gr. vocis duafa imitatione. Nam io bec
hemistichium Georg. 2. qua terga obverterit ax, a-
notat, Axi, septentrioni; nam Grace &pale dieir.
Idem vero et alibi ab eo annotatur. Il Z.(457)
"Apkrov 8 Hv kai dpatav érikhnow kahéovow.
[“““Apata, Magna copia, Athen. 380.” Wakef. Mss-
Schol. Ven. ad IL. 6, 487. * Heyn. Hom. 5, 380.5,
351.7, 524. 8, 627. 645. 742. 754 Schpeider. 24
Anab. 44. ad Charit. 444. T. H. ad Plut. p. 365
Kuster. Aristoph. 110.a. Fischer. Ind. Palzph.Toup.
ad Longin. 374. et Ind. Thom. M. 90. Valck. Call'lm~
208. Septentriones, Fischer. ad Anacr. P 13-./}'
&yabav, Valck. Adoniaz. p. 354. ’E£ &., ActaTra). 2,
227. Toup. Opusc. 2, 198. Scytharum, ad Cailin. 1,
142. ‘H &. r)v fBoov, ad Lucian. 1, 348. Despintt,
Brunck. ad Poét. Gnom. 286. ad II. M. 448. !}.203(1-
711. 782, Via, Theodorid. 18. “A. fhaspnp &
Lucian, 2, 351. Heyn. Hom. 8, 62. Cum. gen., Uio%

-
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Plaustrum, Carrum. “Apatac Triones.]

[* < Apataios, ata, aiov, (Plaustralis,) Nonn. Dio-
nys. (1, 251.) 2, 280. 47, 232.” Kall. Mss. ¢ Arat.
01.” Wakef. Mas.]

*Apatifos, 6,3, s. ‘Apakofirns, In plaustro vivens.
‘Apatifro s. ‘Apdowor dicuntur Scythe, dupakéfior,
In plaustris viventes : &uatocwcor, In plaustris habitan-
tes, vel, In plaustris domos suas habentes. [Cf.
Asch. Pr.715. Horat. Carm. 3, 24, 10. ¢ Ad Callim.
1, 142. Valck. «d Herod. 302. Heyn. Hom. 6, 369.”
Schaf. Mss.]

[Apdfowos, 6, In curru degens. ¢ Valck. ad
Herod. 302. Tzsuck. ad Pomp. M. Not. Ex. 2.p. 12.”
Schef. Mss. ¢ Strabo (208.) Eust. 1..” Wakef. Mss.]

‘Apakokvhiorai, quidam Megaris appellati quasi
dpdkns kvhworal, Currus devolutores, ut ex historia
colligo, quam Plut. (7, 214.) refert.

‘Apatornyos, 6, %, Plaustri s. Plaustrorum eom-
pactor, Curruum fabricator. Alio nomine &uaforows

8. dpatovpyds. [“Plut. 1, 159.” Wakef. Mss.] “'A- g

“ pafornyéw, Sum duaktomnyos, s. dublas ovumiyvem,
“ Plaustra fabricor, i. q. &pparomnyéw, J. Poll. 7.”
*Apafornyia,(i},) Plaustrorum fabricatio. [*“Theophr.
34.” Churchill. e Suicer. Mss.]

[* ' ApaZorAndis, 6, %, Plaustrum implens. « Const.
Manass. Chron. p. 98.” Boissonad. Mss. Lucian, 4,
260. Eur. Pheen. (1165.) 1369. ¢ Poliorcet. 1707.”
Churchill. e Suicer. Mss.]

*Apatomodes, of, Plaustripedes. Vitruv. 10, (20.)
ait hoc nomine vocari Arbusculas, in quibus versan-
tur rotarum axes conclusi laminis ferreis. Apud
L. Poll.(1, 253.) scriptum est duakimodes. Ait autem:
“Yromémnye & avrois (rois Oacpois) Evha, & xat kabapaiat
dvopdRovrar, ols épapudovrar ol dpatimodes, ¢’ wy b
dtwy Ecerar orpegpdépevos. Apud Hes. legitur duati-
wodes per o« [““"Apatirodes, ad Timzi Lex. 266.”
Sehzef. Mss.] )

*Apakorowos, 6, 4, Plaustri fabricator, qur et apako-
xnyds: sed duakoryyos sonatad verbum, Plaustri com-
pactor: &paforoids autem Plaustri factor, s. con-
fector. [Non agnoscitur a Schneider. Lex.]

[* « 'Apakorpoyos, Const. Manass. Chron. p. 130.
(Kai rovs r&v auaforpoxdy kwvdivovs vmexkNivwy.”
Boissonad. Mss.]

s * Apakorpoyla, (,) Vestigium et suleus, quem tee-
“re o tis apalns Tpoyods imprimit : Orbitam vocant
¢ Latini. Scribit enim J. Poll. 5., r&ixvn 7&v rpoxdv
¢ Hom. nominasse &puarorpoyias, Calliam in Cy-
«¢ clopibus duatorpoyias. Innuitigitur inIL V. (422.)
“ Ty ¢ elyev Mevéhaos duarpoyas dheelvwy, quosdam
“¢ scripsisse dpparpoyias, et de orbitis illis intellexisse,
¢« quemadmodum Hesych. quoque duplicem illam
“ geripturam innuit, dum dparpoyias exp. et ras *ya-
 pdtews T@v Tpox@v, et * duodpoplas, i. e. r@v dpudrov
“ * guvapéoes, aut ovykpovoers. Sed notandum scribi
“ posse oxytonws quoque duatorpoxed, ut duarpoyd.”
[¢ Dorv. ad Charit. 224.” Schaf. Mss. ¢ Schol. Ni-
cand,” Wakef. Mss.]

‘Apakovpyds, 6, 7, 1. q. &,u.a‘EO‘rrOLés, I:IINC .'A/.La-
Eovpyla, (1,) Plaustri coufectio, Plaustri fabricatio.
[+ ‘Apakovpyos, Brunck. Aristoph. 3, 21. Pierson.
Praf. ad Mcr. 31.” Schef. Mss. Aristoph. I. 464.
Glossa : ‘Apalovpyss: Carpentarins. ““‘Apatovpyla,
Theophr.H.P.3,10.p. 160.” Churchill. e Suicer.Mss.]

[* « ‘Apakngépos, (6, %,) Schol. Ed.T. 707.” Bois-

sonad. Mss. ““‘'Apatopépnros, (6, %, Qui in- plaustris -

fertur.) Pind. Fr. Epinic. 5, 3.” Churchill, e Suicer.
Mss. Brunck. Aristoph. 2, 175.]

[* *ApatéBev, Nicet. Eugen. 6, 223. (Opei * iyfuo-
pvpfy &uatébev érecov atfis.)” Boissonad. Mss.]

‘Auatndévia, ri, Claviculi, qui-obstant ne rota cur-
rus exeat, alio nomine évjlara. Eust. [ad 11. E. 726.
Schol. Eur. Hipp. 1234.] :

‘Apatiharos, 6, %, Vebicularis via, Plaustraria via,
i. q. dpatyrds.  Fit ex dpaka et éhavvw : sub. autem
5865 cum hoe nomine, ut cum duakirés.

[* ¢ 'Apaknhérys, ad Thom. M. 91.” Schef. Mss.
Er * ' Auatniaréw, Hesych. v.’Aunpeverr.” Wakef.
Mss.]

NO. VIIL
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‘Apatipns, eos, 6, %, i.q. duafuaios, Plaustrarius,
Plaustralis, ut d&uatipns rpifos ap. Eur. (Or. 1251.)
Via plaustraria: dualiros etiam dicta et duaZiiaros.
[Esch. Ag. 1063.]

[‘Apakapns, et **Apatépios. Schol. Aristoph. I1. 17.
"Obev kai ypirn, & Newri oxevy kal ypurowdAns, 6mep
ovk €ipnrar Tapa rois walatois, AAN &yvri rodrov, ¥ pu-
morwAns kal ypvrdpns. Pro guromdlns Noster, pro-
bante et 'T. H., ypvrordhns restituit. < Fpurépns
autem vocabulum fuisse veteribus usurpatum, dum
testes inveniat certiores, induci non possum ut credam.
Imo forma vocis satis demonstrat, originem non nimi-
um vetustam, et in citeriore tantum Graecia quaren-
dam. Similiter enim atque duafdpeos et duatipns, *Ba-
orayapos et * Baoraydpns, * kovpadpios et * kovpodpns,
* vurdpeos et vorapns ap. Suid. ; * povprapios et * povp-
vapys dicuntur, sic et * ypyrdpeos, ypvrépns, Scrutarius,
de quo simul et pwrordAy Hadr. Jun. Adag. egregie
docuit. Hujus generis longe plura facile suppedita-
bit Dueang. Gl. M. et I. Gr. Tale est * pwrépns
Scholiastz nostri ad I. 253. Hic igitur potius scr. arbi-
tror: ‘Pomordhys, s kat, vel kowas ypurdpns.” T.H.]

‘Apatia, vel potius duakia, %, Via qua plaustrum
agitur: dualeia autem vide post ‘Apatebs.

‘Apakaios, (a, ov,) Plaustralis, Plaustrum implens ;
ut duakiaior Mifor, Saxa grandia et plaustrum implen-
tia, ap. Xen. E. 2, (4, 18.) Possumus vero et Ingentia
saxa interpr. sepe enim subest aliqua hyperbole hu-
Jusmodi adjectivo. Sic yéyypot dupatiaior, ap. Athen.
7. |I'Apatiaia, inquit Erasm., Plaustralia, Graci vo-
cant magnifica, fastuosaque: a plaustris ducto nomine.
Hzc Erasm.: que sequens aliquis, duatiaia phuara
interpr. Verba magnifica et fastwosa : non male etiam,
Horatiano verbo utens, Sesquipedalia. Nisi forte dua-
fwia dicta ob prolixitatem, quod multarum essent
syllabarum, potius quam ob eum, quem pra se fer-
rent, fastum. [‘* Ad Diod. S. 2, 213.” Schef. Mss.
Xen. K. A. 4, 2, 3.] :

‘Apatwcos, (3}, or,) Plaustralis, Ad plaustrum perti-
nens. || Exp. etiam Plaustrarius, s. Carpentarius.
[ Vide ad ‘ApéEowos.” Scheef. Mss. ¢ ‘Apatwss,
mot 2 retrancher des Lexiques. On le rencontre
souvent dans Strabon ; mais 1l faut par-tout le chan-
ger en dpdkowos, synonyme d’ auakéfios, o év aublp
oix@v. La mé&me confusion a eu lieu entre ¢pBopdoikos
et * ¢fBopicds.” Corai. Mss. Vide Schneider. Lex. v.
®Oopucds. ‘Apaticos, Theophr. H. P. 5, 8.]

‘Apatirns, 6, Plaustralis, Curulis; ut quidam in
Anthol. duatiryy géprov vocat Curule onus s. pondus,
i. e. quod curru wehitur. [ Jacobs. Anth. 9, 57.”
Schef. Mss.]

‘Apatiros, %, Via vehicularis, Via plaustraria, Via
per quam-agitur currus, vel agi potest. Apud Herod.
(7, 176.) Spatii quantum opus est ad agendum currus,
Unde et appellata sic fuit Via publica, 68ds Snuosia,
Suid. Hesych. Militaris via exp. potest: Aewgdpos a
Gracis alio nemine dicitur. Eurip. autem (Or. 1251.)
apatnpnrpifoy appellavit. 11.X.(146.) Telyeos aiéy mép
kab’ duatirov éooedovro. Xen.E. 2, (4,7.) Exbpovy kara
v és rov Mewpaid dpakiroy dvagépoveav. Apud Eund.
E. 7, (4, 22.) dpaknrov per 7 legimus, et utramque
scripturam in VV. LL. annotatam habemus; cum ta-
men in Hom. loco dubia non possit esse scriptura,
utpote « tantum admittente, quod possit corripi. In
iisdem vero LL. &uakirds exp. etiam Orbita; cum ta-
men Orbita longe aliud signif., id videlicet quod é&p-
parpoyiay Graeci appellant. Sciendum autem, cum
dicitur duatirds, sub. 66ds. A Suida citatur locus in
quo est aualiros 606s. [“ De spiritu, ad Eur. Rhes.
283. Heyn. Hom. 5, 381. 8, 268. Theocr. 2, 76.
Hymn. in Cer. 177. Toup. Opusc. 1, 23. ad Diod.
S. 1, 673.” Schef. Mss. *“ Herod. 7, 176. 200.”
Schweigh, Mss. ¢ Clem. Alex. Str. 5. p. 694.” Routh,
Mss. ¢ ‘Apatnrés, Schneider. Anab. p. 19.” Schef.
Mss. ‘Apatiros, Theognis 599. Apoll. R. 3, 1238.]

q[ ‘Apatevs, éws, 6, Aurigator, Auriga, Sevyn\érys.
Hes. [““Plut. 6, 205. Hutt.” Scheef. Mss. Plut. Dione
38. Dio Chrys. Or. 64=2, 339.]

‘Apatela, #, Onusquod vehitur curru, Sarcina qua
vehitur plaustro, 6 riy dualdy ¢dpros. Suid.
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‘Apateiw, Plaustrum duco, Aurigor. Plut. Eumene, A

(3, 562.) larpos pév apakevovros év Xeppoviop dua
reviay. Arrian. (Anab. 2.) Kalrg pév dporpigy, 16 o¢
dpateverv, Et huic quidem arare, illi autem aurigari,
| Philostr.” duatebovras Scythas vocat, qui in curri-
bus degunt.  ||'Apakedopar, Plaustro vehor. In VV,
LL. &uaZevépevos exp. etiam Plaustris habilis. [ Ja-
cobs. Anth. 12, 231.: Exerc. 2, 109.” Schzf, Mss.
Herod. 2, 108. ubi etiam oppon. avapétevros. Plut,
Fumene 1. 'Hpatevoa rosrov owov * k& fioroy Biorov.
Philostr. V. A. 7, 26. Strabo 4. p.318. 'Odis apa-
teveabar Suvapévn.)

'Avapétevros, 6, 1), ut rémos dvapakevros, Locus, per
quem agi plaustra uequeunt, q. d. Plaustris impervius.
Utitur Herod. [2, 108.] o

[* 'Erapatedw, Tero plaustris. Soph. Antig. 256.]

Kafapateiw, vel secundum antiquam scripturam
Karapatebw, unde 680s kabnuakevuévn, Via plaustris
trita. Hinc per metaph. afnuatevuévoy dicitur Quic-
quid est tritum, triviale, translatitium. Quz exp.
convenit loco Suida, in quo mpdyetpov exp. o karz-
pakevpévoy kal mioe yvébpepov. Scribo autem xarjua=
tevuévoy per r, ut ap. eum habetur. Alibi autem
xabnuatevpévos, scribens per 0, exp. rerpiupévos, éyye-
yvpvacuévos, quarum expp. posterior mihi parum
probatur: minime certe videtur perinde convenire ac
prior ; neque enim dicetur 68ds éyyeyvpuvaspuévn Via
exercitata, sicut dicitur 686s rerpiupévn, Via trita;
nec oxoppara kabnpakevpéva, Trivialia scommata, po-
terit quis exp. oxdupara éyyeyvpvaspéva. Nec vero
in h. . Eliani, qui ibi a Suida citatur, I'/vawoy é
Yvpias kabnuatevuévoy vmo mavros rov mpogoyros, po-
terit yyvaior kabnpatevpévoy exp. yvvatov éyyeyvuva-
opévoy i at rerpyupévoy poterit. Itidem vero Lat. for-
tasse Publicum prostibulum vel Publici prostibuli cor-

pus, veluti publica via, dici possit tritum. Quinetiam
xafnpatevpévoy in h, 1. Eliani, non male, credo, inter-
pretaretur aliquis Pervagatum. [ Orig. Philocal. 22.
p- 335.” Routh. Mss. Eunap. Legat. 220=481. Boiss.
Glossz : Karnuatevuéyn' Pervulgata, Usitata. ¢ Valck.
Callim. 299.” Schaf, Mss. Dionys. H. Ant. R. 10, 41.
Cono 294. Schol. Aristoph. E. 749.] “ Karapatevw,
¢ Curru tero, Currum agito per. Unde 68os karnua-
“ Levpéyn dicitur kaf' v ai Gualac deépyovrar. Arte-
“ mid. 1, (81.) Tovro pév ody kowdv xai rxarnuakev-
““ pévov, buws 8¢ eippoerar, Tritum et pervulgatum.
““ Bud. Scribitur alioqui et kafapafeiw, itidemque
““ kafnuatevuévor,”

(* Kabnuatevuévis, Trito modo, ita ut usu jam
detritum pene sit, ut via commeatu vehiculorum con-
trita. Eust. Od. A. p. 14.]

’Etapdéw, in VV. LL. Convitior, Maledico, quasi
De plaustro convitia fundo. ET ’Efapatdpevos in
iisdem De curru delapsus: metaph. autem, Qui de
sententia aut spe decidit. Sed horum auctor non no-
minatur, quz certe mihi suspecta sunt. Cum autem
éfapakouevos in nonnullis scriptum sit, quod stare
posse non videtur, in aliis pejus etiam scribitur éfa-
patéuevos. Fortasse autem éfnpatwpévos scribi de-
buit.

‘Apataia, i. (. 8pata, factum cara rapaywyiy: ut
oeApvaia pro seNfvy, et "Afnraia pro *Abivy. Eust.

1 ‘Apatis, idos, %, Plostellum, Plostellulum, Parvus
currus. Eust. autem ait veteres scriptum reliquisse
dpatida esse Plostellum, quod fit ad lusum puerilem ;
que signif. minus esset generalis: conveniret certe
h. L. Aristoph. N. (864.) "Or' émpiauny oot Awacios
dpatida. Ibid. (880.) 'Apatibas re oxvrivas eipydero,
Plostella autem coriacea corficiebat. Ubi esse puto
duatida Plostellum puerile : cujusmodi illud, cujus
meminit Horat., Edificare casas, plostello adjungere
mures. Ita tamen ut inde colligi non possit duatida
generaliter de Quovis plostello ad quemlibet usum
comparato dici non posse. Ipse quidem certe enar-
rator Aristoph. simpliciter ait duatida esse pupoy
&udkiov, non addens illud eis maiyviov rois wausi,
Hesych. quoque in ‘Apuatls, scribit, ro pwpoy dubtioy
’Arrwcol ovrws kahovow. Plostellulum autem potius
interpretarer quam Plostellum ; quia uwpoy ipsi
Grazci addunt cum &péwov, quod Plostellum signif,
Parvum enim plostellum est plostellulum,
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‘Apatis, Placentz genus, Aristoph. 1. ¢ 0y 2. ,
pnv oot Awacios dpatida, annotat ejus enar‘.r a-
apatls, Parvum plostellum, aut Placenta genus rgt‘-"’
quoque ait Placent genus esse quz suo .
korry diceretur. At Hesych. prater Ploste]
gnif. scribit et Uvae genus, &mo dvader8pados.,

[« "Apakis, Herod. 3, 113" Schweigh. M.
< Brunck. Aristoph. 2, 101. Philostr. 202. Boje, -
cobs. Exerc. 1. p. 4.” Schzef. Mss, Zlian. H, A 5 Iy
Aristot. Anim. Mot. 7. Glossz : ‘Apatis* Currys :9‘
cirna.] A

q ‘Apdkoy, 7o, Plostellum, ap. Suid. Hesych. 4p;
stophanis enarratorem, et Eust. in exp. vocis &un;l‘
[ Diog. L. 4, 3.” Wakef. Mss. “ Brunck. Aricoos
2, 101. ad Xen. Eph. 252.” Schef. Mss.] B

““ ‘Apataxdpiov, deminutiva voce % dpuata digiyy,
¢ teste Hes. Ita enim ap. eum scr. pro &paardpuyy,
‘¢ ut series etiam alphabetica ostendit.” ['ApaEaxépm'
tanquam demin. ab duafa, est vox nibilj, quain i
rum est Albertium concoquere potuisse, Al Gpa{‘
rectius formaretur auatépiov, quod voe. Schneide;x
Lex. post Hedericum affert, sed épuapripus.) '

“ *Apdvay, Hesychio dpatay, Currum.” [« Ad
Mer. 86. Koen. ad Greg. 79, 131.” Schef, Mss.]

“"00:2a, Hesychio apafa *huwvwin, Currys g
““Rheda mularum, quz et amjyn.” [In Schneider'
Lex. non legitur.] ‘

[* Xetpapata, 4, Hand-waggon, Antyllus Oribggii
p. 117. Matth.]

"AMAL, jow, Meto. Aristoph. I. (392.) aX\drpuoy
apav Bépos, Alienam metens messem. ’Apgy Eugt,
quosdam ab dua derivasse tradit, ut esset ig'év nolg
écewv. Etym. autem addit, dugv quasi dua orgy,
At Hesych. habet, 'Apgv: OepiGery, amo roi dpa
avéyewv. Ceterum quia alio spiritu notatur h.v.
quam &pa, a quo derivari putatur, id in aliis etiam
nonnullis usuvenit. Frequentius usurpatur 'Apdoua
vox passiva, in signif. act. Absolute interdum. Hesiod.
"Epy. (2, 10.) yyuvov omeipewv, yuprov 8 Powreis,
T'vuvor & dpdohac: cum accus., ut (3, 10.) 7' efgpova
kapmoy audsbar.

"Apgv s. apdocfar, unde nostrate verhum Amasser,
Colligere, Accumulare. Il. Q. (451.) Aayyiewt’ ipogor
Aetpwribey dunoavres. Apoll. R. 1, (1183.) Gomerov
apnoavres DuAhada, quo in loco, sicut etin proxime
precedente Homerico, notandum apjoavres prima
longa, cum potius corripiatur, ut in aliis bic citatis
I. videre est. *AX\érpiov éuarov agerépny & yaoréy
épudvrai, Alienum laborem in suum ventrem conge
runt. Od. 1. (247.) Adrika & spov pév Bpéas hevecia
yaXakros, [I\ekrois év rakdpotowy dunadpevos karéxe:
ubi annotat Eust. dunoduevos esse pro suve\iv xepl
xai ovvayaydy : ut, inquit, Ulysses pvAha érapnat:
pevos ékalvyaro, et Priamus érapnsapevos covw kare
wacaro. Videtur tamen utrobique éraunoapevos esie
potius Accumulans, vel Cum accumulasset.

"Apgy s. ’Audo6ac, Abscindere, quod et imitantes
Latini, ut opinor, Demetere ita usurparunt; ut De
meteret ferro, ap. Horat. Hesiod. S. (289.) of ye pir
ipwy Alypais Seinot xopwyvibwyra mérnha. Hesych.
dpijoayra exp. simpliciter &roxéyavra. At Bust
in Od. ®. (301.) &n" obara wy\éi xahkp Pivds 7
apfeavres, vultesse pro Abscindentes facile, tangyam
plantam quz ferro demetitur.

"Apgy s. 'Apdocfar, metaph. Fructum et utilitaten
s. commodum decerpere. Plut. 'Ayri rabrys, &n i
dtairys iy é\evBeplay apipeda, Fructum libertatis
decerpimus, Fruimur libertate, vel Fructum decer-
pimus, libertatis fruitionem. Sicet Lat. suum Metere
interdum usurpant. .

*Apbopay, signif. pass. Metor. Theophr. de tithy-
mallo, *Apdrac 8 drav dpre mepkaSy aragvhi.

“’Apdev, per contr. pro &udowev. "Apawrressy To-
““nice pro duot, dat. plur, participii aui, ¢
“ dpdw, Meto.”

[*’Apdw, Jacobs. Anth. 6, 201. 420.10,524. 11,
73. 12, 156. 195. Wakef. Georg. 132. Brunck. Apoll.
R. 152. Soph. 3, 496. Huschk. Ep. in Prop. 20. Me-
ris 85. et n.: Theogn. 109. Bergler. ad AICIPbl'. 110.
Toup. Opusc. 1, 164. 2, 237. Wolf. ad Hesiod. 113-
Valck. Diatr. 167. 225. Jacobs. ad Meleagr. p- 3
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Whyttenb. ad Plat. 1, 837. Graeyv. Lect. Hes. 551. ad A ¢ Falx messoria, ab dpéw, Meto : &un autem, Instru-

Char. 240.366. Heyn. Hom. 8, 625. 689. Colligo, Ja-
cobs. Anth. 7, 174. 8, 209.” Schaf. Mss. AEsch. Ag.
1036. Oi &, ovmwor’ é\micavres, fjuncav kakés. * Op-
pian. C. 2,46. H. 1, 450. 4, 490. * ’Apéo, 1. q. aphw,
Hesych.” Wakef. Mss.]
[* «”Aunaus, Brunck. Soph. 3, 496.” Schzf. Mss.]
¥ Apnros, 6, cum accentu in prima, Messis, ea que
metuntur, vel Collectio frugum. Item, Ipsa metendi
actio. Hesiod."Epy. (2, 1.) II\niddwy’Arhayevéwy ém-
reNopevawy " Apyest duirov, dpérowo 8¢ dvooopeviwy
(2, 193.)"ﬂpp év dufrov, bre T Nédkos ypla kapper.
Tempore messis, cumsol corpus arefacit. Ilepl kap@y
aunrov, ap. Lucian. (8, 241.) De metendi temporibus.
"Aunros, 6, Messis tempus, Tempus reconditionis
frugum, dpa auirov, ut in Hesiod. 1. c. katpos auirov,
ut in Luciani l. ¢. Sequor autem Hesych. qui ita scri-
bit, "Apunros* rijs pév wporns dbvvopévns, adra ri refe-
popéva, rijs 8¢ rehevraias, 6 kawpos Tijs cvykoptdiis TGy
xaprv. "Aunros, prima quidem acuta, Ipsz froges
quas messuimus : ultima autem acuta, Tempus re-
conditionis frugum. At Eust. et Suid. in contraria
sunt opinione : ac re verain quibusdam exemplaribus
Hesiodi ll. cc. non apsirov legitur, sed dunrod, Verum
non parum ap. me valet Hesychii auctoritas, pre-
sertim cum variorum auctorumn vetusta exemplaria
observarim ita collocatos accentus habere, ut collo-
candos censet Hesych. Cui ut assentiar facit et hoc,
quod dporos itidem mporapotyrévws Arationem, dporos
ctvrévws Arationis tempus signif. comperiam: et qui-
dem ea ipsa exemplaria, qua in loco Hesiodi aunyrov
habent, non &poroio tamen habere, sed dpdrotwo: quod
videlicet prior ille genitivus depravatus fuerit in iis,
posterior integer manserit ; nam eadem plane ratione,
qua scriberetur &unrod, scribendum etiam foret dporoio
pro dporov ab &pords. Est in veards ac véaros eadem
plane ratio. Quanquam existimarunt quidam hac
esse rav durrohoyovuévwy quod ad accentum attinet,
quod in eo variare comperirent exemplaria; sed ego
plane librariorum incuriz hoc imputo, quod in opti-
mis quibusque exemplaribus diligenter observatum
hoc in accentu discrimen animadverterim, eo quo
prascribit Hesych. modo. [Cf. Tpdynros, et Tpvynrés.]
[““”Apunros, Reiz. de Acc. 111. Ammon. 15.’Auz-
ros, Eran. Philo 160. Heyn. Hom. 7, 655. 8, 625.”
Scheaf. Mss. " Aunros, Messor, 7, 376.” Wakef. Mss.}
'Aunrip, ipos, 6, Messor. Il. A. (67.) Oi & o7
aunrijpes évavrior dA\\jhowoy "Oypoy ENavvwowy, &v-
8pos paxapos xar’ dpovpav, [vpav # xptbay. EST ET
*Apiirepa, %, ap. Etym. quod signif. Mulierem que
metit. [ ’Aunmip, Nonn. 26, 301. * Aunripiwoy,
(r0,) Instrumentum messorium, Max. Tyr. 30. fin.
* ‘Aunrwos, (3, ov,) Qui metit, Alian. H. A, 957.”
Wakef. Mss. ““’Apunrip, Jacobs. Anth. 10, 324.
Heyn. Hom. 8, 625-6.” Schef. Mss. ¢ Metaph.
Deletor, Epigr. L. 5. Ep. 67.” Churchill. e Suicer,
Mss. ADDE * ’Apnrpis, %, J. Poll. 1, 222.] .
q"Apn, %, Falx messoria, ut vulgo exp. Que si-
guif. optime convenit deductioni ab augv. Exp. et
Sarculum. "Apn, inquit Bud. in Comm., Instrumen-
tum fossorium, quod lingua vernacula Luchetum vo-
cant, quo fossores aggerarii utuntur. AEsch. in Cte-
siph. (514.) "Eyovras duas xai dwé\has. Apud Plin,
Ep. ad Traj. legitur Hama aspiratum, Nullus in pu-
blico sipo, nulla hama; quod aliud instrumentum si-
gnificare mihi videtur. Hactenus Bud. Sunt autem qui
ibi pro Instrumento ad incendia compescenda sumi
existiment, [quo sensu legitur in Juvenale 14, 305.]
Apud Suid.”Apas &mrsjrovy, oi & &mnproivro oxdgas,
quod est inter Erasmica. Suid. dunv esse ait Fabrile
instrumentum: Etym. Agricolarum aut Architectorum
instrumentum ; dicens vel ab &pa adv., vel ab apgy
posse deduci. Erasmus ab apgv deducendum cen-
suit. Apud Suid. &py legitur tenuatum tanquam ab
apgv, et paulo post &uas aspiratum tanquam ab
&ua, et ap. Plin. Hama est cum aspirationis nota, in
1. c. Sic et ap. Cat. ubi Hamam rusticis instrumentis
annumerat : quanquam et ¢ugv ipsum, quod tenuari
constat, ab &ua deducunt Gramm. | Apud Hes.
legitur &uy tenuatum, qui ait signif. etiam oxapny, eis
v éBaNkovro éplpwy wddes mpos o i Pabvew, ¥ Aun,

B

D

“ mentum fossorium, Sarculum s. Rutrum, ab apdw,
“ Fodio: a quo et duapwpevo,, quod Thuc. Schol.
‘“ exp. dwaorarwrovres, p. 130. ubi &unv esse dicit
““ gkapiov wharv, Ligonem latum, Lat. Rutrum.
“ Alioqui dun, ut okdgn, est etiam Haustorium in-
“ strumentum, ut ap. Plut. de Sol. Anim. (7, 148.
“ Hutt.) Qv duas kat oxapais yuiv éx rov Bas\kay
““ dpioachar Bedrpwy % kakn ‘Poun mapéoynre. Tales
““ et Lat. Hame sunt. Cato de R. R. c. 135. Hamw,
“ urna oleariz, urcei aquarii, urnz vinariz, alia vasa
« ahenea, Capuz emenda.” [ “Jacobs. Anth. 8, 165.
Brunck. Aristoph. 3, 126. Toup. Emend. 4, 424.
Valck. ad Herod. 264. Toup. Opusc. 2, 240.”
Schef, Mss. Lex. de Spirit. 211. Xen, K. II. 6, 2, 34.
Zlian. H. A. 4, 27. Geopon. 2, 22. Aristoph. Av.
1145. Pac. 426.]

“”Aptov, 7o, Etymologo et Lex. meo vet. oxvgos
‘“ &pyvpovv, demin. ab dun.” [In Schneider. Lex. non
legitur.]

“’Apfa, %, Amia piscis genus ap. Athen. 7. (276.)
“ Plin. 9, 15. necnon Aristot. H. A. 6, 17. Diclas
““ autem duias Athen. vult ére ob xara play @épevray,
“ G\ dyehndéyv. Sed et Aristof. scribit nominatas
““dicere mapa 76 &ua iévar rais wapamhnoiats : esse
““ enim ouvayehaorwas. Lascaris in Epigr. dicitur
‘“ interpretatus esse Amentum. || Hes. &pia affert
‘“ etiam pro gvakia: sed suspectum est.” [ Oppian.
H. 2, 154. Plut. de Sol. Anim. 977.” Churchill. e Sui-
cer. Mss. ET *’Apias, 6, Matro ap. Athen. 4. p. 135.]

“’Apls, idos, %, Matula s. Matella, Vas urinarium,
“ obpnrpis, obpnpdy &yyeiov, Snide, afferenti ex Ari-
“ stoph.’Apis pév, fiv obpnridoys, abrni Ilapé oot kpe-
““ pnoer’ éyyds & rov macodov, quam auida ibid.
“ Comicus vocat copoy kui yépovrt mpéodopoy papuaxoy
““ orpayyovpias. Et ap. Athen. 1. (p. 17.) /Escb.
““’Ampends mov mapdyet pebioyras rovs "EXAnvas, ds
““ kal ras quidas &\Mjhois mepicarayvivar. Appellat
“ autem Athen. duidas, quas Esch. otpdvas: cujus
¢ verba habes in ea ipsa voce. Hes. apis exp. per
“ grapviov. Eust. ab antiquis Atticis aspiratum fuisse
‘¢ ait.” [“ Casaub. ad Athen. 1, 55. Markl. Suppl.
p. 247. De spiritu, ad Mcer. 179. Lagena, Reisk. ad
Dion. Chrys. 2, 289. Ziwriov eis quida pn éufékew,
Valck. Hippol. p. 261. Accus. duw, Belin. ad Op-
pian. 330. Navis, Esch. Suppl. 842. 847.(Schiitz. 2.)
864.” Scheef. Mss. Glossz : "Apis* Matella.] ““'Apas,
¢ ddos, %, Navis ; tradunt enim Etym. et Lex. meum
 vet., Aschylum dudda dixisse rjyv vasv.”

““Apns, nros, vel ov, 0, Placentz genus lactez, ut
‘¢ Aristoph. (Pl. 1000.) Schol. cum Athen. tradit.
“ Clearchus Solensis ap. Athen. 14. in rpaynuarwy
““ censu, " Auns, mhakovs, évrikros, ‘irpiov, péa. Alexis
“ibid. Tois vupgiors perwovor iy vipgny Aéyers Ia-
“ péxew dpnras kat Nayia rail kiyhas. Iones autem,
““ ut Silenus év rais IA\booacs tradit, &uny eum vocant,
‘“ inquit Athen. ibid.” [ Athen. 1, 15. Mceris 84.
et n.” Schef. Mss. “ Philo J. 1, 300.” Wakef. Mss.]

““’Aunriokos, 0, Parvus duns: tradit n. Silenus ap.
¢ Athen. 14. rods pukpols dunras vocari unriokous ab
“ Ionibus, afferens e Teleclide Comico, abréuarar 8¢
““ xlyhav per’ apnriokwy eis To» ¢dpvyy eloemérovro.
‘ Itidem Pherecr. ap. eund. 6.’A7o 8¢ reyay dyeroi
“ Borpvwy per’ dunrickwy ral vasriokwy * TOAVTVpw
““ dxerevoovrar Bepuoi ovy Erver.” [ Meeris 84, et n.”
Schzf. Mss.]
- [*’Avapéw, falsa lectio pro drapdw, Antig. Ca-
ryst. 173. ¢ Callin. 1, 450.” Schaf. Mss.]

’Arapbw, vel potius *Arapdopar, Demeto. *Amra-
phoerar, amobepicer, Hes. [ Hesiod. Theog. 181.
Locella ad Marbod. 162. Wakef. Ton. 775.; Phil.
749. Callim. 1, 451. Heyn. Hom. 6, 92. 7, 432. Lo-
beck. Ajac. p. 886.” Schaf. Mss. “ Nonn. Dionys.
4, 413. Abrado terram, Geopon. 1, 112.” Wakef. Mss.]

Awapéo, et Aapbopar, Demeto. Et metaph. inter-
dum, sicut Demetere caudam ferro ap. Horat. I1. I
359. ’Avrikpv 8¢ mapai Namépny ddpnoe yirdva "Eyyos,
pro Abscidit: pgov diéxope, kai oiov é0épice, Eust.
Polyb. autem écapfioacfar dixit pro Everrere et ac-
cumulare, ut Bud. scribit 356. ubi et e duobus Ar-
riani Il, affert duapdobac 76y kéyAvka, quem existimo
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Thuc. in hoc loquendi genere sequi voluisse, 4. 130. A ita vocata ru Spaypara riv kpilov abrd kaf airg, Ay

"AM\a Scapdpevor Tov kdylvka ol mheiorow ért 3 Ba-
Naoan, émwov olov eixos véwp.  Ubi Schol. é.ta,ulb,uevot
exp. dwaokérrovres, Effodientes; addens dictum esse
ab dun, signif. oxagpiov mharv. [““ Heyn. Hom. 4,
698. 8, 625. Brunck. ad Bacch. 698. Toup. Opusc.
1, 173. Musgr. Bacch. 708.” Schaef. Mss. Joseph. A,
J. 8, 1. Awapwuévors My Yapporv : 2, 24. Polyb. 3, 55.
Dio Chrys. 22. p. 682. R. Ovd¢ yéha kal péke dbva-
ofe—&Exewy dxpots dakriNows Saspivres xB6va, ubi Ven.
Scapivres. Themist. Or. 250. Tav Vn/férwv Ta 5La¢qw'7'
—aviyvedovres kal daoubpsvor, ubi l. .&a,u. Vide
Schneider. Lex. “ Apoll. R. 4, 375. Quint. Smyrn.
1, 618. Med., Egero terram, Plut. 2, 379.” Wakef.
Mss. Eur. El. 1023.] _

[*° Evapdw, Aggero, ut terram in corpora insepulta.
« Ad Herod. 630. ad Charit, 366.” Schaef. Mss.Schol.
Soph. Antig. 2506.]

'Efapbw, et Efapbdopar, itidem pro Demeto, Ab-
scindo. Soph. (A. 1189.) T'évovs amravros piQay étn-
pypévos. Ubi exp. Radicem habens exectam. [ Lo-
beck. Ajac. p. 399. Valck. Diatr. 225. Musgr. Cycl.
235.” Schef. Mss. Aristoph. Lys. 367. Asch. Pers,
820. Ag. 1647. “ Plut. 2,183. Meto, Esch. Pr. 824.
Perdo, Paus. 612.” Wakef. Mss. Soph. Trach. 33.]

'‘Erapdo, vel potius 'Exapdopar, Colligo, Coacervo,
Accumulo metentium more. Hom. Od. E. (482.) &¢ap
8 ebviy érapioaro xepol pinory Edpetav.  Ubi Eust.
pro suvélefev inquil, ék peragopds rdy dpovrov. Sic
et xévev ac régpav aliquis éraydarac xepsi.  Utitur au-
tem in Iliade quoque hoc verbo. Sunt et qui, sensum
explicantes, érauiraro eyvny interpr. L congestis
coacervatisque foliis sibi cubile stravit. Xen, (O.19,
11.) Erappoato & &v pévov miv yijy, i kai cakaws av
eb pdha mept 70 ¢gurév. Ubi Bud. vertit Accumulare,
e quodam Plinii loco, quem affert, 356. Citatur et ex
Herod. (8, 24.) ac Theophr. érawjsacshar yiy, itidem
pro Terram aggerere. Sed in VV. LL. éraudw exp.
etiam Leniter superjicio, [* Alian. H. A, 535. Po-
lyan. 133. Heliodor. 92.” Wakef. Mss. ¢ Jacobs.
Anth. 7, 174. 8, 209. Huschk. Anal. 131. Callim. 1,
451. Brunck. ad Poct. Gnom. 288. ad Xen. Eph. 202.
Wakef. S. C. 2, 100. ad Il. Q. 165. ad Herod. 630.
ad Charit. 99. 365. Heyo. Hom. 8,625.” Schaf. Mss,
‘“ Leniter superinjicio. Diog. L. in Vit. Diog. 227.

HSt. "Evior 8¢ ¢paot reevrdvra abrov, rai évrelachar

aragov piar, bs xav Onplov abrov perdsyor, % €is ye
Bdbpov ouvdoar, xal ONlyny kéviv émapijoar.” Seager.
Mss. 'Egapdw, Heliodor. 2, 20.]

“ Karapdw, Accumulo, Aggero. Frequentiori in
‘“ usu est vox media. IL Q. (165.) Ty pa kvherdope-
““ vos Kxarapfoaro yepoiv éjoi, i. e. émesdpevge, ut
¢ Schol. exp. et Hes. qui derivat ab &un, quod est
““ oxapior quo terra accumulatur etattrahitur. SicJo-
“ seph. 'O o0& mepipphas riv éobijra, kai Karauncauevos
““ riis kepalijs kovev. Ubi et Suid. exp. émBalav,
“ ¥ érwcarayéas.” [“Ad 1L Q. (l. c.) ad Diod. S, 1,
85. Musgr. Bacch. 708. ad Charit. 366. Heyn. Hom.
8, 625.” Schaf. Mss. Glossz: Karapdw' Demeto.
““ Joseph. 1082, 14.” Wakef. Mss.]

“ Hepiapdw, Circumcirca meto s. demeto, unde
“ meprapnadpuevos, quod Hes. simpliciter exp. fepicas.”
[« Heprapdopar, Circumaggero, Geopon. 1, 63.”
Wakef. Mss.]

Hposapdw, vel potius Tlposapdopar, Insuper agge-
ro, vel accumulo. ET ’Avrimposapdopar, E contrario
aggero. Xen. (0. 17, 13.) "AvrumposapficacBar iy
vijv. [“J. Poll. 134.” Wakef. Mss. ¢ Ad Charit.
366.” Scheef. Mss.]

[* Tvvapdopar, Congero, Corrado, Coacervo. Apoll,
R. 3, 154. Evagr. H. E. 4, 27.]

[* “Yrapdw, Demeto, Subobtundo. Nicand. Th.
902.: ‘Al 215. Etym. M. 109, 32.” Wakef. Mss.]

[* *Oyaptrys, ov, 6, Qui sero, ad seram usque ve-
speram metit, Vespertinus messor. Theocr. 10, 7.]

"AMAAAA, %, Manipulus, Fasciculus manipulo-
rum. Apud Hes. dpéhac legitur cum unico X, et exp.
ai déopairiy dpaypdrwy. Aceum ita voluisse scribere,
hinc apparet quod paulo postannotet, &ua\s, cum 6£é-
veras, signif. araki:at cum rapotiveray, signif. Spdypa.
Athen. quoque (14, 10.) dudAas habet unico X, dicens

Eust. duplici \A hoc nomen scriptum habet,
apa\\y esse To U aykdAp ¥ cupmicopa 1oy dpa
Et statim post: "ApdMac 8¢ karé rovs rakacons, §,s
ypara gitov, mapd 70 dpa doAiesfar Xepai rov‘;; ﬂcz:
xvas, i) mapa 10 dpdcbar, qua et ap. Etym, habes
[Vide et Athen. 305.] Ego posteriorem derivationer.
hic sequor. Itidem ap. Etym. dudac geminato \)
legitur. Ab hoc nomine fortasse derivata vox Gallig,
Malle, signif. Peram s. Manticam, in quam Viatore
sarcinulas quasdam conjiciunt, eam extremo equi
tergo superimponentes. Hinc vero eadem ratigpe de.
rivari possit et Balle, pro Cujuslibet rei sarcina: yt
bine sarcine, quibus onerantur mulj, voeantyy
Balles. [ Eichstzdt. de Dram. 149. ad Meer, 184
Toup. Opusc. 2, 141. Mitscherlich. H. in Cer, 104,
Brunck. Soph. 3, 496. Philostr. Icon. 3. Dionys, p'
358. Quint. Smyrn. 11, 156.171. Heyn. Hom. 7, 545,
’Apdn, Lex. de Spirit. 210. "Apdin, § aycdhn, Nicet
Ann. 4, 2. Apéhacs 7 okakiow dcapnobpevos, UNDB‘
**Apainrdpos, 6, n, Messor, Oppian. C. 1, 522.]

*Apalhoderip, fipos, 0, Manipulorom ligator, s, ¢o).
ligator. Il. %. (553. 554.) Apdypara & d\ka per' sypoyp
émnrpipa winroy €pade’ "ANNa & dpadoderipes éy ).
Nedavoio déovro. Tpeis & ap’ dparhoderipes épéoras
gav. [‘“Harles. ad Theocr. 175. ubi et **Auq)y.
érns, ov, 6. Heyn. Hom. 7, 548.” Schaf. Mss.]

[* < ’ApaX\ideros, (6, %, Const. Manass. Chron, D.
73. 1846.” Kall. Mss.] :

[*e *A paXoréros, (6,%,YWakef. Trach. 733.”Scheef,
Mss. “ Nonn. Dionys. 7, 8§4. alibi.” Wakef. Mss.]

*Apalopipos, 6, %, Manipuliger, Manipulos ferens
s. gestans. Anujrnp, Ceres, dicebatur &uaMogdpos, ut
refert Eust. mapa ras apdAas, fyov ra 5péy,mm oy
t’la’raxﬁwv. [“ Eichstaedt. de Dram. 149.” Schaf,
Mss. « Porphyr.” Wakef. Mss.]

*Apal\evw, In manipulos colligo. Intellige autem
Colligo, cujus infin. Colligare, ut sit eis dudMas Se-
opeiv s. despeverv. Eust. autem exp. Spayparesew
eodem sensu. [ADDE *’Apal\i€w. Hesych. Hudk-
Qev* fjdper, émxviyer.]

q "ApdAwoy, 1o, Funis ad ligandas audhhus, Manic
pulos, Eust. ¢“ In Lexico meo vet. scriptum'Apaks
‘“ \etov, quod esse dicitur id, quod odAdderor et * -
‘¢ pddeapov recentiores appellant, h. e. ¢ & 1is xaMd-
“ uns orpegduevos deouds, Vinculum et ligamen quod
“ e stipulis torquent.” [““’AudA\wr, Heyn. Hom. 7,
548.” Scheef, Mss.]

“ *AMAMHALILZ, (dos, s. ‘"Aubunhs, tdos vel ws, 3,
¢ dicitur Genus quoddam piri, mespili aut ficus, ex
““ eo quod cum malo floreat. Pausaniz enim ap. Eust.
““ 878. aubunkis est oikov Ty dua pile avbovy: ut
“ vicissim pijlov dudovkor, 70 dua cvke dyfoiv. Qui
*“ bus addit Eust. alios dicere audunier ap. Alticos
““ rovs dmlovs vocari, ut ap. Hesych. quoque legimus,
“*Apdunhos, haud scio an mendose pro apapnhs,
““ &miov yévos 7 uhhov # peomidov. Ad quorum po-
stremum quod attinet, assentitur ei Gal. Lex. Hip-
pocr., dicens duaun\idas esse Speciem quan.dam
mespili, quz plurima in Italia proveniat, teste Diosc.
“9,171.: addens etiam, quosdam &papnhiduy s
“ érqunhidwy nomine accipere piha opwph bypa:
quemadmodum infra etiam sua serie, cum e DlO_SQ-
docuisset éryunhida esse speciem quandam mespili
alio nomine e:révioy appellatam, subjungit, émype
Mdwy vocabulo quosdam intelligere ra pijha ra ope
kpit, limep kal duaunhies ovopdovrar. Sed vix cre-
dibile est Hippocr. voluisse intelligere Mala sylve-
stria . agrestia, qua acerba plerumgue sunt, cutt
ipse dicat, nimirum Dvvaw. 1. (245.) Hapapitasrat
MéNe 3 dpaunhidas: innuens dulcem esse hujus
fructus saporem et proxime ad mellis dulcedinem
accedentem, adeo ut vel mel vel hze duapn\idesme-
dicamento admisceri queant. Ideoque Eschyllldef
Georg. lib. 3, ait, de Ceo insula loquens, "Amiovs 1
viioos Ppéper kparioras, kara Tas év 'lwyig xa)\ol/\/‘éf'a‘
duapn\idas' elol yap amvpyvol e kal hdeiar xal YA
keiae : indicans Ionicas illas duapunAidas esse 1{061'1‘
““ et yAvkelas, Suaves et dulces, necnon &mvppvovs
“ Carentes ossea s. lapidosa duritie, quz cst In mé*
¢ spilis, cerasis et similibus, dicta mypj». Quibus

scri hem
Yrdray,
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« FEschylidis verbis adductus Athen. 14. dicit, Ai 8 A  pakus, sragvhiis yévos' oi & avaderdpida paci. Ubi

« &Fa’un)\iées ok €loty &dmwor, @s Twes olovrar, AN
“ grepov Tt kai fidwov Kat Gmipnyov. Id tamen an inde
« certo concludi possit, nimirum &pauniidas non esse
¢« gmlovs, dubitari queat : imo esse ariwy genus quod-
¢« dam, idque v xai yAvkd, iis innui videtur, et id-
« jpsum arbpyvov : reperiuntur enim pira quadam, in
“ quibus est lapidosa illa durities. ~thlius vero has
“ guapmhidasappellat spounkidas, teste eodem Athen.:
“recte, Nam dpa et duo¥, idem valent. Perperam
« autem ap. Athen. scriptum est ‘Apauaiiides, du-
“plici \. Nam scr. est vel Guapnhides, ut buo-
“ unhides et émiunhides, per n: vel saltem unico A
“ uapalides, posito Awpidrepoy a Pro 7: pro quo
“infra ex eodem habebimus dupaZac et dupidtac.”
[Diosc. 1, 171. Athen. 14. p. 365. Pallad. 13, 4.
“ Ad Anton. Lib. 207. Verh.” Scheef. Mss.]

«’Apduvhes, Hesychio dmwos, aypas, procul dubio
¢ pro auapnhes.”

——————

«AMAAOEIA, #, dicta fuit % ovparia alt, a qua
“ lactatum fuisse Jovem perhibent. Unde Callim. H.
“in Jov. ov &¢ Byoao nacov Alyos 'AuaNfeins. Ejus
¢ cornu omnium rerum copia abundasse fertur: unde
« proverbium, "Ev@’ iva ot Bios éoriv ' Apafeias ké-
“ pas aiyds. Itidemque Arsinoes statuz sinistra ma-
“ nu tenebant puroy s. képas whyvrwy TEV dpalwy TG
“ pest indicantibus ea re statuariis ds xai rob rijs "A-
“ paNfeias éoriv ONBurepoy 70 képas Tovro, ut tradit
‘¢ Athen. 11. Quid autem revera fuerit xépas "Apai-
“ Qeias, docet Paleph. Allegorice et translate Cic. ad
“ Att. 1, 12. dicit, Ceesis ap. Amaltheam tuam victi-
“mis. Ab eodem Cic. *Apdrfeta et *AparBeioy di-
¢ citur Bibliotheca omnis generis libris referta, ut
Epist. 15, 1. ¢.: Velim ad me scribas cujusmodi sit
’Apalfeioy tuum, quo ornatu, qua rorobesiq: et
“ quae poémata, quasque historias de auarfelg habes,
“ ad me mittas. Itidemque Ep.2,1. Amalthea mea te
‘“ expectat, et indiget tui. Est preterea verbum 'A-
“ naX@everw, significans Ditare, Propagare aut Nu-
““ trire in modum ro¥ rijs "Aparfeias képaros. Hesych.
‘ enim dual@evec affert pro wAnfvver, mhovrice:, rpé-
“ ¢ec: itidemque Etym. pro aifer” [Socrates 53.
p. 369. “Ad Anton. Lib. 242. Verh. ad Diod. S. 1,
237. 281. 386. Jacobs. Anth. 6, 195. Huschk, Anal.
169. Koppiers. Obs. 39. *Aual8eias «épas, Jacobs.
Anth. 9, 351. ad Lucian. 1, 669. Boissonad. in Phi-
lostr. 344.: Titulus libri, Gell. N, A. Tom, 1. p. 4.
Bip. Oidparios aif, mhovropépos, Plut. Mor. 1, 101.”
Schef. Mss. Glossze: Képas 'Apalbeias, rijs Ope-
Yéans 7ov Ala alyés’ Cornucopia.]

———

“’AMAMYE, Hesychio est Vitis s. Uve genus quod-
“dam: a cujus similitudine hoc vocabulum dici ait
““ etiam émi ywhotTivis dbo Bakrnpiaws bmd ris pacydhas
épecdopévov kai ékxpepbuevov éyoyros Tov woda s
Bérpvy, De claudo quopiam, qui duobus innixus et
suffultus baculis pedem veluti botrum suspensum
habet : vel, ut alii interpr., qui furculis pedem
velut arbustat, et ut racemum suspendit. Apud
Suid. scriptum 'Apduvés, quod et ipse dicit esse
oragulils yévos : secundum alios rjy avadevdpada,
Vitem arbustivam, quz arbores scandit, s. ex arbo-
ribus suspenditur : legi autem hoc vocabulum ait
< ap. Epicharm. et Sapph. Apud Etym. est’Apua-
¢ pakvs, itidemque in Lex. meo vet. in quo etiam du-
¢ pliciaccentu notatum est, ’Apduakis videlicet : ubi
“itidem dicitur esse auméhov r¢ yévos: a nonnullis
vero sic vocatam dici rj» éomépiov oraguliy, ab
« Alexandro mjv * &f3ovpasrov. Quibus addit Etym.
““ ¢ Methodio, dpapativ dici riv avaderdpada, nimi-
“rum mapé o aupitar, e quo fieri primum 'Aputds,
“ inde autem pleonasmo ac rpory dpapats: quoniam
videlicet * dvadesuolvrar ai dvadevdpides et * ouy-
¢ deopovvrar Tois dévdpors: unde et Maritari vite ar-
“ bores dicuntur ap. Lat.: affertque ex Epicharmo,
¢y 1@ kal Qaldoog, obd dpakbas, sic enim ap. eum
“ scriptum est, ¢épec : addens, Sapphonem per § di-
“ cere dpapatvdes: unde agnoscimus in genitivo fa-
cere et apapalios et z’zlua,ua'ét'léos. Meminit Eust.
“ quoque, afferens e quodam Lexicographo, 'Apd-
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““ nota scribi proparoxytonws, ut ct ap. Schol. Ari-
« stoph.” [Matro ap. Athen. 137.]
———

“*AMANITALI oi, dicuntur pvryres quidam,i. e.
“ Fungi: quorum mentio ap. Diosc., Oribasium, P.
¢ Egin. Nic. Myrepsum, non solum &s Bpwoipwy et
¢ edulium, sed etiam &s ¢pBapricdy et exitialium. A-
“ lioquin ’Apavirar dicuntur etiam oi rod ’Apdvov
“ olknropes, Amani incolee : qui est mons Ciliciz, ex
“ eo nominatus, quod ibi Orestes amo Tavpwy ovy
“Ipuyeveiq iy " Aprepwy xopicas, tijls pavias Ao
“ eipev, teste Steph. et Suida, ap. quem duplici p
« scriptum illud "Apavirar. Et forsan fungi quoque
« illi dicti ’Apavirat, quod in Amano maxime prove-
““ niant. Affertur vero et’Apavoeidés pro Ad montis
“ Amani similitudinem.” [Nicander ap. Athen. 61.
Kai xe pbenras qupaviras vér ‘apevoars. Suilli Plinii
22, 47. Schneider. Lex. ¢ Casaub. ad Athen. 124,
Phrynich. Ecl. 86. Thom. M. 620.” Schaef. Mss.]

—_—

“'AMAPA, et Ionice 'Apdpn, Aquae ductus, Sul-
“ cus in prato vel horto, per quem aqua ducitur irri-
« gande terree gratia. IL. ®."Qor’ &wip oxernyos amo
“ kprvys pehavvdpov *Apgura kal kfmovs Gdaros pooy
“ pyepovever, Xepai phdreNhav Eywv, dapdpns O €L
“« éypara Béwy, 1. e. éxerov, ut paulo ante dicit.
“ Atque ita J. Poll. quoque 10, 5. Al o9 8¢ 70 #dwp
““ péperar, dudpar, vdpoppoar, oyerol, swhijves. Hesy-
“ chio quoque apdpa s. dudapn est ablaf, ety év rois
“ khmows bpoppon, itidemque Btym.: quietiam addunt
“ quépay dic1 quasi duapdny, wapa t6 dua kai opalés
 peiv 80 abrijs ro Vdwp, vel wapa 7o duy aipechar: li-
¢ gone, n, seu rutro fiunt ejusmodisulci.’Apdpa a qui-
‘“ busdam exp. etiam Cloaca, Meatus subterraneus :
“ab Hes. et Etym. generalius etiam wdpos, Meatus :
“ et rdgpos, Fossa. ||’Audpar Etymologo sunt etiam
“ ai év 19 driy xokdryres, Cavitates ille et meatus in
“ auricula: metaphorice &mé r@y dyerav, 8 &y 6 év
“ rols kimous péperar dwp. Per easenim, veluti canales
“ et tubulos, sordes et retrimenta capitis deferuntur,

“ HiNc derivantur "Apapia et "Apapis, (7,) idem
“ cum suo primitivo significantia. Lex. euim meum
“ yet. post sermonem de &udpa habitum, subjungit,
“ Kai 'Apapia rapayayws énl rob abrobv onuaropévoy,
““ Et Hesychio *Apapis, est itidem $dpogpdn, dyerds:
““ qui praecedentis quoque 'Apapia meminit. Ab hoe
““ vero "Apapia, vel ab’Apdpa ET1AM est’Apapaios,
“ut duapeaior vdwp, Aqua qua per dudpav ducitur,
“ Aqua per aquzeductus iofluens: cujusmodi sulei
“ aquaril a nonnullis vocantur Colliquiz, Incilia et
“ Inciles, s. Inlices et Inlicia, quoniam per eos aqua
“illicitur. Theophr. H. P. 2, 8. Aévdpa ém@nrei uai-
“ Xov &papiaiov vdwp 1) 76 éx Auds. Ita enim potius re-
““ ponendum pro &dpareaioy, unius litere mutatione,
“ quam cum aliis &uapariaiov, additione unius syl-
“labz: presertim cum forma hac derivati sit ad-
‘“ modum insolens, illa contra consentanea et &»d\o-
“ yos. Preterea ab 'Apépa derivatum est VERBUM
“'Apapebo, significans Permeo more aquarum, quz
¢ per aquarios sulcos derivantur et deducuntur. He-
“ sych. enim &papebwy affert pro di0devwy. Unde vER-
““ BALE 'Apépevpa, significans Aquas aut Sordes,
¢ quee per aquarium sulcum defluunt, ut indicat idem
““lexicographus, apapevpara exp. &poiopara Bop-
‘“ Bépov, Colluviem ceeni, s. Sordium profluvia. Qui-
“ dam tamen pro Cloaca accipiunt, volentes idem
“ esse quod audpa. SED ET 'Auapeiv huc referendum
““ videtur, quod idem Hes. exp. axohovbeiv, relfBecBau,
“Sequi: more nimirum aquwx, qu per aquarium
“ sulcum rod dyernyos ductum sequitur: addens ta-
men etiam d&uapreiv, quod forsan in eo sign. accipit
 quo paulo post dicit duapreiv accipi etiam pro
“ arohovbeiv, quade remox dicetur.”[Glossz: "Apapa
Cloaca. ¢ Tatian. ad Gr. c. 5. p. 13. Worth.” Routh,
Mss. ¢ Theophr. 105.” Churchill. e Suicer. Mss.
¢ Jacobs. Anth. 10, 74. Mceris 252. et n. : Dorv. ad
Char. 224. 322. Heyn. Homn. 8, 163.” Schzf. Mss.
Theocr. 22, 52.: «pyvaiat, Apoll. R. 3, 1392. Callin.
H. in Cer.30. Lycophro34. “ Nicet. Ann. 4, 2.” Kall.
Mss. *’Apapnoxanip, Qui aquae ductus fodit, Mane-

«
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tho 4, 252. “’Apapesw, Jacobs. (1. c.)’ Schzf. Mss. A accus. rei, ut apapravovor r& adra, Eadem peccaty

*Apdpevpa, Theoph. Chronogr.p.21 ”Boissonad. Mss.

ADDE “’Apapiios, (i. q. apapeaios,) Nonn. Dionys.

47, 182. (Odrére Sevdpoxépoto reijs Wavovaa pakéANns,

Kijmoy és ebbdura pépers dpaphiov v8wp.” Wakef. Mss.]
————

‘AMAPTANQ, pr. imp. #udpravoy, at pret. perf.
yudpryea, tanquam ab ‘Apapréw: sic fut. apapriow:
aor. 2, ijuaprov, Aberro; ut &uapravew rijs 6d0v,
Aberrare a via, Rectam viam non tenere, ut dixit
quidam, ‘Huaprijkapey tijs 0dov 7o raparay, PrO.I“sus a
via aberravimus ; vel, Tota via erravimus, ut alii exp.
forma proverbiali. Sic dicitur Huaprnkévar wavros
Swaiov, Aberrasse ab omni ®quitate, Ab omni =qui-
tate excidisse; Quasi a via zquitatis aberrasse. Item
&paprave, Aberro, Non attingo scopum, vel quicquid
est, ad quod tendo. In qua signif. s@pe est ap. Hom.
0Od. Z. (116.) Tgaipay émer Eppupe per’ appimohoy
Bacitewa* *Apgiréhov pév &papre, Babein &' EpPake
Sivp. 11 ©. (811.) Bakéewy &é é fero Bupds. "ANN Gye
xai 766 dpapre: wapéopnhey yip "'AmiNov. P. (609.)
rov pév [ amo twrfov &paprev. Sic usurpatur et in
prosa; ut ap. Xen. K.IL 8, (3, 12.) "Evba k&v powy
BéXns, ovk &v dudpros avdpos dyaboi: 4, (6,2.)°0 pev
dpywy olros axovrioas fipaprev: ws pnmror’ Gpekey: 5, (4,
3.) Kai capias pév mhnyis dpapravee, || Item auapra-
vew rwvos ap. Hom. In aliquare vel circa rem aliquam
errare, aut Ab aligno aberrare: A recto aberrare, et
quasi a recta via, circa quidpiam; ut duapravery
pibwy, Od. A. (510.) Aietnpiros EBade kai oty fudbp-
rave pvBwy. Ubi ody fudprave pvbwy possumus etiam
exp. Non errabat verbis, sequentes Fabium, qui ait
Hom. dixisse Menelaum non errare verbis : exp. quod
ille dicit ody dpapaproemis. Pro quo et duaproemss
dicitur ab eod. poéta ut infra docebimus. Porro se-
cundum eam quam dixi habere ap. eum signif, &uap-
révew Twvds, poterimus exp. I1.{}. (68.) éxel olire gpiAwy
Hpbprave dvpwy, Quia non a recto et quo aberrabat
circa munerum largitionem, vel In largiendis mune-
ribus a recto non aberrabat, et quasi a recta via.
Vel, A recto non discedebat in dandis muneribus.
Nam dura esset interpr. ad verbum, A donis gratis et
acceptis non aberrabat. Huc etiam referre possumus
et illud loquendi genus paulo ante positum, Huapry-
kévar Tayros dikaiov. Item hoc, dpaprave riis yropuns,
Erro in sententia, vel Aberro a recto eirca senten-
tiam, Fallit me opinio, Fallor: quz tamen loquendi
forma et rara et dura est. 'Apaprave rijs mpdfews, Erro
in agenda re aliqua, Erro in actione rei alicujus, Ma-
lim tamen dpapravew accipi pro &rorvyydrvw: de qua
signif. jamjam dicam. || Vicina est huic signif. verbi
dpapravw, quz per v. Frustrari vertitur, passive sum-
tum : licetraro a Lat. ita usurpetur ; ut, Avoly Barépov
ravrws oby audprowpey, Duorum altero nequaquam
frustremur. Sic Huapricapev quporépwy, Frustrati
sumus ambobus ; vel accipiendo Frustrari in act, si-
gnif., Utraque nos frustrata sunt. Ad verbum, Aber-
ravimus ab utrisque. Sic szpe dicitur, duapra ris
é\ridos, pro amorvywy, Qui frustratus est sua spe,
Quem frustrata est sua spes.

‘Apapravw, Erro, Fallor, Allucinor. Pecco, pro
Erro, Erratum committo; quam signif. in preece-
dente annot. attigimus. Plato de Rep. 1. (161.) ‘A-
papravovoy ol dvBpwmor Tep) Tovro, In hoc errant ho-
mines. Sic Isocr. junxit cum mepi: ‘Apapravew repi
Tas aipéoews 7oy mpaypbrwy, In rerum delectu errare,
vel falli, aut allucinari. Cum accus. Aristoph. PI.
&rav® duapravoyr dmodeiterv. Gal. ad Glauc. 9.
"Apgw 8¢ ol moM\ol r@v iarpay &uaprévover, Sic ap.
Soph. (Aj. 1096.) Towas8’ &uapravovaw év Nyors &y,
Absolute itens ponitur ; ut ap. eund. Plat. de Rep. 1.
(174.) Oddeis riv dnuiovpydy &dpapraver Erimodons
vap émeotiuns 6 dpapravwy &dupapréver. Sic in Lama-
chi Apophthegmate ap. Plut. (6, 708.) O« éorwv &y
moNépuw dis duapreiv, Non licet in bello bis errare.

papréve, Pecco, Delinquo, Peccatum admitto.
Absolute II. 1. (497.) ére kév 7us Vmepiy kal dudpry.
Hesiod. Th. (222.) Tlpiy 5 a7d 1§ Sbwor kachy bmuy,
ds ris apdpry. Isocr. Busir. (18.) ‘Apaprévovory evpi-
okwy xaragvyiy. Idem Paneg. (36.) "Hv pp ris éppw-
pevws emruyion rols apaprapove.. Habet sgpe et

committunt, Vitiis iisdem obnoxii sunt, §je Xen
K. IL 3. (1, 22.) ’AvBpdmvd poe Soxeis &puprdvew'
Humana mihi videris peccasse, i. e. Peccata cop.
misisse ab hominum natura minime aliena. Dicigyy g
apapravew auapriay, Peccare peccatum, ut Yooeiy
véoov. Et accus. personz, sed qui regitur a Prapos
eis, Ut dpaprévew els Tods yovels, Peccare in parentey
Interdum utrumque accus. simul habet ; utap, Thy,,
‘Apapréver moX\a els nuas, Multa in nos peccat:nan;
Lat. quoque ita loquuntur. Dicitur et duaprévey ¢,
éavrov, Peccare in seipsum; ut ap. Isocr. ad Dep,
(6.) Awaiws & &v Tovs Towovrovs vmoNafoupey, "
pévoy els éavrovs duapravew. Sic Cic. Ep. ad A, 3,
In me enim ipsum peccavi vehementius. 1dem jpqp.
révery cum adv. ; ut duaprdvew doelys, Demost,
in Mid.

‘Apapravw, Privor, orepoipar. Vide inter signif,
vocis passive aupapravoupac.

o ‘Apapreiv, pro opapreiv, Sequi, juxta Eust, ¢
Hes. Ab apaprij, ut opinor, quod pro éuapri, Simul
legerunt quidam e veteribus in Ii. E. (656.) cal 1y
péy opaprii dodpara paxpa 'Kk xeipdv fitav. Censuit
autem Aristarchus auaprij per syncopen esse factuy
ex duapridny itidem signif. Simul,

’Apaprévopar, passive, Peccor; nam Pecco ap.
Lat. itidem passivum format. "Apapravesfa. igitur(ﬁ.
citur Quod peccatur, Quod perperam s. improbe fit
aut dicitur. Interdum impersonaliter ponitur dpapré-
verar, ut Lat., Peccatur. Cic. de Off. 1. Quo ip
genere etiam in republica multa peccantur, Ti
mepl Ty o\ apapravipeva, ap. Xen,’Ar. 1, (2, 9)
>Amoloyia Tév Tovrots Hpaprnuévwy, ap. Demosth,
Excusatio peccatorum. Thuc. éya dyaba ovra et
dpapravépeva inter se opponit, i. e. Res bene gestas
et Res male gestas. Vel auapravéueva épya, Operas.
Actiones, quz non succedunt, Actiones, in quibus
vel circa quas offensum est. Puto enim respondere illi
Grazco Latinum h. v, et r& duapravipeva & ry moké.
pe interpr. nos posse Ciceronianis verbis Offensiones
belli. Sic Plut. Fabio, (1, 718.) fpaprypéva et
Avdpayabnuéva contraria facit: Ta pév ol ipapry-
péva oot AeddoBo rois frdpayabnuévors. Apud Aristot,
auapraverar et karapfovrac inter se opponuntur:
quod facit pro mea interpr. illius Thue. loci cit.
|| 'Huaprpuévos, Depravatus, Vitiatus; ut fuapripéra
ypagal, Porpbyr. Depravata scripturz. Sic jpapr-
pévoy dpapa, Athen. 7. Ibid. ‘Apapravipera rj roi
dépos axpacig exp. ap. Theophr. C. P. 3, 28. Aéns
intemperantia depravata.

‘Apapravopar, Privor. Od. I. (512.) Xepiv &
"Obvaijos dpapricesbar émwmiis, Manibus Ulyssis ne
privatum iri oculis. Hesych. &uapriioesac exp. &
dpapriay orephioesBar, Ob peccatum privatum in.
Notat idem vocem activam &puaprijoar itidem pro
orepnBiivar, Privari, Habetur et Il. X. (505.) gikor
&mo marpds dpaproy, pro Privatus s. Orbatus patre.
1. e. amo duaprwv, pro dpapaproy, ab dgapaprbye
Neque enim &paprévw jungitur cum prapos. dmd.

[ *Apaprdvw, Thom. M. 420. Wakef. Alc. 4.
627. Phil. 231, Luzac. Exerc. 141, Jacobs. Anih.
10, 111. ad Anton. Lib. 284. Wolf. Praf. ad Il p
17. Heyn. Hom. 8, 603. Abresch. Lect. Arist. p. 3
Ammon. 15. De violata castitate, ad Xen. Eph. 280
Musgr. ad Hippol. 507. ad Herod. 566. 708. Amilto,
Eur. Ale. 343. Pass. auaprévopar, Xen. Mem. 1,2
9. Fut., Dionys. H, 4, 2068. Ammon. 935. Thom- M.
618. Porson. Or. 1205. Pausan. 3, 253. le)nys- H.
1, 309. Heindorf. ad Plat. Gorg. 250. Klgssl. ad
Tambl, Pr. 240. Plato de LL. 73. Ast. Zschines 72
Reisk. Aor. 1., Schol. Apoll. R. p. 612. "A. auapria’
Wakef. Phil. 1248.: Sylv. Crit. 4, 11. Huepripert,
Fischer. ad Weller. G. G. 2, 366. ‘A. yviuns, Dionys.
H. 2, 1183. 'A. r{ rwos, Lobeck. Ajac. p. 30
Dionys, H. 1, 285, TToA\o# xal Tov Tayros apaprew:
‘Apapréw, Heyn. Hom. 5, 119. 6, 344. Brunck. SIOPD"
3, 496. My 4., Jacobs. Anth. 12, 215. “A. siber
Heyn. Hom. 4, 495.” Schaf. Mss. Hippocr. de Aelf
s. 109. ‘Huaprywévar r$ 0. Eur. Andr. 373. Gloss®:
‘Apapréve: Commereo, Pecco, Committo, Delinguo-
‘Apaprijoarr  Admittere. ‘Apaprnféy Temptatull
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“Hpuaprov* Peccavi. “Huaprer* Admisit, Deliquit, A &udprnua, nisi quod dudprypa sonat potius Erratum,

“ *Apaprévw, sensu 109 orepnBijvar, Hesych. 1, 263.”
Dahler. Mss.] “”Hpfporov, pro suaprov, Aberravi,
¢ 1l. E.”"HuPpores, 008" érvyes.” [Vide ’AfBporéw.]

[* ‘Huaprnpévws, Perperam, opp. dpfas. ““ Jambl.
188. Plato 2, 88.” Wakef. Mss. Plato 2, 670.]

*Apdprnpa, to, Erratum, Peccatum, Lapsus. Méya
dudprnua, Xen. K. II. 5. Magnum peccatum, vel
Grave peccatum. 'EXdytora apapripara, Isocr. ad
Nic. (9.) Levissima peccata. Cic. audprypa vertit Er-
ratum, Ep. ad Att. 13. Erratum esse meum, sed, ut
aiunt, dudprnua prypovikéy. Aristot. Ethic. 5. audp-
rua distinguit &mo rov dduwfuaros. Idem Rhet. 1. ait
&uapripara esse Qua non committuntur improbitate,
et qua non sunt wapdloya. Ego in hoc Ovidiano
versu existimo dpapriparos et ddwnparos discrimen
posse ostendi, In facto errorem, non scelus esse meo.
Puto enim perinde esse ac si dixisset factum suum
esse audprnua, non autem adiknua. Plato Ep. 7. (p.
116.) heec duo copulat: Ta peydla duapripara kal
dducipara spwpdrepoy elvarypn vouiew xakdy mhayew
7 8pdoar, Peccata et scelera perpeti ab aliis in nos
admissa, quam ipsos ea in alios admittere. [GI. Vi-
tium, Culpa, Delictum. ¢ Ad Diod. S. 1, 565.
Conradi ad Gell. N. A. 2, 531. De adulterio, Dorv.
ad Char. 220.” Schef. Mss.]

‘Apaprypos, (4, or,) Erroneus, Bud. In VV. LL,
habetur &udprnros exp. Peccans, quod per errorem
positum suspicor pro hoc duaprnpés. Nam édvaudpry-
ros quidem reperitur, et hujus formez sunt alia: at
dudpryros forma plane nova diceretur. ‘

'Apapryricos, (1), ov,) Offensator, Qui sape offenditin
re aliqua, Errare solitus in re quapiam. Ab Aristot. E-
thic. 2, (3.) opponitur 76 caropfwrks : Tepl mavra pév
raira 6 &yalos karopOwricds éarwv 6 0¢ kakos, dpuapryri-
xés. In VV,LL. mendose habetur &uapryros pro dpuap-
mrikés ¢ atin Tusan. est utrumque; nam prius ponitur
dpaprcos, deinde seorsum ‘duapryrikds, eadem tamen
cum interpr. quasi vero non manifestimum sit duaprn-
x0s NOMeEN esse non posse, nec 1. q. duaprnrwos signif,
Tolerabilius esset dupaprids. “‘Apaprykos, Quioffen-
“ diculis incurrere et delinquere solet, Offensator, 6
““ pi karopBwrikds, 6 drorevkrikos, 6 mpoowraley elwbibs.
“Ita VV. LL. sed perperam: nam scr. est &uapryri-
¢ xos, adjecta syllaba, qua omissa est.” [ “Apap-
rqrwos, Plut. 8. N. V. p. 20.” Schef. Mss. Glosse :
‘Apapryrds' Offensator. ET * ‘Apuapryricas, Cum
errore.  *“ Clem. Alex. 520 (=638. 616.) "A. repai-
vecOar Tov Bioy, Orig. in Matth. 329.” Routh. Mss,]

1 ‘Apapras, ddos, %, 1. q. duapria s. dudprnpa : ut
duapréda aiuwov, Dionys. H. 'Apy. 2. (T. 1. p. 99.)
Suidas citat e Procopio, Al rav yuvawdy duaprides
ok .7.\. duapriay, inquit Suid., dicunt Attici. duap-
rada Herod. et alii Iones. [Herod. 1, 91.119.167. 6,
29. Hippocr. 19, 20.191, 23. etc. “Marcell. V. Thuc.
p. 8. Dionys. H. 3, 1355. ad Anton. Lib. 284.” Schef.
Mss. “ Pythag. Aur. Vers. c. 7.” Wakef. Mss. Strabo
906.] '

q ‘Apaprodes, 6, §, Peccator. “Apaprwlol, inquit
Suid. Qui pravum vita institutum amplectuntur.
Certe in N.T. duaprwhoi exp. Peccatores, usitato qui-
dem et recepto passim nomine, non tamen Lat. pro
Qui identidem peccant, Qui peccatis sunt dediti.
Erasmus dpaprwios & duapria ap. Paul. ad Rom. 7,
exp.Peccans peccatum, vel Peccaminosum peccatum :
ego, si fingendum vocabulum esset, mallem Peccato-
sum ab usitato nomine Peccatum, quam Peccamino-
sum ab inusitato Peccamen dicere. Hesych. duapronoy
exp. wavovpyov, poxBnpov, aipvhov. [ Ad Anton,
Lib. 284.” Schaf. Mss. Glossa : ‘Auaprwlés Noxius,
Peccator.]

[* ‘ApapreNs), %, Peccatum. Theognis 1248. 1281.
Rhian. 1. “Koen. ad Greg. 269.” Schzf. Mss. Are-
teeus p. 26. c. 31. ¢c.]

‘ApaproNia, %, ad verbum, Peccatositas, eodem
modo quo &uaprwios Peccatosus diceretur. Erotian.
dpaproliny exp. miy T@v &uaprypdroy €idnow i ubi
fortasse accus. eidnow mendo non carere suspicetur
aliquis. [Theognis 325. Hippocr. 1006=312, 17.
“ Brunck. Aristoph. 3, 130.” Schaf. Mss.]

9 ‘Apapria, #, Error, Peccatum, Delictum; i. q.

D

dpapria, Error s. Erratio. Demosth. (155.) At yap
evmpatlar dewval ovykpinpar kal ovokiboar ris Guaprias
elol v dvBpimwy. Isocr. Busir. (18.) Ov yap amo-
Avews avrov Tav apapriey: AN dropaivets. Plut. (6,
643.) copulat duaprias et TAnuuekeias. Paulus pro
eodem dicit quapriay et wapdrroua. Hieronymus
tamen ita distinguit, ut dicat levius esse rapdrropa,
quod sit primus ille ad peccandum lapsus: &papriay
autem, cum ad ipsum facinus perventum est. [ Lu-
zac. Exerc. 86. **Apéapriov, (ro,) Brunck. ad Asch.
Pers. 674.” Schzf. Mss. et Agam. 546. Glossz:
‘Apapria* Delictum, Culpa, Noxa, Peccatum. ET
* ¢ Adroapapria, (§,) Greg. Naz. 188. Hoeschel. ad
Orig. c. Cels. 477.” Kall. Mss.]

E sequentibus compositis primum quidem ab auap-
ria deductum videri possit ; at cetera qua o ha-
bent, non ¢, ab aor. juaprov aliquis fortasse de-
rivare malit.

[* ‘Apapriyapuos, 6, %, Nuptu errans. Nonn, Dio-

nys. 46, 131. ¢ 48, 94.” Wakef. Mss.]

‘Apaprivoos, 6, %, Mente errans, Cujus mens est
prava. Hesiod. Th. (511.) #é¢ Ilpounféa owilov,
aioXépunrw, dpaprivody ' *Emyunbéa. [ Nonn. Apol-
linaris Ps. 1, 13. 3, 13.” Churchill. e Suicer. Mss.
Asch. Suppl. 558.] '

‘Apaproemsys, éos, 6, %, Errans verbis, ut Fabius in-
terpr. dgapaproersis. Il. N. (824.) Alay apaproenés,
Bevydie, woioy éevres; Ubi Errans verbis Ajax dicitur,
pro eo quod est Mendax, aut etiam propter incondi-
tum et insuave genus sermonis; teste Eust. aitque
posse esse simile alteri epitheto &papaproemys, quod
Fabius ad proprietatem verborum retulit. [ Heyn.
Hom. 4, 495. 5, 347. 6, 514. adIl. N. 824.” Schzf.
Mss.]

‘ApaproNéyos, 6, %, 1. q. auaproemis. Athen. (165.)
&paproldyovs vocat Voluptarios philosophos, quorum
coryphzus est Epicurus. Possunt autem Errantes
verbis dici varias ob causas; sed fortasse respexit ad
id, quod vocabulo uno pro alio utebantur, vel voca-
bulis abutebantur.

““'Apapréw, i. q. duaprdrw, quamobrem et hoc ex
“illo futurum 2. et aor. 2. mutuatur, necnon fut, 1.
“et quae inde formantur, h. e. Erro, Aberro: ut
“ Hesych. quoque &uaprev exp. amérvyev, élevobn,
“ afferens etiam duapray pro dyvoay. Idem et duap-
““ roacBa: affert pro &0 aupapriav orepnBiva:, paulo
“ ante tamen &paprijcar simpliciter exp. orepnOijvau.
“ |l Alioqui ponitur etiam pro ouapreiv, Sequi, Comi-
“tari: nam &pa et opov idem signif. unde ambo hze
“ originem ducunt. Cujus signif. Hesych. quoque
““ meminit, afferens duapray pro dkokovdiv : et dpap-
“ rioavres pro owvrvydvres, 6uoi yevduevor, vel, in-
‘¢ quit, 6pod mpoéuevor, i. e. éxrémpavres. Unde AD-
““ VERB. 'Apapr, significans ap. Hom. &ua ral édxo-
““ Xovbws, Simul, teste eodem. Et“Apapriény, quod
“ itidem declarat ouoi. De quorum utroque vide et
“ quze annotavi supra: vide et Etym. At quod idem
““ Hesych. ex Eurip. Scirone affert, ‘Apapryrjv, sub-
“ jungens, épov mpopkovra ddpara, huc quoque perti-
““ net, sed mendo non caret, si expositio vera est;
“nam duaprnm)s diceretur 6 dxdovfos, Comes, Qui
¢ aliquem sequitur, nisi adverbialiter accipit, ut duap-
“rij et duapridny.” [“‘Apapréw, Heyn. Hom. 5,
119. 6, 344. ‘Apaprij, ad Il. ®. 162. Wolf. Pref. ad
Il p. 16. Solon 82. Wakef. Eumen. 255. Heyn. Hom.
5, 119. 178. 182.713. 6, 344. 7, 553. 8, 142. Bast
Lettre 93. 'Apaprndyv, Heyn. Hom. 5, 119, 6, 472.”
Schef. Mss.]

[* ¢ ‘Apébprw, ad Meerin 388.” Scheef. Mss.]

[* *Avéuapros, 6, %, Glossz, ubi tamen leg. * éva-
pbprws.]

“’Avapdpryros, 6, #, Qui non peccavit : item Qui
‘“ non peccat, vel peccare nequit, quo sensu Gell,
¢ dicit, Is erit pleraque impeccabilis ; nam et actum
¢ et habitum significat. Hieron. adv. Pelagium, Pos-
¢ se hominem sine peccato esse si velit: quod Greaci
“ dicunt é&vapdprnrov. Et mox, Simulant se sine
“ peccato quidem dicere, sed dvapdpryrov dicere non
¢ audere: quasi aliud sit sine peccato, aliud dvapép-
“ rnrov. Gal. ad Glauc. 1. Mdvos av ovros eis dvBpw-
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“ qlyny Sévauy dvapdprnros ein mept Tas thoes, Solus
¢ hic in medicando non peccarit, quantum quidem
“id ab homine fieri potest; nam teste eodem, per-
« fecta medicze artis scientia 3 dperdnrords éore dui
“ wavros, 1 erardkes opd\\erar. De eo, qui peccare
“ non potest, dixit Plato de Rep. 1. [lérepov 8¢ dva-
““ pbprnrol elow oi dpyovres, 7 olol Te kat Guapravew.
¢ Opponitur enim ibi 6 &vapdpryros T¢ olw Te apap=
“ révew. Sic aliquanto post, "Ore rovs apyovras
“ GuoNbyets obk dvapaprirovs elvar, &AN& T kai éba-
“ paprivew. Et Xen. E. 6. ‘Opis yup rav dr@pdmt{w
< 0d8éva dvapbpryrov diarehoivra, Et Isocr. ad Phil.
“ Ei 1oy pév &\\ov unde rovs Beovs avapaprirovs elvat
“ youlérrwy, abros rolugny Néyew s ovdéy mwmore
“ rem\nupehixapev. Neutro genere et substantive
« dicitur etiam r6 &vapbpryrov pro dvapbpryrov elvai,
“ 5. dvapaprnsia, Non peccasse, Non peccare, Peccare
“ non posse. Impeccabilitatem vocare possis, ut Gell.
< dixit Impeccabilis. Longin. Tod dvapapriirov moAv
“ dpearares oi TmAwobrol, Suws wavres eloly érbrw Tob
“ Bynrov. Res etiam aliqua et actio dicitur dvapap-
“ ryros, In qua nil peccatum est vel peccatur. Xen.
“K. I1. 8. Tav éhwv rijvde rékw qvvéyovoy arxplf3if
“ val axfparoy xai avapdpryrov.” [ Valck. Diatr,
266. ad Lucian. 1, 292.” Schaf. Mss. Glosse: 'Av-
apdprnros' Impeccabilis.]

“’Avapaprirws, Sine peccato, Ita ut non peccaris,
““ vel non pecces, vel peccare nequeas, h. e. Recte
“ et juste. Isocr. Panath. Hewpdpevos dvapaprirws
““ 2y kal Tois @\hots d\brws.  Sic Xen. dicit dvapap-
““ rhrws ¢ moeiv.” [ Demosth. 1407.” Seager. Mss.]

“’Avapaprnoia, %, Non peccare aut peccasse, vel
“ Peccare non posse. Hieron, Impeccantiam intex-
‘¢ pretatur, in procemio quarti Comment. in Hierem.
““ Heeresis Pythagore et Zeuonis é&mafelas kai 4va-
“ papryoias, i. e. Impassibilitatis et impeccantiz,
“ ceepit reviviscere.” [Suicer. Thes.]

[* ’Avapaproemys, 6, n, Qui verbis non peccat, Qui
falsum non dicit, vox dubia, inquit Schneider. Lex.
Sed satis proba est, ut demenstrant exempla, e Dio-
nysio Areop. Eccl. Hier. c. 5. Contempl. 3. s. 4. p.
314. Clem. Alex. Str. 2.p. 371. 4. p. 482. petita, ap.
Suicer. Thes.]

[* 'Evéuapros, 6, %, Mendosus, * Evaudprws, Per-
peram, Gl. * 'Evapdpryros, 6, #, Peccato obnoxius,
Qui peccato tenetur. Suicer. Thes.]

[* 'Eg¢bpapros, 6, 5, Peccatis obnoxius. Suicer.
Thes. « Eust.Il. 1504, 19.” Wakef. Mss. ¢ Acta Jun.
Bacchi p. 61. Combef.” Boissonad. Mss.]

[* « Ilohvapdaprnros, (0, %,) Andr, Cret. 271.” Kall,
Mss.]

[* « ®xapapripwy, (6, %, Peccatorum amans,) Isid.
Pelus. 1, 11.” Boissonad. Mss. Suicer. Thes. Inter
vv. dubia perperam recensetur a Schneider. Lex.
“7() pulapaprijpovos, kai ¢\ndévov, kal mpos kaxiay
Bherovans Yvyiis, Chrys. in Ep. ad Rom. Serm. 31.
T. 3. p. 237.” Seager. Mss. * < ®\épapros, Nili Ep.
182. * ®kapdpryros, (6, %,) Timario in Not, Mss, T,
9. p. 242.” Boissonad. Mss.]

'Agapapréavw, Aberro, drorvyydvw : unde dgapap-
rovoy ap. Suid. expositum habetur arorvyoben, orepn-
Beion. Antiph.’Agapapravovres dv av érwonowat 1o
dpdgac. Est ap. Erasm. Proverb. rfj wdoy 666 &ga-
papravesar, Tota aberrare via; ubi verbum compo-
situm, et quidem passiva vocis, pro simplici et activo
auapravery usurpatur. Hoc verbum habet aor. 2.
apapaprov ap. poét. pro a¢yuaprov, Aberravi; sicut
simplex apaprave habet ijuaprov. Sunt tamen fpap-
roy et agipaprov tanquam ab duapré et dpapapra.
[Gl. Aberro. < Heyn. Hom. 8, 353. Privor, 5, 272.”
Schaf. Mss.]

*Agpapaproemys, éos, 6, %, Aberrans in verbis, vel
Errans in verbis, cum Quintiliano. Compositum ex
&papaprd et nom. Eros. 11 I'. (215.) énei ob moAdpv-
6os, Ov® &dpapaproems, el kal yévet Yorepos Niev. Quin-
til. 12. de Genere dicendi. Nam et Hom. brevem
quidem cum animi jucunditate, et propriam, id enim
est non errare verbis, et carentem supervacuis elo-
quentiam Menelao dedit; qua sunt virtutes generis
illius primi. [* Heyn. Hom. 4, 495. 6, 514.ad Il. N.
824.” Scheef. Mss. ]

[pp- 387—388.]
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Awpapravw, Aberro; ut Sapapravew ry; 3,
Thuc. 1, (151.) Adjpaprov ®dnviv, Fidenis abé;;:’
runt, i.e. a via Fidenas ducente. Sic dictum illyq cu X
gen. personz, dvjuaproy &AAjlwr, A se invicem abel:l
rarunt, Haud sibi facti sunt obvii. Apud Plut. (3 51 \
rursum &iapapravew Tov mavros exp. Tota errar, )

1999

i P . (3}
Quo etiam sensu putatur dixisse Aristot. dandj cas:
Ethic. 1, (8.) diapapravew rois olots, Qui tame 10:

cus mendi quibusdamn suspectus est, tanquam Toig
6\ots perperam Scripti pro rijs 6Ans. || Aiapapriyy
Aberro, Assequi nequeo, vel efficere quod conor, Fy.
cido. Isocr. ad Phil. (29.) O: & ebywyral ge ) duge
papreiy &y érefiunoas. Idem Panath. (96.) Auyugp.
Tnkére rijs d6kns, Ns wpoofike Tuxew abriv. Idem ibig
(98.) Oi pév dpiara gpovoiwres, éviore Stapaprbvmg
705 ovpgépovros. Huic interdum opponitur careg;
Plut. (6, 145.) Ob pdvov «aropBoivres, &\ kal §iq.
paprévovres. Et dcapapravew rijs éridos dicitur vel
T&v é\widwv, ut ap. Lucian., Qui excidit sua g
Quem sua spes frustratur, pro quo Demosth. dicii
etiara dcapapravew Wy fmiaay: [255.] Quod et dr.
rvyydvew dicitur. Thuc. 2, (78.) ’Enedy «al ToVroy
dtjpaprov, Cum hoc excidissent, quod sperabant yids.
licet, i. e. Cum hac spe excidissent. Nonnupquan
etiam Scapaprave rovrov, Excido hoc, i. e. Non ig.
petro hoc quod petii. Interdum exp. et per v. Fal.
lere; ut ap. Isocr. Awapaprave rijs ddfns, fy Exor
wepl oob rvyxdvw, Fallit me quam de te concepi opi.
nio. Interdum pro Non assequor, i. e. Non percipio;
ut rijs éuils yvouns dupuaprnkds. Sine casu vero g
papravew interdum opponitur rg caropfoiy, ut in ex-
emplo paulo ante citato, interdum pro Erro, Allucigor:
quo sensu yAarra dicitur dwapapravew ap. lsocr.
[1, 77.] Huic autem verbo activo dari solet fut,
vocis passivae dcapaprijoopar. [ Villoison. ad Lopg,
43. Toup. ad Longin. 344. Ammon. 15. Plut. Mo, 1,
p. 6. 17. Alciphr. 122. Thom. M. 420. Heindorf, ad
Plat. Phadr. 286. Awap. 7t, Lobeck. Ajac. p. 303"
Schaf. Mss. Glossz : Awapapravw* Careo. Adjgaprey*
Admijsit.]

[* < Awmpaprnpévos, (Per errorem.)J. Poll. 6,905”
Kall. Mss. ¢ Clem. Alex. 937.” Wakef. Mss,]

[* Awapdprypa, ro, Aberratio, Error, Aristot. Poét.
25.
Awapapria, (7,) Aberratio, Item Error.Plut. (1, 686

era ravra ylverar diapapria rov *Avvifiew Bt ali-
quanto post dapapria rov rémov, de re eadem, Aber
ratio a loco. Apud Thuc. 4. p. 150. Awpapria riv
Apepdv, Aberratio a diebus, i. e.a certo dierum .y
mero, intra quos utrumque proficisci oportebat. Vel,
Error in diebus commissus. Ipsemet statim post apdp-
rnua appellat Lucian. (1, 526.) Oiirws #pa o
kabikero abrijs ) rav iepeiwy Sapapria. Quod i VV
LL. exp. Adeo eam male habuit quod sacris non it
terfuerit. Qua expositio et inepta et falsa est. At
Erasmus optime sensum reddidit, hoc modo, Usque
adeo nimirum alte dolor hic animo illius insedent,
quod sacris epulis esset frustrata. [« Jacobs. Anim.
300.” Schzf. Mss. < Joseph. 995. Phot. 540. Plul.‘
2, 155. Philostr, 16. 17. 517, Joseph. A.J. 1,188
Wakef. Mss.] .

[* < SyvSrapapravw, Aphthon. Fab. 35.” Baissoned.
Mss. ]

"Efapaprave, Erro, Pecco. Interdum sine casy, ¢
quidem nonnunquam sequente participio, ut ap. Xen
K. II. 3, (3, 25.) "EXeyev orc étapaprévor Suarplflur
«kai obk dywy k. 7. X. Dicebat eum peccare 8. perpe:
ram facere in eo quod etc. Interdum et cum accis,
ut ap. Lat. Pecco ; ut Xen, K.II 3, (1,21.) /O:roaa'&‘
dyvoig &vBpwmo ékapaprévover, mavra arovaia 1AV
éywye vopicw. Sic ap. Aristoph. N. (589.), rovs Beovt,
“Ary’ &v bueis ébapdpryr, éxi 70 Lélrioy rpéwew-, Dier-
tur et éfapaprévw év robrw, ut Plato de Rep. 1.{1%%
‘Etauapravouey év i rov Noywv oxéies, El‘tﬂl/ﬂu’»P: ‘
limur. Apud Antiph. ééapapravew, pro 0’4?“}"\“"“"
Lingua et verbo labi, Bud. Nonnunquam éapaprise
pro Aberro, Non assequor ; unde et 7o ﬁaTOPﬂ"’”' e
opponitur, sicut 7y OSapaprdvery oppont Pﬂ“}f"m’_’
docui. Isacr. Areop. (31.) Eyw & kal rdv ’xbww‘
Tovs oNlya pév karopBeivras, moAA& o é‘fa}“}Pmm:m‘,;
pépgopar. Idem ad Phil, (13.)’AN\a yap mévres T
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egixapey ékapapravew 7 karopfoiv. “Sic et ap. Plat. A Rév. 65.” Schaf. Mss. * Nyuépreia, ¥, Veritas, Soph.

de Rep. 1. (174.) accipio, ubi jungitur cum mep :
*Tarpov ka\€is ov TOV étapaprarvovra mepl Tovs kduvoy-
ras, xar' abro ToiTo 6 étapaprive;

*Etapaprévw, Pecco, Delinquo, Admitto aliquid in
quempiam, Tnjuria afficio. Plato Minoe (136.) IT\j»
eis Oeods kat Noyw rai épyw étapapraverv. Apud Ly-
siam éapaprévew €is riva et &dweiy reva pro eodem,
ubi dicit, Mijre eis rovs dXhovs éfapapravewv, pire
ro\lras vmo Tdv dNwv &ddieiobar: perinde ac sidixisset
pire Tovs &\\ovs &duxety, phre k.7.\. Interdum addi-
tur accusativo rei, ut ravra éfapaprérw eis ce. Et pro
eis ponitur interdum mepi, ut ap. Isocr. Paneg. (32.)
Tlept 8¢ Tods éavrdv moliras awireora ToAuncavres
étapapreiv. Idem Areop. (18.) Ilepi rods yoréas éfa-
papréverv. Interdum etiam éfapaprdvwy sine adje-
ctione, ut ap. eund. Paneg. (29.) "Hy pi ris kohadpy
rovs éfapapravoyras.

"Etapaprévw, pro Peccare facio, ap. eos, quivocan-
tur Lxx Interpr. ut 4 Reg. 10, (29.)"Os éthpapre rov
Lopanh.

'Etapapravopar pass., cujus potius usurpatur pree-
teritum é&npapryuévos, q. d. Erratus, s. Peccatus, pro
Mendoso, et 1n quo erratum s. peccatum sit. Aristot.
Polit. 4. ‘Hueis 8¢ 6Aws ravras énpaprnpévas’ eivar
gapév, pro Mendosas, vel Perperam constitutas. ET
*Eénpaprnuérws adverbium, Mendose. Item, Perperam,
Plato de LL. [¢ Clem. Alex.” Wakef. Mss.]

[« Etapapravw, ad Auton. Lib. 284. . Abresch.
Lectt. Aristeen. p. 35. Cattier. 13. Brunck. Aristoph.
2, 106.” Scheef. Mss. 4 Reg. 10. 'Emeiday évoxippwbdi
re kal éfapaprnfi ra voojpara. Hippocr. 100, 6.
101, 27. 162, 18. 190, 32. 378, 34. 500, 35. UNDE
* 'Efapapria, %, Frustratio, cum quis excidit spe aut
alia re.. Soph. Antig. 564. ¢ Delictum, Themist.
362.” Wakef. Mss.]

¢’ Aretapapravw, Pecco, Delinquo.”

[* *Eretapaprarw, Pecco insuper, porro. “ Joseph:
A. J. 737. Dionys. H. 1, 100. * ’Erefapapryréov,
Demosth. 419(=595.)” Scott. App. ad Thes. ‘¢ Ve-
tustis. peccatis nova addendum.” Reisk. “ ’Eretapap-
ryréov, Aristid. Or. 2,30.190. 260.” Kall. Mss.]

[* Hpoetapapravw, Ante delinquo, pecco. “Isocr.
181.” Scott. App. ad Thes.]

IMposetapapravw, Praterea erro. Gal. ad Glauc. 1.
Kairoe kal &\\o wposetapaprivovres, Aliud peccantes,
In alium errorem deiabentes. [ Heliod. AEth.”
Wakef. Mss. ¢ Demosth. 743. Plut. Othone 5, 408.”
Scott. App. ad Thes.]

Yvvetapapravw, Una erro, Una delinquo. Isocr.
Tois cuvelapuapravovor mAnaidlev, Consuetudinem ha-
bere cum iis, qui una vel simul-delinquunt. [ Julian,
301. Dio Cass. 280. Philo J. 2, 326. Lysias, Thue.
2, 234. Isocr. 2, 246. Nemes. Artemid. 185. Appian.
2, 577.” Wakef. Mss. ‘ Wyttenb. ad Plut. de S. N.
V. p. 20.” Schaf. Mss.]

[* Egapapravw, Pecco, Peccato peccatum addo.
Schol. Aristoph. ©.1122. vox dubia, inquit Schneider.
Lex. sed parum pensitate. * ¢ Egapapr, Heyn.
Hom. 6, 344. 640. 8, 442.” Scheef. Mss.]

“Tlapapapravw, Aberro, undemrapapaproy Hesychio
« gmorvywv.” [ Plut. Opp. Mor. 89.” Boissonad.
Mss. ¢ Stob. 462.” Wakef. Mss.]

[* « Ipoapapravw, Nectar. Homil. p. 6. Ed. Par.
1554. *Npoapapréw, Bekk. Anecd. 193, 8.” Boissonad.
Mss. Glossz: Ilpoapaprave* Antepecco. ¢ Clem:
Alex.” Wakef. Mss.]

[* < Ipocapaprave, i. q. mpooetapapravw, vel etiam
&uapravw.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. 4.]

« Yyvapaprévw, Simul erro, Una ervo, Phal.”

NHMEPTHE, (¢, #,) Verus, q. d. In quo dicendo
non erratur, ut Gall. Sans faute, etin quibusdam locis
Sans faillir, pro Vere. II. A. 514. Npueprés pév &% poc
Yméoyeo, kal kardvevoov. Ubi Eust. tradit ynueprés
esse 70 wi Npapryuévoy dua ro Yevdeobar, GAN &Andés.
0d.T. (19.) Alooesbar &¢ pwv airov, §rws vnpuepréa
eiry. Ponitur ynueprés adv. etiam pro Vere: ut et
hic accipiunt quidam. Et Nnuepréws adv. Vere, ut
Od. E. (98.) Nnuepréws rov pvfoy évomfiow. [ Ny-
pepris, Jacobs. Anim. 268. Mesomedes 1. Heyn. Hom.
7, 42. Nnuepréws, Jacobs. Anim. 268. Valck. Ep. ad

NO. VIIIL.

Blomf. ad AEsch. Pers. 251.]
—————

“’AMAPYZEQ, Splendeo, Fulgeo ; ut Hes. etiam
Gpapiooer exp. Nauwer, oriNfer, dorpdnrer. Hesiod.
“Th. (527.) ék 8¢ oi boowv Oesmesins kepakjow v’
““ dppvor mip apbpvooe, Ex oculis fulgebat s. micabat.
““ Nonn. accusativo junxit, Kiovény &udpvooe NiOwy
¢ érepdypoov aiylnv, Fulgorem emittebat s. Fulgore
‘ nitebat columneo. Passiva quoque voce usurpatum
“ reperitur; ut Epigr. 4. duapicoerar dvbeot Aewpr,
“ Floribus splendet; ut Naurera:. HiNc duo ver-
“ balia, A papvyn, %, et *Apdpvypa, 7o, idem signif.
“ pimirum Splendor, Fulgor, s. Micans fulgor, Mi-
“ cantes radii; ut Hesychio quoque 'Apapvyai et
“’Apapiypara sunt Naprndoves, axrives. Apoll. R. 2,
“(42.) ovmep (. dorépos) kal\wrar éaow ‘Eomepiny
““ dua vikra paewopévov dpapvyai, Radii micantes, s.
““ ut Schol. exp. dxrives, Naumndives. Idem 3, (1018.)
“Toios &mo EtavBoio rapparos Alocovidao Zrpdmrev
““ pws Hdeiay amd pAéya* tijs & apapuyas 'Opbaruiy
“ fpmwacey. Ubi dpapvyai 6¢pfaruay sunt Crebrze vi-
““ brationes et micatioues oculorum, s. suveyeis kg«
““ gews, ut Suide quoque duapvyal sunt dxrives ews:
““ necnon &ews, ut Hesyvehio etiam. Et sicut in pree-
« cedente loco est duapvyy dorépos, ita HAiov dpdpv-
“ ypa ap. Eund. 4, (847.) dwvrépy &uapiyparos Hde
“ BoNdwy "HeXéov : i. e. Naunndévos ovveyobs dpunots,
““ pappapvyy quoque dicta. Adhaec utidem l. c. dicit
“ dpOalpay dupapvyas, ita Hesiod. (Fr. 35.) Xapirwy
“ duapiyuar’ éxovea, Charitum micantes et vibrantes
“ oculos. || Minus proprie mod&v etiam duapiyuara
“ dicuntur, et dupapvyal, pro rayeiar kai émdAAniot
“ kwires, cum aliquis tam celeriter in cursu mutat
‘“ pedes ut iis micare videatur, sumta metaph. a stel-
““ l]arum aut oculorum vibratione qua celerrimo motu
“ fieri solet. Aristoph. (0. 925.) dxela povody pérus,
“QOia mep immwy dpapvya, i. e. inquit Suid.,, # rov
““ povody gparis raxeib éorty ds immos dreia: unde et
¢ ¢rea Trepbevranominantur. Similiter Od. ©. (265.)
“ Mappapvyas Oneiro modav, pro mjy karemd\Anov
““ kal rayeiay kivnow : nam papuapvyn et dpapvyn,
““ idem sunt, ut papualpw et dpapiocw. || ’Apapvyai,
“ dicuntur etiam Frontis caperata rugz; legimus
““ enim ap. J. Poll. 2. Ai 8¢ év airg (uerérw s. mpo-
“ perwmdio) ypappal, oroNides kal dpapvyai: alio
‘“ nomine gurides dicte. || ’Apdpvypa autem Suidae
“ est non solum Xaumndoy, item «ivnos et pdpnpa,
“ sed etiam €idwlov: ut adupapvyai quoque eidem,
‘“ necnon et Hesychio, sunt 6eis, Visa. Eadem ap.
¢ Etym. habentur.” [“’Apapioow, Ruhuk. Ep. Cr.
55. Wakef. 8. C. 3, 71. 73. Marian. 2. ’Apapvyy,
Brunck. Apoll. R. 129. Jacobs. Anth. 11, 130.Wakef.
ad Moschum 2, 107. Ilgen. ad Hymn. 370. *Apépv-
yua, Wakef. S. C. 3, 173. Ruhnk. Ep. Cr. 107. Ja-
cobs. Anth. L. c. Apoll. R. 3, 288.” Schaf. Mss.
““ Apoll. R. 4, 178. 1146. mvkvov vmd Bhepdpwy dpa-
pvoswr 'O¢pls purra@eoxov Hom. Hymn. 2, 278.
éoxéaro moky’ apapvocwy 415. fjékios wip dpapicowy,
active, Quint. Smyrn. 8, 29. 8upa duapicsoy Ada-
mantii 2, 43. ubi Polemo 2, 13. pappapicoor habet.
"Apapvyy, Basil. ap. Heeschel. in libro, cui titulus,
‘Opiac Ocopdpwy rwviy Marépwy, Aug. 1587. p.
523. 'ONlyass 70 pérwmoy dpapvyais puridotpevos. *A-
papvypa, yeileos Theoer. 23, 7.” Schneider. Lex.
’Apaptosw, ““ act. cum accus., Nonn. Jo. 5. 2.:
Dionys. 5, 485. Illumino, cum accus., p. 162.” Walkef.
Mss. ¢ ’Apdpvypa, Tryphiod. 70.” Routh. Mss.]

¢’ Apapvyxevs, Nom. propr. unde patronym. ’Apa-
““ pyyxeldns.” : A
“’Apapvykvoia, ap. Hes. legitur, expositum * Bo-
orpuxia, quod interpretantur quidam, Cura in cala-
““ mistrandis capillis, Cura qua adhibetur capillis in
¢ cirros et cincinnos torquendis : mihi autem suspe-
“ ctum est: ut et "Auapikap, quod ap. Lund. legitur,
“ expositum an’ dpyfs.”

“’Apapvs, Hesychio est dwheros, molds, Immensus,
¢ Multus.’Apapvoia vero cognominata %" Apreps ap.
¢ Pausan. in Atticis : Hesychio autem teste "Apapvoia
« fuit Festum quoddam Athenis,”

“’Apapirra, Hes. dici ait rovs ép0adpods, Oculos.”

€
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« K\\apapiewv, Hesychio est kard\drrew.” [Leg. A ¢ Marmoreo splendore vibro, s. Marmoreun ¢ me

* ¢A\\apapv2ery.}

[* “"Ymapapioow, Subtersplendeo. Apoll. R. 4,
178.” Wakef. Mss.]

« MAPMAIPQ, Resplendeo, Vibranti splendore
« cornsco. Il. I'. (397.) éppara pappalpovra. z.
“ (616.) rebyea pappalpovra. Y. (27.) xd\kea pappai-
“ povra. Sic Sophro ap. Athen. (230.) Tav 8¢ yai-
“ cwpdrwy KaiT@y dpyvpwparwy épbpparpe doxta. Apud
¢« Eund. 2. Ibycus, Xpvogp & éNépavri re pappaipovary
« yicor: ut 14. (627.) Alceus, Mappaiped 8¢ péyas 84-
“ jios yahkg, Hesych. pappaipet exp. non solum Nép-
¢« e, sed etiam évfovord, forsan quod divinitus affla-
« torum oculi igniculis quibusdam vibrare et scintil-
¢ lare videantur. Inde DERIV. Mappapioow, signif.
« itidem Splendeo, Splendore vibrante reluceo. Unde
« yERBALE Mappapvyn, #, Splendor, s. Splendor vi-
“ brans, Fulgor. Chrysost. 'H rév mepucepadaiiy xal
“ rgy domidwy pappapvys). Gal. ad Glauc. Mappapy-
“ was dpgv gavré2ovrar, Hom. vero pedum pappa-
“ pyyas vocat tam celerem in cursu motum, ut éavri
“ 106 wapaAdogesbar videantur pappapigoer, Vi-
« hrare, veluti radii solares. Dicit igitur Od. O.
(265 Mappapvyis Oneiro wodisv, Babuale 8¢ Bvpg :
¢ de Phzacum juvenibus, qui danpoves dpynbpoto I1é-
« xAnyoy xopov Betov mogi. Inde ADIECT. Mappa-
“ pyuywdns, Fulgidos e se radios splendoris vibrans.
« Hippocr. Mapuapvyadea opéwy ra supara. Supra
“ &papbogewv et duapvyy habuimus pro his pappapvo-
“ gewv et pappapvyi. Hesych. et Mapuapvcg dici
¢ scribit dno rov pappalpwy: sed quid sit, non exp.
“ Praeterea a pappalpw DERIV. Mapuapos, signif,
“ Xewsds, Albus, Candidus; quoniam que candi-
“ cant, eadem et splendorem quendam e se vibrant,
“ Meminit hujus signif. et Hesych., afferens nimirum
“ udppapa pro Aevea, Alba, Candida; itaque accipi-
« endum in 1L I1. (735.) érépnpe 8¢ NaQero mérpoy
“ Mappapov oxpvéeyra. Verumidem poéta et udpua-
“ pov substantive dicit pro pappapov \iboy, teste Hes.
*¢ etiam, afferente udpuapos pro Aevey Nibos. Ita igi-
“ tur Il M. (380.) et Od. 1. (499.) papuépy dxpudevr:e
“ BaXdy. Ceteri scriptores pdppapov vocant etiam
¢ Certum quoddam candidi lapidis genus, nivea albe-
“¢ dine insigne, interdum et rubore quodam suffusum,
““ interdum etiam nigrum, splendidum, leve, duris-
¢ simum, ut Chrysost. de Prec. Xpvaos cal moXvriuy-
 rot NMfoe kal pappapa mowoiet Tovs oikovs Ty fBuge-
¢ Aéwy. 1d Lat. poétze vocant Candens marmor, lave,
¢ solidum : dicunt et Nitor marmorum : necnon ad-
¢« jective et materialiter Domus marmorea, Sola mar-
“ morea, Pavimeuta marmorea, Tecta marinorea,
¢ Columnz marmorez, Tumulus marmoreus, Signum
* marmoreum, Opus marmoreum. Verum ut ap.
“ cosd. Marmoreus est etiam adjectivuin similitudi-
¢ nis, signif. videlicet Marmori similis nitore, can-
“ dore, l@vore : dicentes Candor marmoreus, Cervix
‘“ marmorea, Collum marmoreum, Palm marmorez,
¢ Pollex marmoreus, Pedes marmorei, necnon Gelu
‘“ marmoreum, ut Aquor marmoreum: ita etiam
‘“ Greeca adjectiva inde derivata, NIMIRUM Mapud-
¢ petos, ET Mappudpeos, signif. et ipsa similitudinis ha-
“ bent, significantia Marmoris modo candens nitens-
“ que, teste Hesych. etiam, afferente papudpetov pro
¢ Nevkov, Naumpov: et pappapény itidem pro Naumpdy :
“etsic Il I'. (126.) Airhaka pappapény, Diploidem
 marmoream. E. (273.) &\a papuapénv, Equor s. Ma-
¢ re marmoreum. Hesiod. (Th. 811.) materialiter pro
“ E marmore s.albo lapide confectus : é»0dde papudm
““ peat re wuhat, kal Ndivos odds : nisi malis orepeal,
“ Soltda et firme quales sunt marmorez. Prosa
“ scriptores in materie signif. frequentius utuntur
‘““ altero ADJECTIVO, Mapudpwvos. Athen. 5. Zga
“ pappapwva rov mpérwy rexvirav.  Etaliquanto post,
¢ Mappudpwvoy dyalpa rijs Beo, Signum marmoreum.
“ Veruntamen et hoc ipsum pappdpevos, ut papuépeos
¢ dicitur; ut papudpivos #\ws pro Radians sol, Mar-
““ moreo nitore vibrans, Sic vero ET Mappapde:s si-
¢ militudinis signif, habet, teste Hesych. etiam, pap-
‘ papéevra exp. Napmovra, Splendentem, marmoreo
*“ videlicet nitore et candore. NECNON VERBUM
“ Mappapi@w, similitudinis signif. habet, declarans,

D

« splendor.er'n vibro: veluti cum Pind. ap, Athen,
“ (564.) dicit, "Hv rdode Ocotelvov &xrivas PO WMoy
¢ pappapi@oboas dpaxps. AT Mapudpioy, scorti yg.
“ men est ap. Dioy. L. 8. forsan a marmoreo corporis
¢ candore nitoreque ipsi impositum. || Rursum pége
“ papos dicitur et Fragmentum marmoris poliendo g
¢ cussum, Marmoris ceementum ; vel simpliciter Cz.
“ mentum, Aarvmy. Plut. (8,621.)'0péppapog 105 dige
“ whpov o1dnpov, Te karaiyew, v dyay Vypéryra xa)
“ phow apapdy, ebrovoy mowel t6 pakagaduevoy airg
¢ kal rvmovpuevov. Et(9,755.) Qi 8¢ X aAxels 7 'ﬂ‘vpm;-
¢ pévy kai dvarnkopéve odiipy pbppapoy kal Aarimyy
“« raparagoover. UNDE Mappépiwvos dicitur Quj ey
¢ ejusmodi camentis confectus est. Diod. S, 1P}
“ rov rewy@v pappaplvovs Tpoyovs oravoy. lta enip
“ accipiendam esse vocem hanc, testantur hzc ejus.
¢“ dem verba: Tpoyovs kareskevacay &ed\r)ppélyow
“ wukvois diagpaypact, Crebris cementorum interse.
¢ pimentis. || Mdpuapoy et Mappapa, est etiam Vijj.
“ um quoddam veterinorum. In Hippiatr. enim r3
“ pappapa esse dicuntur kovdvhduara kai zdpos éy rop
“ rov évwy: ut et Hierocles ibid. scribit, esse xdfg
« quoddam, quod ot Eumetpor vocitent udppapoy, in-
« festans ryv éxguaty ijs 6mAijs in pedibus anterioribus:
“ esse autem kovdvhbpara axinpd. Sic Idem ibig,
<< paulo post: ZvuBaivet év rois mosl, péhiora rois &
“ mpoobiots, kara Tijv Ekpuay Tiis 6TATs, v kakoios gres
“ gpdvny, pappapa oidnow éxovra, xai xoy5v)\é;pam
“ oxlppa kal Twpovueva, Vocatur autem procul du.
¢ bio vitium hoc papudpov nomine, quoniam tumores
¢ ejusmodi duri videntur esse quidam udppapor, Cz-
“menta. Hesych, affert Mdappapa et pro hapmi
“ épuaif3y, Splendida rubigo ; neenon Mapuipa pro
“ai rp épvbpodavw Befanpévar, Rubia tinctz: forsan
“ ab eo marmoris genere, quod rubore quodam est
‘ perfusum. Denique ap. eum LEGITUR Mappa,
““ exp. orepeor, Solidum, marmoris videlicet modo.
“ AT Mappuapidar, gens Numidica in Africa, ap, Paus.
“ Attic. p. 5. Forsan autem sic nominantur, quod
““ ap. eos praestans sit marmor: pradicatur enim mar-
“ mor Numidicum.”

[ Mappaipw, Musgr. Ion. 887. Jacobs. Aath. 6,
105. 286. 7, 100. Toup. Opucc. 2, 251. Dorv. 2d
Char. 298. Valck. Diatr. 248, Schol. (Ed. C. 1375.
Bergler. ad Alciphr. 441. Mappapigaw, Bast Lelire
35. Mappapvyn, Dorv. ad Char. 297. 362. 750. Jacobs.
Antb. 7, 100. Wakef. S. C. 5, 154. ad Lucian. 2, 276.
Méppapos, Ruhnk. Ep. Cr. 131. Koppiers. Obs. 140.
Eur. Phen. 1410. Santen. ad Callim. Apoll. 24.
Wakef. Herc. 885. Heyn. Hom. 6, 149. 639. 7, 260.
M. #, Theocr. 22, 211. Méppapov, Valck. Phen. p.
254. Dorv. ad Char. 298. 300. Mappapeos, Rubnk.
Ep. Cr. 197. Toup. Opusc. 1, 288. 2, 251. Valck
Anim.ad Ammon. 183. Koen. ad Greg. 202. ad Charit.
410, Musgr. Ion. 285. Wakef. Herc. 885. Jacobs.
Anth. 6, 432. Heyn. Hom. 4, 472. 6, 583. AirAax
pappapény, 8, 338. Mapudpwvos, Valck. Anim. ad An-
mon. 169. Jacobs. Anth. 6, 432. ad Diod. 8. 2,19
* Mappapirs (wérpa,) Philo Byz. Mirac. 4. (p- &)
Mappapiw, Jacobs. Anth. 8, 40. * Mappapumds, o,
(Oculis micans, Fulgentes oculos habens, Xiooa)
Wakef. Herc. 885.” Schef. Mss. 1. q. Aodepis.
* Mappapams, dos, §, Lycophr. 843. * Mapuapids,
i. q. pappapicw, Julianus Cyrilli 356. Mappapide,
Diod. S. 8, 12. Mdppapos, Strabo 955. \aropoy papr
pépov Niflov, Hippocr. 666. Mappapoy i Aoy Aeukiy.
Mdppapov, 16, i. q. pdppapos, Callim. 2, 24. ubi Blonf,
parum pensitate pdppapos dedit. Glosse: Méppe-
pov' Marmor. * Map,uapoy)\ugb{a, n, Ma rmoris fcu(lp'!um
s. celatura, Strabo 746. * Mapuapowows, 0, 3, 1 §-
dyalparoyXvgos, Marmorarius,Gl. * MapyapéﬁJf"/P“"V
pappapovpéyny Sépas, Lycophr. 876. * Mapudpurs,
%, Incrustatio, Gl. ubi et: Mappdpwa' Marmored.
* Mappépios: Marmorarius. Mappapdess, Soph. Aotig.
618. ““ Mapuapdw, Suid. 2, 126. Mappapos \ews), Jo-
seph. 1007, 24. Candidus, Nonn. Dionys. 22, 157.
Mappapvyy, (Hippocr. 359, 36. 42. 408, 23. Vibratio,
Citus ictus, Hom. Oppian. H. 4, 569.: de pulera
facie, Clem. Alex. 291. Mapuapvyodns, ibid. Hippocr.
(67, 36. 373, 9. 423, 13.)” Wakef. Mss.]
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s « "Yropappalpw, Subtersplendeo, Oppian. C. 3, A ‘“ admodum liomo dpavpoirar ras oes, cui obscu-

70. Subsplendeo, Quint. Smyrn. 8, 48.” Wakef. Mss.]
———

« 'AMAYPOZ, (a,0v,) Obscurus, Qui non bene vi-
¢ detur et apparet: interdum etiam Evanidus et si-
« milis ei, qui extinguitur ; ut duavpor Avywidioy, ap.
¢¢ Lucian. Lychnus obscurus et parum lucis prabens
“ et similis ¢ oBeabijvar pé\kovre. Idem (1, 138.)
“*Omep o0& 6 Avykevs av Eelpot pgdiws, duavpoy oirw
“ xai pwpov bv. Sic Philo de V. M. 2. 'H &t dvadido-
“ pévn gNo% Guavpa kabarep dracpvyopévov wvpos,
¢« Obscura caligine lamma. Et Plut. (7, 699.) ®ai-
“ yerar 8¢ fuiv év oplxAn dvagarvis kai auavpos, Cali-
« ginosus et obscurus. Idem rursum (7, 698.) dicit
““ 4abevés kal auavpoy Nebfavoy, pro Obscurz et exi-
¢ les reliquiz. Apud Hom. autem Od. A. (824. 835.)
¢ ¢idwhoy apavpov, Spectrum obscurum, h. e. quod
¢ oculis humanis vel obscure vel nullo modo videtur.
¢« Metaph. quogue usurpatur, itidem pro Obscurus,
« yel Evanidus aut Inanis. Dicit enim idem Plut.
¢ Publicola, *"Apavpérepos mpos détav, pro Obscurior
« et ignobilior: sicuti contra Aaumpos dicitur Qui cla-
« rus et illustris est fama et virtutibus s. rebus gestis.
¢ Itidemque Hesiod."Epy. (1, 282.) Tov ¢ 7' &uav-
“ porépn yeven, Obscurior et ignobilior progenies:
«nisi malis Infirmior et invalidior, ut quidam in-
“ terpr. Necnon yAooa et gwvi dicitur dpavpa, Ob-
¢ scura, quze vix percipitur auribus: unde duavpp
“.yAboon Hesych. affert pro #oiyws, quiete. Dicitur
“ et é\wis auavpa, pro Spes obscura et non penitus
¢ certa. Arrian. 'E£ dv kai ra vrédowra 8¢ ENnidos Exw
““ obx dpavpds dre kakds pot Efer, Quorum argumento
¢ cetera etiam mihi recte successura esse, non ob-
¢ scura spe confido. Q.. Suidas afferens, dixerat et
‘“ipse Guavpoy esse 10 oxorewoy kai uy Sapavés, S.
¢ 6Aws : plus enim aliquanto signif. quam &garis, ut-
¢« pote medium inter Aapumpov s. dwagavés, et inter
“ oAws adnlov. Unde Plut. (7,698.) Kai ra pév t\ws
“ adnha xai xexpvppévd, ra 8¢ &obevij kai dpavpd.”
['Ap. ixvos, Xen. Cyneg. 6, 21. ibid. 5, 26. ““ Plut. de
S. N. V. p. 9. ubi v. Wyttenb. Bernard. Reliq. 34.
ad Lucian. 1, 367. Wakef. Herc. 123. Jacobs. Anth.
8, 153. 276. 9, 254. De astris, Harles. ad Theocr.
345. 'Ap. et agavpds conf., Brunck. (Ed. C. 1018.
1639.” Schef, Mss. Gloss®: *Apavpds® Tetrus, Te-
nebrosus, Obsoletus, Obscurus. *Apavpos yevépevos:
Obsolefactus.] :

¢’ Apavps, Obscure et ita ut oculis vix percipi
“ queat: metaph. et generalius, Ita ut vix sentiatur,
« Plut. (8, 332.) "Emetra rarakovew é&uavpis poidov
“ rwos Umép kepalils mepehavvouévov.” [ Jacobs.
Anth. 7, 160. 12, 270.” Schzf. Mss.]

[* 'Apavpia, %, Caligo, Gl. ET *’Apavpérys, i,
< Euseb. H. E. 352.” Kall. Mss. ¢ Obscuritas, Po-
lemo in Phys.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. 4.]

«*Auavpifuos, 6, %, ex Epigr. affertur pro Languide
¢ vivens. At ’Apavpoyia,, quod in VV.LL. legitur
“ et exp. Obscuritas, mendo non caret.” [* Ad Lu-
¢jan. 1, 516.” Schzf, Mss. Clem. Alex. 584. coll. A-
ristoph. O. 686. ubi al. fHuepdBeos.]

[**Apavpékapmos, o, #, Nigrum fructum ferens.
Theophr. H. P. 6, 2. p. 550.]

* *Apavpogaris, 6, , Stob. Ecl. Phys. 556.]

“* A pavpéw, Obscuro, Obfusco s. Infusco, Oblitero,
¢ et tantum non extinguo ; idque vel in propria vel in
<« metaph. signif. In propria, veluti cum dicitur &-
«« pavpwbels ras oyes, de eo, cui tenebrz offusz sunt
¢« oculis et hebetata atque retusa acies visus. Itidem-
« que apawpovvrar ea, quz disparere et delitescere
«¢ incipiunt, paulatimque evanescunt obruta tenebris.
«¢ In metaph., ut Plut. (9, 436.) Tov Aewvibov rijv pe-
«« yiorny Hpavpwre mpdky, Obscuravit et obfuscavit.
¢ [tidemque duavpovyrar qua evanescunt et dispe-
« reunt, paulatimque in nihilum rediguntur et dgavi-
« Sgyrac: ut Aristot. Ethic. 10, 4. Aw kai % Hdory
« quavpoirar. Et Hesiod.”Epy. (2, 311.) "Afova rav-
 dtaws, ra d¢ ¢opri’ &duavpwdein, Axem frangas et
« onera pereant. Philo autem de V. M. 1., cum ac-
« cus. dixit, Téyyny rovs ebBvBélovs sroxaspuods duav-
« pwbeioav, pro Conjecturissagacibus orbatam ; quem-
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“ ratur s. hebetatur et retunditur visus. Sic Plut.
“ Pericle “Y'mo mAijfovs fpavpwpévovs ro &kivpa, A
“ multitudine orbatos sua dignitate.” [¢ Dorv. ad
Charit. 704. Wakef. Herc. 123. Eum. 13. Jacobs.
Anth. 8, 276. 9, 254. Wakef. 8. C. 5, 12. Heyn. Hom.
5, 67. 6, 450. Valck. ad Phalar. p. xxiii. Abresch.
Lect. Aristeen. 105. Bernard. Reliq. 34. 75. Valck.
Hippol. p. 252. Grav. Lect. Hes. 543. ad Diod. S.
1, 199.” Scheef. Mss. Glossa : "Auavpéw* Tetro, De-
formo, Decoloro, Obscuro, Abluvio. *Huavpwpévor-
Obsoletum. Pind. Pyth. 12,24, Isthm. 4, 82.:"Apav-
povy kal rarewoiy, Polyb. 6, 15. Eur. Fragm. p. 450.]

“’Apalavpei, ap. Hes. legitur expositum ofme.,
““ papatvet, ¢pleiper, quo sensu et c’f;mupo? dicit\'n'. Sed
‘¢ suspectum est, utpote non positum sua serie.”

[* « ’Apavpwpa, 70, Obscuratio. Plut. 4, 293.”
Wakef. Mss.]

“’Apabpwsts, 1, Obscuratio : metaph. etiam Hebe-
¢ tatio et obtusio. Diosc. 7, 17. 'H &¢ diavowa é&i-
“ grarar, o¢pOaludy re duadpwais émvylverar, Mens
« emovetur et oculi hebetantur; s. Mens labat, et
“ oculorum caligo oboritur: pro quo &uadpwots
 6pfarpuov Hippocr. et Gal. dicunt &uavpovuevoy
“ pupa, Gal. etiam dpavpodpevar tfers. Sed idem et
““ dpavpdoews vocabulo utitur; ut Comment. 2. in
“ Prorrhet. 2. “Qomep kai # apabpwors, adpvdpa riov
““ dpybdvwy dioBnois ovoa ywpls Tis kard THY ayAvy
‘ pavracias. Ubi etiam nota addi ywpis riis kara ri»
“ dy\vv pavracias, quoniam 3 &uadpwois est gene-
“ ralius quippiam quam % ayAvdys s, cum enim
““ utrique videant duvdpis, év rais-dylvideoy oeat
““ mpogépyerar Tols Kapvovary aioOnois olov dyAios
““ rwvés: nam ol dylvaders, mpds o Aémewy dpavpov,
““ & kal Sk Tivos ayhdos otovrar BNémev: at vero 6
“ yuavpwuévos, siextrinsecus inspiciantur ipsius oculi,
““ obdepiay Exwy paiverar sveraocwy vypob wapa ¢pvow,
“ dnéAwhe & € abrov T0 Naumpov kai ariNBov, év Tois
“ Otéws bp@ory opBaluois vmwapyov: suntque oi duav-
““ pobpevor similes mortuorum oculis, atque in multis
‘“ morientibus, dum adhuc vivunt, tales conspici-
‘¢ untur, ut in decrepitis etiam ; non autem omnibus
““ aylvaders sunt, sed iis solis, quibus refoAdobac
“ palverar T6 kara Ty xépny Yypov, quod cum sanum
“ est, existit Aaumpoy e kat Aevkdy. Hzc fere ibi Gal.
“ Ubi etiam nota f3\érewy duvdpov, pro Bhémety dpav-
“ psy S. apvdpas op@v, ut 1bid. loquitur : quod 1bid.
¢ generalius vocat unxér’ évapyas opgv. Hippoer.
“ itidem apavpa BNéwovras dicit pro auavpas s. auv-
“ dpws.” [ Euseb. P. E.73. Joseph. 400, 19. Schol,
Arat. 110.” Wakef. Mss. Gloss : *Apaipwois’ Ob-
scuratio, Abluimatio.]

‘¢’ Apavpwrikos, (i, 0v,) Obscurandi vim habens;
“s. Obscurans, Hebetans.”

[* 'Amapavpéw, Tenebras offundo, Exceco; Amo-
veo, ut éuiyxAnv, Orph. Hymn. 5, 6.]

“’Efapavpéw, Obscuro, Oblitero.” [ Boissonad.
in Philostr. 526. 588. (=709=144.)" Schzf. Mss.
¢ Plut. 93.127.136. Hippocr. 380(=110, 21.)” Scott.
App. ad Thes. ¢“ Longin. 78. Stob. 51.” Wakef. Mss.]

[*]’Ega,uaﬁpwm, (,) Obscuratio. Plut. 2, 434=7,
707.

[* ’Erapavpsw, Tenebras offundo, i.q. &pavpémw.
Inter vv. dubia ponit Schneider. Lex. “ Lxx. Es.
44, 18.” Kall. Mss.]

“ Mawpov, Hesychio et Suida est 7o duavpoy xai
“ dafevés, Obscurum et invalidum: per aphzresin
“ rov a. Eisdem Mavpos est pwpds, Fatuus, Stultus.
¢ L. priore paipos derivatur VERB. Mavpiw, i. q. dpav-
“ péw, Obscuro : item Deleo, Extingue, Pessumdo.
“ Hesiod. "Epy. (825.) ‘Peid re pw pavpovoe Geoi.”
[“ Mabpos et pavpds, unde pavpéw, i. q. dpavpos,
apavpéw, Theognis 192. FAsch. Ag. 306. Eum. 3537
Schneider. Lex. ¢ Maipos, Musgr. ad Hec. 740. Ber-
nard. Reliq. 34. Toup. Emend. 2, 198. Musgr. Hel,
1153. Wakef. Herc. 123. Jacobs. Anth. 7, 178, May-
péw, Wakef. Herc. 123. Eum. 360. Musgr. ad Hec.
740. Bernard. Reliq. 34. Theogn. 194, Greev. Lect.
Hes. 543.” Schef. Mss. ‘ Mavpéw, Schol. Pind. Pyth,
8, 14.” Wakef. Mss.] R
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[* “Ymopavpos, o, %, Obscurus,
vide Ducang.]

——e

'AMEIBQ, Jw, Commuto, Permuto, Muto. 11. Z.
(235 *Os mpos Tvdeidny Awopndea rez';xe'. &Hetﬁeu
Xpioea yakkeiwy, Qui cum Diomede Ty.del filio sua
permutabat arma, aurea permutans ®reis. Debere
autem verti hic due/fw Permuto, patet ex ipso Pro-
verbio, ab antiquis etiam ita enuntiato, Diomedis et
Glauci permutatio. De qua Plato loquens, pro apei-
Bew dixit Scapeifeofar, in Phed. Kai rg dvre xpioea
yakkeiwy dapeifeabar voels. Apud Hermog. *Apei-
Pewy bvopa avrl évéparos, Nomen cum nomine com-
mutare, Nomen aliquod alio permutare ; ubi notanda
est alia constructio quam ap. Hom., qui non dicit
xpUoea avri yakkeiwy, sed ypvoea yalkeiwy. Pon‘ltur
ape/Bw ¢t cum uno accus. pro Muto, ut ap. Julian.
ToA\a dueifwy xpbpara, domep 6 yaparéwy, Multos
mutans colores, chamzleontis more, vel Colorem sub-
inde mutans. Lucian. {2, 897.) "AX\ore &a\\nv vyijv
apeiBuwy, Alias aliam regionem mutans. Vel sic Lat.
Subinde terram mutans, Poterat dicere et &\Any yijy
t E\Nys dpelBwy, vel &\\ny €& aXkns yijs aueifoy :
qua forma loquendi est usus Plato, sed cum participio
vocis passivae apetfopevos. Vide 'Apeifw Pretereo.
|| Dicitur etiam apei3w pro Permuto, more mercato-
rum ; unde ap. Apoll. R. 2, (1006.) *Qvoy &,uet'ﬁovrat
Brorhmwor, exp. Merces esculentas permutant.

*Aueifw, Alterno, ut Il. A. (546.) 'EvrporaXi@dpe-
vos, 6Nlyov ybvv yovvds aueiffwy, Paulum alternans
genua, 1. e. alternis vel permutatis vicibus paulum
movens unum genu post alterum, Paulatim et sensim
progrediens. Mihi enim videtur sic exp. commode
posse h.1. | Huic signif. affinis est ea, qua pro Suc-
cedo ponitur cum unico casu, et eo quidem accusa-
tivo, ’AN\jAovs dueifBovres rayvypagor, Sibi invicem
succedentes librarii celeres.. Quasi, sése invicem al-
ternantes : vel, Scribendi ministerium alternantes.
"Apeiffer exp. itidem Siadéyerar a Schol. Eur. (Or.
1503.) Kai pjy dpeifer kawov é kawdv réde, ubi ab-
solute ponitur.

"ApueifBu, Pratereo, Pertranseo : ut mo\\ovs rdmovs
apeifew, et auelfBer v 3év: pro quo dixit Nonn.,
oipov &peiBery, quod exp. etiam Viam pergere. Apud
Apoll. R. yaiav dueBov, Preteribant, Pratervehe-
bantur. Aristid. Panath. Ka: da row Nuepwrarwy
vrijple mheiv, obvdvo kal avrrpets molets damep év
nreipw aueilovras Eoriv ov, Praetereuntes binas ter-
nasque. urbes. Inhac autem signif. spe et composito
diapeifw utuntur.  ||’Aue/Bw, Relinquo ap. Soph.
P. (1262.) si ejus Schol. credimus; nam é&ueias

" exp. kara\uwdy in b, 1."ELe\6 dpeifas, Tdade * me-
rphpews oréyas. Fortasse tamen hic dueifas exp. ali-
quis malit ut in proxime ¢c. Il

*A peifBovres, Tigna ®dificium sustinentia, vel Trabes
zdificium sustinentes, qua sese invicem fulciunt. II.
Y. (712.) Qs & o' dueiflovres rois re kAvrds fipape Té-
xrwy Abpargs Pymhoio.  Dicuntur vero dueiBovres, ut
opinor, quod videantur alterum cum altero ipsum
sustinendi zdificii officium permutare, et quandam
velut vicissitudinem in ferendo onere inter se habere,
cum unum ab altero excipitur, ubi jungi incipiunt,
Vel quod a muro ad murum transeant. Quidam Ar-
rectaria tigna et tibicines interpr., sub. autem Soxo:,
aut quid simile. )

*Apeifopar, Pass. voce, sed activ. signif., Permuto,
Commuto, Plut. de Exilio, "Apueifouac yijv rov ove
parat, Celum cum terra commuto. Plato Apol. (28.)
ANy &£ &\\ns molews aueiSiuevos, Aliam ex alia
civitate mutans, pro, Aliam atque aliam civitatem sub-
inde mutans, aut etiam brevius et Latinius, omit-
tendo nomen Aliain, Subinde civitatem mutans. Pos-
set etiam dici Grzce ead. signif, aA\\ore &\\nv wélww
apeiBouervos, ut Lucian. (2, 897.) dixit d\\ore &\\yy
yiv apeiffwr. Item ut dicitur dueifw moA\a ypdpara
I. c. Muto multos colores, i. e. Subinde colorem muto:
sic apeifopar yvvaixas, Mato uxores, pro ldentidem
uxorem muto, Uxorem aliam atque aliam duco, vel
Uxorem unam ex alia duco. 1In Anthol. kikvov &-
pewpépevos exp.In cycnum mutatus : secundum quam

[pp. 389—391.]

Subluculus, Gl. ubi A exp. dictum fuerit dueufauevos xixvo, pro dpedel;
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eis kikvor, posito aor. med. pro aor. verbi passivi

"Apeifopat, absolute positum, Alterno, 1, |, (467‘\
Oi pév apefBopevor pvhakas éxov, Alternantes agé}
bant vigilias, vel Alternis s. vicibus agebant _vi'
gilias, i. e. vicissim; sic Od. O. (879.) pxeind 3
37‘/ v,,:etra"lrori xBovi r()‘v)\yﬂoret'pn Tappé’ “lllﬂﬂé;xey:,v
i. e. inquit Eust. "Ava pépos dpyobuevor muxvgs, Ay
A. (375.) apefduevor xara oikovs exp. in brevibyg
Scholiis, Alii alios per successionem excipientes, Erit
igitur dueiBeofar hic positum pro Btaﬁéxeaﬂat eoden
fere modo, quo in Eurip. 1. ¢. Apud Greg. dueifgnq,
cum accus. itidem pro Succedo; cum scribit, Tairny
™y dypvrviav eis vmvos THv Hdigrov apeiferar, His
vigiliis succedit, Has vigilias excipit, Has sequityr,

*Apeifopar, Transeo, Pertranseo. 1l. 1. (409. 0d,)
K. (328.)&c. apeiferar épros 6dvrwy, Pertransierit va).
lum dentium. II.O. cum alia constructione, Opjioryy
d\\or ém’ &X\\ov apeiferar. Capitur etian) apeifoua
peraBarwas pro Traduco, Trajicio, quod est quasi
dicas transire facio; ut in Anthol. veciwy géproy
dpenpapéyn exp. Que trajeci, transvexi. |’ApuelBeofn,
exp. etiam Ingredi; ut ap. Eurip. duelaotfar mikas,
Ingredi januas. Alii Transire hioc quoque interpr,
malunt.

"Apeifopar, Remuneror, Gratiam rependo, Vices
refero, Par pari refero. Apud Demosth. A peifoun
rois Opoiots, Par pari refero; vel, cum Bud., Paria
facio. Dicitur pro eodem rois toots apeifopar, a Ba.
silio in quadam epistola. Dicitur vero et isoss lpg
dueijacBar. At vero aueifecBar ovyv éxwaprig, est
Non esse contentum paria facere, sed cum fenore
referre beneficium. Qua autem forma dicitur apel
Beabar rois igois, eadem dpueifeabar rois évavrios ap,
Clirys. Contraria rependere ; ut cum malum beneficio
reddimus. || Interdum habet accus. solum ageifo-
pat, ut rovs Beovs aupeBipebda, Deos remuneramur:
sed utplurimum alium casum adjunctum habet: io-
terdum cum accus. personaz dativum rei Herodian,
(2, 8, 14.) Adpois re abrods peyalomperas fuelfero,
Donis eos remunerabatur. Chrys. de Sacerd., Ilioy
Tovs mowpaivovras abrovs &peiberar dwpej; Quanta
eos remunerabitur munificentia? Interdun autem
habet é&ueifopar accus. personz cum gen. rei, non
tamen eodem pertinentem quo dativus ; nam per da-
tivum exprimitur id quo remuneramutr, i. e. quod pro
remuneratione damus ; at per gen.,id quod remune-
ratione dignum a nobis existimatur ; ut 'Apeipopal oe
tioderijs ducatoodyns,ap. Lucian. (1, 19.) Remunerabor
te ob istam aquitatem, vel Remunerabor istam tuam
®quitatem, Digna ista tua zquitate tibi rependam,
Cratiam pro ista tua aquitate referam. Sic dicitur
"Apeiffopai ge rijs gpihias, et apeiferar abrov roirey i
ruxm, Pro his gratiam illi refert fortuua. || Interdum
dueifopar cum participio ponitur; ut apeiferat ¢
dpav, Vices refert in conferendis beneficiis, i. e. Vices
refert in beneficentia, Beneficia rependit benefiails,
vel pensat, Beneficentia respondet alteri.

*Apeiffopar, Vices sermonis reddo, i. e. Respondeo,
Responsum do, ap. Hom. szpe; ut Od. M. (278.)
Adrixa § Ebpihoyos oTvyeps | npeifero puly. B.
(83.) 00dé ris érhn Tyhéuayoy piforsey apueijasiu
xa\emoiowv. Interdum absolute ueifopar, ut Il. A.
(604.) Movsdwy €, ai bedoy dpeiBopevar ori xalj.
Pro eodem arapeiBopar szpe ap. euud. quo utituret
Xen. (A. 2, 5, 3.) &mnpeigfny dicens pro Respond.
Est autem et simplex éueifopac in usu pro Responded
in prosa, Plut. Coriolano, (2, 149.) *Avefinoar at
Norai yvvaires, fuelfaro ¢ § Ovolovpria. Item
épeifopar cum accus. rei. Idem Othone: "Exelvoyriv
TPosaybpevoLy perd Qwvils ToNepIKIS &peu’ta_}léw"»
Cum illi clamore bellico salutationi respondissest;
vel,Cum illi clamore bellico salutationem excepisseut
Sic dueifleafar dicitur ap. Lucian. (2, 571.) is qui salt-
tatus resalutat: verbo hoc juncto cum adv. Mpoca-
yopeber pe # yuvd, cal apeifopar abriy bpoivs, Ego ilh
respondeo similiter, i. e. Vices in salutando reddo,
Vicissim saluto, Salutem reddo. Apud Synes. autem
"AN\ihovs &yyeliats dueifeadar, Sibi invicem respon:
dere mittendo nuntia, 1. e, Sese mutuo certiores facere.
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Berac govos ap. Eur. (Med. 1267.) Rependitur czdes
vel retribuitur, Rependuntur cadis vices, i. e. Vicis-
sim fit cedes.

«*Apeifw, Agathias 14. Jacobs. Anth. 11, 107.
Paul. Sil. 46. Mouum. Byz. 26. Porson. Hec. p. 69.
Ed. 2. Heyn. Hom. 5, 237. 263. 8, 465. Markl. Suppl.
478, Rhes. 615. Hel. 1203. Barnes. El. 750. Wakef.
Ale. 468. Trach, 383. Philoct. 1262. Abresch. Asch.
2, 65. 88. Simonid. 25. Antip. S. 38. Crinag. 46.
Diod. Sard. 6. Jacobs. Anth. 9, 301. Wakef. Georg.
p. 8. Palladas 40. Toup. Opusc. 2, 28. 91. ad Thom.
M. 109. Alciphr. 98. 126. 134. Gesner. Ind. in Orph.
Ruhok. Ep. Cr. 239. Fischer. ad Palaeph. 188. b. et
Ind.; ad Anacr. p. 5. ad Merin 80. $2. Eur. Phen.
278. 1058, 11806. 1718. Hec. 1145. 1182. Valck.
Phen. p. 134.214.706. : ad Hippol. p. 174. Brunck.
ad AEsch. S. ¢. Th. 856. Lucian. 1, 14. Mitsch. H.
in Cer. 185. ad Medeam 1267. ad Orest. 814. 1008.
*Apeiffopat, Jacobs. Exerc. 2, 147. Wessel. ad Herod.
p- 5. 99. 579. Lenaep. ad Phal. 157. 159. Wakef. S.
C. 1, 31. Diod. S. 1, 326. 350. 'ApuelBeofai 7iva,
Zeun. ad Xen. (Econ. 5, 12. ’Apeifw, Pratereo, ad
Herod. 408. Jacobs. Anthol. 8, 68. Apeifuw et dpdvw
conf., Fahse ad Aschyl. 72. II6Aw éx moXews apeiBewy,
Schweigh. Emend. in Suid. 5. Punire, Par pari referre,
Beliu. ad. Oppian. 1. p. 517. Med., Wolf. ad Hesiod.
p- 72. Antip. Th. 30. Brunck. Soph. 3, 464. Epigr.
adesp. 235. Heyn. Hom. 5, 632. "Ira\iny djpecfer,
Antip. Th. 32. Proficiscor, Muller. ad Lycophr. p.
121. Tovs kara mjy avriyy aueibavras Hwiay, Dionys.
H. 1,587. I'évv yowros au., Heyn. Hom. 6, 215. *Ap.
ryy, Plato Phadro 237. °Apeifovres, Heyn. Hom.
8, 498.” Schzf. Mss. Nonn. Dionys. 37. p. 952.
Pratereo, Transeo, Herod. 5, 72. Ipiv # ras 8vpas av-
rov dueifar.  Glossa :—'ApueiBopar Rependo sodali,
Canibio. ’ApelBoual oe' Rependo tibi. *Apue/Bew
Alternare. ¢ Med., Rependo tibi, Pausan. 467. In-
juriam repello, Apoll. R. 1, 749. Perf. pass., fjuep-
pae, plus. perf. jueippny, Nonn. Dionys. 8, 165. 44,
239.: Jo. 3, 25.” Wakef. Mss. Oppian. C. 1, 19.
Artemid. 5, 88. OV yap %r, w60ev &v dpueiffnrac ra mpos
16 Siv. Msch. S. c. Th, $60. s aet- &’ "Axépovr’
apeifferac (Tav * dorovov,) peldykpokoy * vekvosrdhov
Bewpida, Tav doriBii ‘wéM\wre, rav [lavdoko, eis apavij
re xépoov. “Ordo est: &s aiéy dueiferar, Trajicere
facit, eis ray &oriB3ii k. 7. ., In inferorum sedes, rav
dorovov k.7.\., Charontis cymbam.” Brunck. Mss.
«>Apeifopar, Deduco, quo sensu nescio an alibi oc-
currat.” Blomf.]

* Apewus, i, Mutatio, Permutatio, ap. Dionys. H. || 1-
tem Retributio, Compensatio. Ponitur enim pro &poc-
B7 : sed hoc usitatius quam illud. [* Diod. S. 1, 215.”
Scheef. Mss. ¢ Themist.in Stob. 604.” Wakef. Mss.
“ Dionys. Hal. A. R. p. 20.” Scott. App. ad Thes.]

[* “’Apueirrys, 6, Hesych. CANgnorai+ apelnra,
&ror. Ubiv. Interprr.) *’Apeirrwos, (3), ov,) Schol.
Pind. P. 2, 31.” Wakef. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 582.
Beeckh. ad Pind. 444.” Schef. Mss.]

[**Apetpucboun, %, Mutatio habitus, i. q. * peraxs-
opnas, Etym. M. Hesych.]

[* Apefipvopén, ““verbum Democriteum, cujus
generis in Hesychio sunt quadam adjecto auctoris
nomine,.alia et plura sine ullo indice. Vide in Ed)o-
veiv, Zoiots, ete. Porro duenfupvsuceiv est Soluta in-
dividuorum coalitione mutare formam, ut optime T,
Hemst. exprimebat. Scilicet generatarum continuo
rerum vicissitudines per agetdipvouias Democr. extri-
cabat. Scripsit etiam Abderitanus ille libros, Ilep:
raov dwagepbyrwy ‘Puopdv, et Tlept *’Auenfrovomay,
teste Thrasyllo ap. Laért. ‘Pvopos ap. eun i. q. oyijpa:
* dpotdppvapos, quod opowosyiuwy. Hine pluribus
Hesychii locis lux affulget, in *Appvouei, *Apvopuel,
*Apvopin, * Erepéppvopa, * 'Puopovobar, "Erppvbuide
etc. Cf. Menag. ad Diog. L. 9, 47. ut et Kuhn. ; et
Heins. ad Hesych. v. *’Erxpbopor.” Albert. ¢ Ja-
cobs. Anth. 7, 265.” Schaef. Mss.]

«*Apeiiypor, Hes. affert pro perafé\\ovra. Sed
« forsan scr. auenpixpooy, perafpéANovra kat dueifovra
“ my xpéay, Qui colorem mutat.”

[pp. 391—392.]
*Apeifopar, passiva voce pariter et signif. ut duei- A
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q "ApoB), 1, Mutatio, Permutatio. Mutationes, in-
quit in Ann. post. Bud., sunt quz a Grecis &\\ayat
dicuntur et dpoBai, ut, Eéy ris piav yoby &\\ayiy
mapehaoy Vel mapirmeioy, Siquis vel unicam mutati-
onem praetervehatur, i. e. mansionem demutandis equis
destinatam. Est apoB) et Permutatio, mercatorum
more ; ut ap. Plut. apoB) déxa pvav exp. Permutatio
decem minarum, Quod decem minis permutari potest,
Quod decem minarum est instar. At ego illam signif.,
quz a Bud. ponitur, nequaquam priorem esse dixerim.

‘Apofi, Vicissitudo ; ut ap. Plat. de LL. 2. (60.)
Al rev éopriv dpoBal, Festorum vicissitudines. Alii
exp. Festorum varietates. Apud Plut. Galba, dpoBai
Tov oxnparwy, Vicissitudines vehiculorum. Nisi quis
malit mutationes interpr. ut in proxime pracedente
annot. a Bud. exp., qui ei synonymum facit é\\ayai.

*ApoiB), Compensatio, Retributio, in bonam et in
malam partem. Pro Retributione in bonam partem,
1. e. Gratiz relatione, Remuneratione, Pensatione me-
ritorum, ut Od. A. (318.) oot & a&woy €orar apoSis.
Sic I, (58.) didov dpoifiy ékardufns, i. e. Remunera-
tionem. Lucian. (1, 199.) Tadrgy por v duotfnv
arodedirare rov Bovhebuaros, Hanc mihi pro consilio
gratiam retulistis. A Politiano ap. Herodian. reddi-
tur etiam Przmium. Dicitur et &uotBai plur. num. ;
ut Synes. Epist. 31. Tevéobar go mpemovoas duotfas
tiis évdeyopéyns éxeivov wpioews. ||'ApoSy, Retri-
butio in malam partem, Peena, Supplicium. Od. M.
(382.) Ei 8¢ pot od ricovae Body émiewé’ dpofiy: unde
Apoll. R. (2, 475.) videtur sumsisse, xkakyy riveskev
apoBiy "Apmhacins. Hesiod. Lpy, (1, 332.)"Epywy
avr’ &dikwy xakemyy émébnkey duotSiv.

[’ApotBy, Vix, vicis, Talio, Gl. ““ Ad Charit. 284.
736. Wakef. Herc. 225. et Corrig. Beckh. in Plat.
Min. 128. Rubuk. Ep. Cr. 156. Meris §0. et n.:
Valck. ad Mosch. 877. Compensatio, Plut. Mor. 1,
88. "Apo3y, kar’ auotfBnv, Fischer. Ind. Paleph. v.
*Ava.” Schef. Mss.]

"Apotfios, 6, i, ut apoBos yépis, Gratia mutua, Gra-
tia quee vicissim refertur : drriyapis. At vero duoe-
Bot émixovpor variis modis ap. Hom. exp., quos vide ap.
Eust. [“ Proclus Epigr. 6. Heyn. Hom. 6, 510. ad
Mecer. 81. Toup. Emend. 2, 88. ad 11. N. 793.” Schzef.
Mss. * Olympiod. Comm. in Plat. Gorg. Ms. mpaf.
15.” Routh. Mss.]

"ApoiBaios, (ala, atov,) Mutuus, Alternus ; ut dpoe-
Baiot Néyor, Mutui s. alterni sermones, Vicissitudinem
habentes sermones, Dialogi. Apud Poét. autem di-
cuntur esse dupotBaiot Néyor, cum personz singulis
versibus sibi invicem respondent, aut etiam crebrius
quam singulis versibus et paucioribus verbis quam
versus integri; quod et &\\nhoypagia dicitur, ut tra-
dit Eust. Dicitur et auofSaia xdpis, pro dpotfBos yé-
pts, s. apotf, quae exp. modo fuerunt. Dionys. Areop.
‘Eyo 8¢ 6rdpofaiay €ew tiy dmoxhipwory Ekacros ev
olda, Novi pro meritis premium et penam laturum
esse quemque, ut vertit Bud. Apud Nonn. apoifaios
rotyos exp. Paries respondens et e regione positus.
[¢ Fischer. Discr. Lect. 793—4. Ruhuok. Ep. Cr. 156.
Toup. ad Longin. 398. ad Charit. 317. Bast. Spec.
Ed. nov. Aristen. 31.” Apotfain, ad Charit. 600.736.”
Scheef. Mss. ¢ Multus, Numerosus, Nonn. 920. bis
et sepe.” Wakef. Mss. Manetho 6, 388. Marcell.
V. Thuc. p. 8. Plut. Pomp. 48. “’Apofaia BifAia,
Literz responsoriz, Herod. 6, 4.” Schweigh. Mss.
“’Apoifaia, %, Schol. Aristoph. II. 253. 487.” KalL
Mss. Glosse: 'ApoBaias: Mutuas. *ApoifBaior Né-
you' Altercatio.]

"Apoifalws, Vicissim, Alternis. Bud. [* Schol.
Biset. Aristoph. ©. 302. Lucian. Amor. 562.” Scott.
App. ad Thes. Glosse : *ApotSaiws® Alternatim.
¢ Schol. Theocr.” Wakef. Mss.]

T °Apoifas, ddos, 7, Mntatoria, Permutatoria; ut
ap. Hom. Od. E. (521.) x\aiva apofas, Permutatoria
lzena, i. e. Quee habetur ad commutandam aliquando
aliam cum.ea. Apud Nonn. apofada Bifhov exp.
vulgo 'Alternum librum. TFortasse autem ibi nomen
positum est pro adv. Certe Alternum librum dure
nimis interpr. [ Wakef. Herc. 225. Jacobs. Anth.
10, 290.” Schef. Mss. L. q. é&ypofos.]
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[**ApoiBaduos, &, #, 1. q. apotfSatos. _
4,347.” Kall. Mss. ““Strato 77.” Schaf, Mss. ¢ Quint.
Smyrn. 5, 65.” Walkef. Mss.] . .

'ApotBaddy, adv.i. q. dpotBaiws, Vicissim, Alternis,
Apoll. R. 2, (1228.) “Qs oiy’ &A\N#\otoey dpoBadoy -
yopéwyro, Sic illi se vicissim compellabant. Utuntur
hoc adv. interdum et prose scriptores. 'Apotfadiy,
Sortito, Per sortitionem : vide *ApoBndéy. [« Valck.
Phen. p. 393.” Schef. Mss. Glossz : 'ApoBadiy:
Invicem, Alternis. ¢ Quint. Smyrn. 10, 191. AElian.
H. A. 249. Heliod. Fth. 236.” Wakef. Mss.] .

'Apoifadis, adv. i. . duoBadév. Sed magis est
poéticum éapoiBadis quam apotBadéy. Apoll. R..l,
(980.) *AX\Aovs & épéewvov duoiSadis, Sese mutuo in-
terrogabant, vel vicissim. [ Wakef. Ion.733. Heyn.
Hom. 7, 533.” Schaf. Mss. Apoll. R. 1, 380. ap.
Schneider. Lex.]

'ApotBndov etiam dicitur et *Apoifndis, lon. pro
apotBadov et apoBadis: usnurpantautem illa poétee ut
producant penult., quz cum aest brevis. II. Z. (506.)
dpofndis & édivalov, Per vices, Vicissim, vel, inquit
Eust., kara Aayuéy rwva rkai kAfjpoy &X\hore d&Aos, L. e.
Sortito, s. Per sortitionem, modo hic, modo ille. [¢“ Ad
IL. 1. c. Heyn. Hom. 7, 533, Hymn. in Cer. 326. Wolf.
Proleg. 242.” Schef. Mss.]

"Apof3ndny etiam reperitur, ut ap. Apoll. R. 2,
(1071.) é&uoBidnyv élaaorov, Alternis remigabant.
[“’ApoiBadny, Herod. 4, 181.” Schweigh. Mss.]

“ApofIndis, Suide 6 dvrikaraANdoswy, qui et
“ auotfevs.”

[““’ApoiBadys, Epist. Dominici Patr. Venet. ad
Patr. Antioch., Athanas. 1, 604.” Kall. Mss.]

’Apoievs, Nom. propr. citharedi ap. Plut. (7,742.)
Athen. [623.]

“’Avrapeifopar, Gratiam rependo, Compenso, sic-
“ ut et simplex apeiBopar.” [* Eur. Pheen. 293. Vi-

cissim dicere: Valck. ad Pheen, p. 114. 487. 533.
Brunck. ad Pheen. 335. Huschk. Anal. 287. Avra-
peifw, Luzac. Exerc. 152. Archiloch. 16.” Schef.
Mss. ¢“ Const. Manass. Chron. 161, 4146.” Kall. Mss,
Aristoph. ©. 728. Asch. S. c. Th. 1057. Choéph,
121. Eur. Troad. 914. Soph. (Ed. C. 814. 1337.
Gloss® :— Avrapeifw’ Summuto. ’AvrapetBopar’ Re-
munero, Compenso. 'Avryueiyaro’ Retribuit. ¢ Plut.
Mor. 2, 591.” Seager. Mss.]

“Avrapenfus, , Compensatio.” [“ Germanus in
Dormit. B. 94.” Boissonad. Mss. Gloss: *Asrduec-
s Permutatio, Summutatio.]

“Asvrapofdn, %, i. q. dvrapenfus.” [Glossa: *Ap-
rapo3)* Hostimeutum. ‘¢ Nicet. Eugen. 7, 128.”
Boissonad. Mss. Schol. Aristoph. ©. 728. ¢ Chrys.
in Ep. 1. ad Cor. Serm. 19. T. 5. p. 357. Kai odd¢v
ml puolo mparrovres, obdé dvridéoer kal avrapofy.”
Seager. Mss. ¢ Ad Charit. 441.” Scheaf. Mss.]

[* "Avrapofos, 6, 7, Remuneratorius. Callim. H,
in Del. 52. ¢ Ad Charit. 441.” Schef. Mss.]

'AmapelBopar, Jopar, Vicissim respoudeo. Nam
Hesych. exp. non awoxpivopar, sed avramoxpivouar:
et amapefiuevos itidem dvramoxpwvépevos. Alii &t
apofiis dmoxpwvdpevos. Potest tamen exp. etiam sim-
pliciter Respondeo. Est autem frequens ap. Hom.
utpote repetentem sz pe hoc hemistichium, Toy & &ra-
peBopevos mpoaépn; ut 1L K. (382.) Tov & draueBs-
pevos mpogégn wokbunris *Qbvosevs: Od. M. (384.)
Tov & drapeSopevos mpooépn vepehnyepéra Zebs: et
A. (824.) Thw & adrapeifSdpevor mpooépn eidwhoy dpav-
pov: et N. (3.) Tor & adr’ *Acivoos arapeifiero, ¢pé-
vnoév re. Usus est autem hujus verbi in oratione
etiam soluta, vidglicet ap. Xen. A. 2,(5, 3.) K\éapyos
pev oy rowaira elme. Tiwooapépyns 8¢ éde amnuelpby,
[¢¢ Acta Traj. 1, 217. 'Arduecrro, Probl. Avithm. 2.
42.” Schaf. Mss. ‘“’Anépeirro, Nonn. Dionys. p.
232.” Wakef, Mss.] T

“’Avrarapeifopar, exp. Respondeo, sicut et &ra-
peifopar.” [« Plut. Lycurgo p.79. HSt.” Seager,
Mss. “ Tyrt. 8.” Wakef. Mss. ¢ Jacobs. Anth, 6,
220.” Scheef. Mss.]

Awapeifw, vel potius Awapeifopar, Permuto; ut
’Plut. Aristide (2, 515.) "Ex roirov méwvv mpofvpws ol

Abnvaiot dunpeifovro rois Irapridras Ty r4ky, Per-

[pp. 392—393.]

« Qppian. C. A mutarunt cum illis locum, i.e. A sinistro corny iy
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dextrum concesserunt, in quo locati erant §
Idem Cimone, (3, lf)‘Q.).A\m,uet'ﬁero mpos abroy g fq.
rea. Ubi observa mpos abrov loco dativi airop, Alicub
vero rei, cum qua fit permutatio, hanc dat constry.
ctionem ; ut (5, 151.) Havra ddpenar mpis apylpioy 5.
piv. Permuta pecunia. At vero Solon inversa copsyy
dixisse videtur dcapeiBesbac rov mhoiroy ris dpﬂ’f),.
ap. eund. Plut. [de Util. ab Inim. cap. extr.]ap, B,
sil. [Homil. ad Juv. s. 9.] et alios, [Eur. Iph. T.3)4)
pro Swapeifesbar v &pery rov mhovrov. Ita eniﬁ'
scripsit,” AAN’ fuels abrois ob dapenfopeda Tis dperiie
7oy whovrov : cum tamen nolit dicere, Non permyjy,
bimus divitias virtute, sed contrarium potius, [de,.
que recte Bud. diapeiBesfa. h. l. esse dixit Pern,,.
tare, h. e. Emere, vel pro alio accipere. [ Mysy;,
Troad. 199. Dionys. H. 2, 1004. 3, 1358.ad Thop,
M. 110. Solon p. 77. Aiaueiffopar, Permeo, Valch,
Phen. p. 81. 636.” Schef. Mss. Esch. Pr. 285, §,
c. Th. 337. Dio Cass. 56, 6. Dionys. Hal, A, R.7
20. “ Quint. Smyrn. 10, 341.” Wakef. Mss,]

Addpenius, (,) Permutatio. Plut. Fabio, (1,691.)
obv yevopévys tijs xar' &vdpa dapeifews, €ipéByoay
vrohotrot 'Pwpaiwy map’ 'Avvifq recoapévovra kal fige
kdoeor. Gall, dicitur Echange des prisonniers. Et g
ipso eadem signif. dicitur &vdpa ardpi Neobar,

[* Eicapeifw, Ingredior. Esch. S. c. Th. 564.]

[* Evapeifw, Alterno. Hippocr. 343=83, 42]

'EvapoifBadis, Permutatis vicibus, Vicissim, Apoll
R. [1, 380. Vide Schneider. Lex. v. ’ApoiBadis.]

"Etapeifw, vel EtapeiBopar, Immuto, In varis
formas muto. Sed Hesychio éfaueie: non solum
étaN\dket, sed etiam éxreléoet et mopeboerar, Imovero
illi expositioni ’EfaA\ake: tertium dat locum. Vereor
autem, ne verbo ékreléoar ap. eum, pro quo éxreléce
repono, aliud subsit mendi genus. [* Eur. Phen. 133
Musgr. Bacch. 607. ad Orest. 272. 814. Hel. 1549.
Epigr. adesp. 235.” Schaf. Mss. * Xen. Ages. 6.
Oppian. C. 3, 42.” Wakef. Mss.]

"Etapenfus, (5,) Immutatio, Item Vicissitudo; vt ap,
Plut. de Orac. Defect. At kar’ obpaviv éapelfes xal
mepiodos exp. Ceelestes vicissitudines et conversiones.
[Plut. 7, 681.]

"E&npoBos, 6, (#,) Permutatorius; ut eipara &y
poBa ap. Hom. Qua permutatis vicibus induuntur,
modo hac, modo illa. Od. ©.249. Eipard r élppofs,
Aoerpa re Beppa, xal ebval, i. e, ra d\hore dNa dper
Boueva, Eust. e quo et Phazacum luxum declarari.
Eodem autem sensu érnuotBovs xeravas dixit, Od. £.
(513.) Ob yap moXkai xAaivae émnpotfoi re yraves.
[ Zeun. ad Cyrop. 385.” Schaf. Mss. Quint. $m.
7, 437.] ,

¢ [lapetapeifw, Pretereo, Pratervebor. Apoll. R
[1, 581. 2, 94.]

'Enapeifw, vel 'ErapelBopar, Permuto. Ii, Z. 230.
Teixea & &ANihows émapeipopev, Arma inter nos, vel
invicem, permutabimus. Item Z. 339. vikn & éxapel-
Beracdvépas, Victoria alternat homines. Ita enim puto
reddi posse, tam libere utendo Lat. Alterno, quam
ille Graeco érapeiBopar usus est. Mollius tamen foer
rit, Victoria vices in hominibus alternat. Idem cerl¢
significavit Hom. vixny appellando érepalkéa. [ Ar-
chiloch. 1. Brunck. Apoll. R. 114. Heyn. Hom. 4, 4.
5, 235. 247. 263.” Schaf. Mss. ¢ Oppian. H. ;
651.” Wakef, Mss.]

M["s ]“ *Erapot(3)), Brunck. Aristoph. 3, 163.” Schaf.
ss.

"ErapoBos, &, (%,) Alternans. In VV. LL. exp.‘A_"
ternus s. Alternans in Apoll. R. 2.(1076.) &\hos opss
érapofos dpnpev "AMw. [ Ad Charit. 441. 73f-
Heyn. Hom. 6, 352. 640.” Schzf. Mss. “ Oppias. L
1, 98. Densus, Nicand. Tb. 365. Arat. 188.” Wakel.
Mss.] "Emrnpoi3s, Permutatorius, ut yurdves émqpor
Bot, vide *Etnuotf3és. -

[* «ErapoiBas, 4S0s, Manetho 2, 55. ofol & éra-
poBades ékboavro Obpavoy aupgrepot diya répyoytts
opéas abrovs.)” Wakef. Mss.  *Emapofddes, h?.!k
tere extant in Ms. libro, unde edi debuit érapolpactis
siquidem exprimere volumus Grzcum, quod ex Ip0
Hom. notum est ; et videtur desiderari adv.” Grono™-

Partani,
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*Exapoifadls tacite dedit Dorv. ad Char. 645=727. A awirrns. “ Awapéoras, Swapevoras, Siapérrys, idem vo-

corrigens etiam ichoavro pro édoavro.]

[*« "Exapoifos, (0, 1, 1. q. érapoSos,) Ruhnk. Ep,
Cr. 49.” Schaf. Mss. Hymn. Hom. 2, 516.]

’Ewaymﬁa&‘)y, ET "Erapoifadis, q. d. Permutatorie,
Per vices. Apud Hom. autem Od. E. (481.) &s &pa
svcvol "AN Aoty Epuy émapoBadis, exp. évalNaf et
* tmuremheypuévws, in brevibus Schol. Eustathius quo-
que: To 8 &ANfdots érapoBadis,inquit, wbaveverar riv,
rav Odpvwy TUKVETTA® €'7rure1r)\e-ypévot yap &A\fhots
éxpdoy mukvovyrac. Exp. autem illud émuremhe-
ypévus, Implicite, Ego malim Conserte; nam qua
conserta sunt, alia aliis velut mutuo superincumbunt.
Sunt et qui Alternatim intertexta interpr. Ceterum
admonet Eust. apoBadoy esse rowdy: at vero dpuoe-
Badis, poéticum, id, opinor, de his etiam compositis
intelligens. [ “’ErajoiBadis, Brunck. Apoll. R. 176.
‘Exnuofndov, Heyn. Hom. 6, 352.” Scheef. Mss.]

Merapeifw, Transmuto, peraXAdoow, Hesych. ET
Merdpenis, Transmutatio. [ MerapeiBw, Pind. Nem.
10, 103. Moschus 2, 52. Eur. Herc. F. 799. ““Pind.
Ol. 12, 18. Act., Nonn. Dionys. 4, 182. Meraueujus,
Schol. Asch. Pr. 670.” Wakef. Mss. < Wakef. Ion.
1109.; Herc. 7. Georg. p. 7. Eur. Pheen. 838. ubi v,
Valck.” Schef. Mss.]

MapapelBw, vel MlapapelBopar, Permuto. Apoll. R.
2. xap’ éx yovv youvds aueifwv, vel pro mapapeifuwy,
vel pro mapetapeiBwy. Vide supra’Apeifw. | Iapa-
peiPuw, Pratereo, Preetergredior, Pretervehor, Trans-
eo; ut kdAmwv wapapefov, ap. Apoll. R. (2, 660.)
Lt ap. Nonn. mapapeifewy dpdpoy. Synes. rapapeibat
ras oewpijvas. Sepe etiam in passiva voce mapaueie-
sfac eadem signif., ut Xen. K. Il 5, (4, 21.) Iupa-
peBopévov 8¢ Ty mé\wv rov grparedparos. Plut. (3,
855.) Mapapepduevos 6¢ Aapiosay. Apoll. R. 2,(383.)
Tovs mapapetSépevor. Interdum autem sine casu, ut
wapape3épevor morapol, ap. Lucian. (2, 33.) Sic ap.
Hesiod. 'H &' dpa mapapeifinrar, pviby 8¢ rou épyov:
ut dicitur Tempus praterire, elabi: interdum et fu-
gere. [Eadem est autem ratio hujus signif. verbi
xapape!fw, quze et de verbo mapalldosw a me supra
fuit reddita ; quia enim unum locum prztereuntes et
in alium venientes, locum loco commutamus s. per-
mutamus, ideo hzc verba utrumque signif. [ Valck.
Adoniaz. p. 356. Heringa Obs. 144. Toup. Opusc.
1, 400. 2, 94. Xen. Eph. p. 21. ad Herod. 397.
Nossis 12. Leon. Tar. 97. Antip. S. 74.Jacobs. Anth.
11, 226. Schueider. ad Anab. 82.” Schzf, Mss. (Ed.
T. 504.]

¢ TlpoapeiBouar, Responsione preoccupo. Hes.
“ xpoapeiPacBar exp. mpoaXhdfasOar, wapeXbeiv.”
[Plato de LL. 2, 921. "Os yap av mpoapen)dapevos
Loyov, puabovs piy arodids.]

[*« “Yrapeifopar, Greg. Nyss. 3, 246.” Wakef.
Mss.. Oppian. H. 1, 651. wévrov vmpueiavro. “ Greg.
Nyss. in Wolf. Anecd. 3,37. Sozom. 6, 6.” Kall. Mss.]

'AMEYQ s.’Apebopar secundum quosdam ab épei-
B, licet aliunde deducat Etym., capitur pro Transeo,
Pertranseo. Quam signif. et verbo ’AueiBw dedimus,
et ejus quoque passivo aue/fopar. Nam *Apeboacfar
Hesych. exp. dueifeabar, sieNbeiv,mepatwoacbar. Etym.
duevw exp. mopevopar, Vado, Iter facio. [Pind. Pyth.
1, 86. < Ruhnk. Ep. Cr. 202.” Schef. Mss.]

*Apevoupos, 6, #, Pertransibilis; ut ('_1'1rr) kat dpedor-
pov, ap. Apoll. R. (4, 297.) Qua transiri potest ; vel,
Qua iter fieri potest, Qua via patet, 67y ki dpevarpoy
inquit Etym. pro dmn wupeboipoy. [‘“ Ruhnk. Ep. Cr.
202. Brunck. Apoll. R. 148.” Schaef. Mss.]

'Apevaiemys, éos, 6, 4, Respondens verbis s. ser-
monibus, Mutuos sermones reddens, Mutuo compel-
lans. Etym. et Hesych. dpevatems exp. diakNdooovoa
kai duefopévn Tois Noyors.

[ * ’Apevaimopos, 6,7, Gressusrepetens. ¢ Vicissim
et in diversam regionem transitum faciens. Pyth.
11, 58."H g, & ¢ilot, kar’ duev-Zimopoyv rpiodov €t
vabyy, 'Opbay xéhevbov oy 1o mply. Per viam retro
et alio me ferentem vagatus sum, rectam viam iens
antea. Est pro duenjimopos, quando transitus et fluxus
quasi vize mutatur per alias vices. Nam dpevesOa. et
&yeifesar idem sunt.” Damm. Lex. Pind.]

[*Acapedw, ET *Awapevorns, ET *Awapéorns, ET *Ac-

cabulum, quod genuinum diversi casus probant; Dori-
bus Zolibusque proprium forma ostendit ; fontem
monstrat * éaXNakrys. Est enim ab dpevesfar, quod ut
origine, sic potestate convenit cum &pueifesfar. Vide
Hesych.in’Apevoacar, Mapapeitas, * HNpoapetoaretc.
Itaque diapeboacfac nihil aliud quam dcaNdar, éZal-
Ndkay, dapeipaafar. Hinc facile patet, quo flexu ad si-
gnificandum &\aQéva, Yevoryy, araresva pervenerit,
Primum éiapéoras ab *dpéw : alterum Siapedorys ab
&pevw: tertium Swapnrrys, sic enim potius scribo,
Kolico more pro * deapeiorns, ab* dpeiw, unde dueifw
natum. Notandum vero in explicanda v. K\oroweirys
perinde jungi, éaX\axrys, dhalbr.” Hemsterh. < E¢-
nuevoar, Hesychio aroxwijoar,” [ ol il faudroit lire
étapevoar, ou bien, *Effjuevoer dmexivnoe. Ce dernier
mot est au neutre, Il partit, Il s’en alla.” Corai. Mss.]
“ [lapapeoar, Hesychio wapaXhdtat, ékrpamijvac.”
[ Pindaro 1. q. mapépyeabar.]
“ Tlpoapevris, Hesychio est épyarns mponyodpevos.”
————
«>AMEINQN, ovos, 6, %, Melior: interdum et Com-
modior, Potior. Il. I'. (11.) xaréyevev duixhny Ilow-
péow obre pikny, kh\éxry 8¢ re vukros dueivw, Me-
liorem et commodiorem furi ipsa nocte, ad furan-
dum nimirum. Plut. [apdyovros adriv éri ras duei-
vovas éxmidas, Deducente ad meliorem spem. Homo
quoque homine dicitur dueivwy, qui eo potior et
preestantior est, et nominatim fortitudine et robore,
quemadmodum dyafds quoque pro Strenuo acci-
pitur interdum. Il. E. (411.) Ty viv Tudeidys, i
kai pala kaprepds éort, Ppacéobuw pij ris of dpeivwy
oeio payoiro, Te valentior et fortior. Od. (2. 333.)
Mi 7is ro réyalpov &ueivwy &\hos avésry. Et Il
X. (158.) ITp6sBe péy é0ONis épevye, dlwke 8¢ uuv
péy’ apeivwy Kagraripws, Porro ut dyafos infini-
tivo junctum signif. Aptus, Idoneus, Accommodus,
ita et dpeivwy pro Commodior, Aptior, Magis idone-
us; ut ap. Hesiod."Epy. (2, 63.) 708 & oiire vewrepos
aN\os Gueivwy Iméppara ddoasbar, kai émomopiny
éMéaoBar. || Neutro genere aliquid dicitur esse aut
videri duewov, Melius, Satius, Utilius, Commodius,
Potius. Od. A.(376.)Ei & dpiv doxéer 168 dpetvor Aw-
trepov e [r6de Awirepov kai dpewor.] “Il. A.(116.)
"ANNG kat Os é0éNw Odpevar mahw, ei Tdy' duetvoy,
Si hoc melius et utilius videtur. Sic Thuc. 1."Qsmep
épotye dpewov doxet elvar, Melius esse et consultius,
Et Plut. (7, 743.) O Bovhopévov 7o wébos ékaipei
mavrdmacw: ovre yap dvvardv obre Guewov, Nec
enim id fieri potest, nec etiam, si posset, melius
foret et utilius. Idem de Orac. Def. "Qv dvaripria-
pévny obx dpewov écet Badidew, Illuc ire non erat
melius, s. Illuc ire non retulerat, ut ‘Turn. vertit.
Cui loco similis hic Esch. c. Ctes. (460.) Qs &sra
pév eipiiyn, mepi 8¢ cvupayias obk duewoy €in Sia
v ey EXNijyoy maplkhnow Bovietoasdat. Sed no-
tandum &pewvor ibi propemodum amittere vim com-
parativi et pro positivo accipi, velut etiam cum He-
siod. dicit "Epy. (2, 368.)Mné ér’ dxwijrowoi kabicey:
o yap duewvov, Nec enim bonum hoc est et consul-
tum. Rursum épewvor itidem signif, Melius, Commo-
dius,Utilius, dat. habet personze; utll. . (52.)od piy
oi dye ka\\wv, 0bdé * dpewoy. Etap.Plat. (1, 43.)
Bovoiuny pév av rovro otirw yevéobay, €t i dpewor
kai bty kat éuol, Si fiat et vestro etmeo commodo.
Quibus addi potest hoc Thuc. 1. *Exnpdrwy ror
Oedv ei mokepovory duewoy €orar, Meliusne sibi bel-
ligerantibus futurum esset? h. e., Meliusne habi-
turi essent, si bellum gererent? Ponitur duewoy
adv. etiam, ut Lat. Melius. Isocr. ad Phil. (55.)
Zképar & ws aioxpov mepropgy miv ’Aciav dpewoy
mparroveay tijs Edpdmys, Melius habere, ut e’ xai
ka\@s éyewr dicitur Bene habere.”
[‘“’Apeivwv,ad Herod. 211.Agewdrepos, Phrynich,
Ecl. 54. (Mimnermus, Anal. 2, 522.) Ob yap duewor,
ad Charit. 755. Lucian. 2, 236. Wessel. ad Herod. 88.
233.cf. Dawes. Misc.Cr. 126.ad Od. P.176. ad Callim.
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1,127. Athen. 1. p. 10. "Apewoy, Inpensius, Wakef.

Herc. 1019. ad Demosth. de Cor. 468, Harl. alt.
"Apeivova, Jacobs. Anth. 9, 446. 01 apetvoves, Musgr.
Suppl. 423. "Apewov, Toup. Opusc, 1, 534. Koen,
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ad Greg. 193. Hérod. 584. et n.
599. (ad v. 52.) Conf. cum &ubpwv, Heyn. Hom.
5, 370. 543. 7, 106. 8, 454. 476.” Apewiv éoty, Dio-
nys. H. 2, 1191. 1199. Apeivoy elpi motdy, pro bpee-
voy &ore éué moweiv, Lobeck. Ajac. p. 315. Herod. 1,
37. " Apewoy pro ayabov, Hemdorf. ad Plat. Gorg.
73. 225. 'Apeivoy, dueivw, apeivova, Meeris 34. For-
tior, Brunck. ad /Esch. Pr. 446. ‘Qs yap dpewov, ad
Lucian. 1, 243. ubi et de &s du. Obx dpewvor, Valck.
ad Herod. 126. Plut. Mor. 1, 164. "Apewoy [uoiv,
Wyttenb. ad Plut. S. N. V. p. 93. * "Apelvwy, Nom.
propr., Valck. Hippol. p. 160. B.” Schzf. Mss. Ot
aueivoves, Optimates, Plato 8,9. ¢ *Apewdrepos, Me-
lior, Stob. 87, 13.” Wakef. Mss. Glossz: Apeivore
Potiori. " Apewoy* Satius, Potius.]
————

’AMEPT'Q, Exugo. Proprie, Exugo oleas, et amur-
cam exprimo. Atque hanc esse propriam hujus verbi
signif. probari posse videtur ex udpyn. Dicitur au-
tem et uépyw, ut tradit Eust., addens, utrum ab altero
factum sit, non constare. Sunt preterea qui auélyw
pro duépyw dici velint, sunt qui contra. Exp. vero Eust.
et kaprohoyeiv, Fructum decerpere. [“ Ruhnk.Ep.Cr.
159. Pierson. Veris. 202. Wakef. ad Mosch. 2, 70.
Valck. ad Bion. 311. Wakef. Pbil. 684. ; Georg. 131.
Jacobs. Anth. 7, 149. 2, 90.Steph. Dial. 57. Brunck.
Apoll. R. 39. 162. 178. Heyn. Hom. 6, 433.: conf.
cum dudpyw, 4, 248.” Scheef. Mss. ““ Decerpo, The-
ocr. 26, 3. X ai pév dueptapevar hactas dpvis &ypra
¢9\\a, Kiooéy re Ewovra x.7.\. Eur. Herc. I'. 397.
Yuvodois re képas”HAvbey éomépiov és abhav, Xpvaé-
wy Terdhwy dmo unhopdpov Xepl kapmov dpéplwy. Heec
significatio verbi auépyew exemplis firmanda erat.”
Brunck. Mss. Sappho ap. Athen. 554. ¢ Decerpo,
Dionys. P. 293. Exugo, Nonn. 682.” Wakef. Mss.]

A udpyn, 1, vel potius '’Auopyn, nam hzc scriptura
et frequentior, et ad ponendum discrimen cum é&udp-
yn, Herbe s. Coloris genus significante, melior, A-
murca, Olive expressee recrementum, ap. Diosc. et
alios. Erotian. ’Auépyn® &s émimav # imoordfun rov
é\aiov. Apud Theophr. C.P. 1, 13. et Gal. ad Glauc.
.exp. Fex olei. Hesych. *Apudpyn’ rpvyia éxalov, i\vs.
Legitur ap. Aristot. & dudpyns, [de Color. 4. < Phry-
nich. Ecl. 25. Thom. M. 472.” Schaf. Mss.]

*Apopyeds, éws, 6, Qui exugit oleas, Qui amurcam
exprimit. [J. Poll. 1, 222.]

"Apopyds, (3, ov,) Qui exugit. *Auopyol, ut inquit
Eust., dicebantur oratores, qui ad rempublicam per-
tinentia veluti exugebant. Dicebantur vero iidem et
nopyoi. [Rittersh. ad Oppian. C. 1, 130. Schneide-
rus legit auopBds. ““”Apuopyos, ad Lucian. 1, 429. Ja-
cobs. Auth. 7, 178.’Apopyés, Toup. Emend. 2, 198.
Brunck. Aristoph. 1, 15. Kuster. Aristoph. 237. b.”
Schaf. Mss.]

*Apopyirns, 6, Placentz genus. ’Apopyiras Hesych.
exp. mhaxovvras. In VV.LL. exp. etiam Simila frixa
oleo. Apud Athen. 14. legitur, 'ApuopBirys, placentee
genus ap. Siculos: ubi duopyirys repono pro duopf3i-
s, [ Apopfirns, Albert. Peric.Cr. 59.” Schef. Mss.]

[* «” Apopypos, (i. q. avboloyia, vox dubia, judice
Schneider. Lex.) Jacobs. Anth. 6, 3. (ex Epigr. Me-
leagri, rov é mavrwv Hbposuévov eis &v dpopypoy
“Yuvoberav 368Aw.) Wakef. Herc. 396. Jacobs. Anth.
6, 116.” Scheef. Mss.]

“*Apopypa, (ro,) Hesychio *ovX\eypa, dprvpa.”
[« Jacobs. Anth. 6,146.” Schaef. Mss.]

- [*’Amapépyw, Decerpo. Nicand. Th. 861. Al. 306.]

[* Karapépyw, Comprimo. J. Poll. 1, 225. Tas §¢
éNatas tpiflew, duépyery, karauépyery, kompoiy. ]

““Modpyos, Hesychio ¢gpayuos, Septum: et ro érxi rais
“ guakaws gpaypa, év ¢ ra dyvpa ¢épovar, quod ap.
¢ J. Poll. pdpyov. Ab eod. Hes. exp. oxirivor reiiyos.”
[« Mdpyos, Jacobs. Anth. 6, 146. 7, 178. Mopyas,
Toup. Emend. 2, 198. 607.” Schaf. Mss. * Mopyeiw,
J. Poll. 7, 116. Vide Schneider. Lex.]

“ Mopyn, J. Polluci 70 pépos rév yewpyav, unde
““*émipopyov yijy ap. Solon. esse ait v éri pépe
“ yewpyovuévnyy. Apud Hesych. Mdpywor est pérpoy
¢ viis, h. e. ®\éBpov, et eldos duméhov.” [Schneider.
Lex. Cf. v.’Eripopros.]

““ Mopyias, Hesychio yaorpipapyias kal dxpasias,”

[pp. 393—395.]
Heyn. Hom. 8, A [Schneider. Lex.]
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¢ MopyvAhei, Hes. exp. ypovovkkei,
¢ trahit.”

MQPF NYMIi et ’'OMOPINYMI, g, X8, tangquap
a Mdpyw et 'Oudpyw. Usitatius tamen, presertim g
Hom. posteros, Opdpyvvpe quam Mépyvipe, ut i co,,l:j
posito *Amopbpyvuu docebo, ex Eust. Frequenﬁ
sunt autem et ’Opdpyvvoba: et Opdptasar voce lma
siva et media, in signif. act. Abstergo exp-aP.AﬁoH.
R. 2, (242.) déxpy & Spoptapérw. Apud Hom.aliteié
(B. 269.) amepdptaro daxpy vult Eust. esse potiug Es
pressit lacrymam; nam verba, quibus id exp., ante
Lat. isto, et quidem Terentiano, in hoc loquend (ge.
nere, reddi posse existimo. Sed et pro Imptimg ¢
Inuro poni simplex *Oudpyvvobar tradit Bud., sicut et
composita ’Ava,gépyuva()az, et ’Euaﬂ'oyépyyuuﬂml‘et
"LEopdpyvvabdar, item *Emopdpyvvofar, qua mox g
quentur. Suida est &woyc’waez_u S. éxpdoser, oy
amolsyew, et aroydv. Hesychio itidem aropgss g
&moydv @ quee signif. datur et composito aropdpyyuy,
in illo etiam Hom. loco, ut paulo post dicéhi'rf
[«“ Mépyvvpe, Porson. Hec. p. xxvi. Ed. 2. Heyn, Hop,
4, 248. 5, 149. Clark. ad Il B. 269. "Opdpywi,
Thom. M. 649. Porson. Hec. I.c. Heyn. Hom, 4
248. 5,149. Clark. ad I1. B. 269. Meris 991. et p.
Schef. Mss. « Mépyvvu, Quint. Sm. 4, 270. (314)
Wakef. Mss.] ““"Opapkov, Hes. exp. amépator, quod
< potius guoptov dicitur.” [Nic, Ther. 558. opdpkan,
sed v. Schueider. Lex. *“Opopypa, 76, i. q. énluerpo,
Bekkeri Anecd. 432.]

[* ¢ ’Apdpyvvpe, ad Meerin 292.” Schaf, Mss]

*Avapdpyvupu, vel *Avapépyvvpar, Imprimo, Inur,
Quasi Tergendo premendoque imbuo. Plut. Cicerone
metaphorice (4, 811.) Ta rav moN\ay avapdptacbu
wdbn 87 duN\iav rkai ovvijBeay rois moNtrevopévoss, pro
Affectus populares imbuere et inurere. Bud. 655,

"Amopdpyvvpe, vel ’Aro,uogymﬁw, &royépfaf, tanquam
ab amopdpyw: proprie Exprimo, ékmiéu, sicredimus
Eust. Is enim in- Il. B. (269.) &meudptaro Saipy, an-
notat e pudpyw fieri pdpyvw, hinc popyviw, ab hoc pdp-
yvupe: unde sit droudpyvurar et similia. Sedete pép-
yw fieri compositum émoudpyw, unde sit drdpopypa.
At vero pépyw fieri ex duépyw, q.e. &médy, secun-
dum veleres : unde sit &udpyn dicta # roi ékaitv bro-
ordBun. Fueritigitur, inquit, droudpyesbacetémopdp
yvvaBac proprie 76 ékmiéQety, unde &mepdptaro baxproy,
pro étéb\ufe, xai olov ékmiéoas dmiyaye Toi opbakpoh.
Deinde subjungit ap. Hom. posteros esse frequentius
Judpyw et dudpyvuue cum pleonasmo literz o, quam
popyw et pépyvupe.  Ponit et aliam sententiam, utvi-
delicet dudpyew et duépyery idem valeant. Hanc
autem ratione non carere ait, quod sic dicatur dore-
¢ides et doragides: item doraxds et doraxos indifferen-
ter. ’Amoudpyvupar, inquit Bud. Exprimo, Informo.
Paulo post, signif. etiam Abstergo ; quia exprimends
fit abstersio. Plura in Comm. Ceterum amopdpy»in
5. voce passiva dropudpyvupar, non solum ponitur pro
Exprimo, q. e. éxmié@w, vel &kmiéoas ardyw, aut edh-
Bw, sed et pro Exprimo signif. érvr et amopdrro-
pat.  Bud. tradens capi pro Exprimo, Informo, cifat
Arcopagitee loc. in quo est aliud supercomposilutt
évamoudpyvurac: ita enim ille scribit, Kai yap aronlay
dewvny évamopbpyvvrar rais dreNéat Ty Yuxor. U_I"
Schol. exp. évamopdrrerar. Sed et amopdpyvvraill-
venitur exp. Exprimit et reprasentat, ap. Alesandn
Aphrod. Probl. 2. T¢ mepbév aypeiov &ﬂf_‘éP’)’“"'z,'l
Kai 70 Tov mérrovros ypapa. Ubl et Imprimit vel [
buit nonnullis placet interpr. || Significat etiam Ab-
stergo, inquit Bud., quia exprimendo fit abstersio
Est autem frequentissima hzc signif., quam Bu’d.ﬂo'
tat. I1. W. (739.) Kat ¢ dmopoptauéve koviny dvoayro
xtravas. B. (269.) &meudptaro daxpv. Sic Apoll. k-
2, (86.), &rwpdptavro perdmy 1dpd, Sudorem abster-
serunta facie. Ubi notandum est usurpari aor. 1wec.
Aristoph. autem participio aor. isti passivi usus esl, di
cens 1y dpyny dmopopyBeisad imitationem Homeril.C.

’ . m

&mepdptaro Saxpy, pro Abstersit lacrymam. Est ;ﬂ:n
)y dpynv &mopopylels, Ira abstersa: vel ad ver! ued:
Abstersus iram. Sciendum est praterea dropdpiar :
absolute positum exp. etiam Saxpyoay, Plorare. AZ;_
poptéuny, inquit Hesych., édaxpvoa. Suid. autem

Tempus pp.
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tat etiam h. 1., in quo ita usurpatur, “Nor' éyw udyv A Seclect. 434.” Schaf. Mss. Ypappyy 16 émmédw, Plut.

A\énoa k&mepoptapny, idwy éiuépa.n'peo'ﬁﬁmv v’ ardpos
robérow kotpdpevoy : deinde subjungit, habere hanc
siguif. 4mo rov mapakxohovBoivros, A consequenti; abs-
tersionem enim consequi lacrymas. Citat deinde
dmepdpkaro positum pro ékeuaktaro, vel éfwuoiboaro.
Jam vero et hoc animadvertendum est in loco cit. ex
Il B. (269.) legi et ameudplaro et amoudptaro. Eust.
in suis Comm. ambiguam relinquit suam lectionem,
cum priore in loco éroudptaro, in posteriore autem
Amrepdptaro habeat. De quo vide et p. 1587. Sed et
alibi idem Gram. v. dudpyw, unde esset amopdptero,
posteris Homeri tribuit. Hesych. uno in loco habet
dmepdptaro, in altero aroudptaro, utrobique exp. dme-
Yhoaro. Suid. participium quidem émropoptduevos, sed
arepoptapny et dreudptaro duntaxat. Etym. autem
ait ex duépyw, mutato a in o, fieri dudpyw : unde sit
ducpkw : aor. wuopka, duoptauny, dudptaro: et &mo-
pdptaro, inquit, cvvapyopévws. Itaille. Hoe autem
constat, si aroudptaro ap. Hom. legamus, ut habent
quedam exemplaria, non éweudptaro, ab >Awoudp-
yeafae esse, habente simplex ’Opudpyesfar, pro quo sit
potius in usu ‘Oudpyvvedar.

[«“’Amoudpyvvur, Thom. M. 649. Wakef. Trach.
519. Phil. 267. Acharn. 706. Act. Med., Kuster. V.
M. 3. Ab éand et p., &mo et du., Porson. Hec. p. xxvi.
Ed. 2. Heyn. Hom. 4, 248. 5, 149. Ad Mcrin 103.
Bergler. ad Alciphr. 153. Lacrymor, Act. Traj. 1,
217. Valck. Diatr. 204.” Sch=zf. Mss. ‘¢ Schol. Il. E.
416. Abstergo, Nic. Th. 860. Al. 545. Cum é&wo,
Mosch. 2, 96.” Wakef, Mss.]

"Améuopypa, 16, Quod est expressum ex alio. Item
Quod est abstergendo expressum. Vel, Quod expri-
mitur et repraesentatur ; vel Expressa forma et simu-
lacrum. Exp. etiam uno verbo Abstergimentum, ut et
arbuaypa vertitur a Gaza. ET’Anduoptis, ews, 3, Ex-
pressio. Item Abstersio. Dionys. Areop. arduopypa
pro ékpayeioy usurpat in h. L. libri wepi frwuéyvys Oeo-
Aoylas, teste Bud.’ANN' 4 r@v perexdvrwy diadopdrys
avépota Towel Tt dmopdpypara Tijs pds kai OAns kai
ravrijs pyervrias. ["Amrduopksinter dubia vv. ponitur
a Schneider. Lex., sed perperam.]

*Evamopbpyvvpar, Imprimo, Inuro. Synes. Ioanni,
Ouyyavwy yiap hpav évaroudply v mpoarpomyy, Nos
enin tangens, inures piaculum ; vel, ut Bud. interpr.
liberius : Si enim me tangeres, contagione reatus me
inficeres et contaminares. || ’Evaroudpyvvuar, Abs-
tergo, Detergo. Nam évaroudpyvvofar exp. non so-
lum évamorvnéoar et dvaudrresbar, sed etiam aroys-
sacfar ex J. Poll. Suide autem évamoudpyvvobac est
* évaroiicar et évamopdrrewy in quodam loco Ari-
stoph. Sed et évamoudpyrvofa: alicubi esse vult i. q.
évarorifeofac. [ Thom. M. 756. Kuster. Aristoph.
124. b.” Schaf. Mss. Jambl. Stob. Serm. 28.]

« 'Evamduopks, (i,) Abstersio s. Detersio in, qua
¢ videlicet aliquid in aliud detergitur. Theophr. H.
“P. 6, 1. XvAds uév, 1) Tob Enpod kai yewdovs r¢ Vypy
“ &yambpopkis® 7 rov Enpov dua rov Vypov dupfnaos. Ubi
¢ tamen sunt qui leg. putent * évamdutis.”

- "Expdpyvvue vel "Expipyvvpar, ET "Efoudpyvvue s.
*Eoudpyvvuar, Imprimo, Exprimo, ut Plato de LL. 6.
(299.) Eis ras r@v yevvwpévwy Jvyas kai copara dvay-
kaioy &fopopyvipevoy éxrvmovsbar, Exprimentem et
insculpentem. Vide Bud. Comm. 654. Sic idem Plato
Gorgia, “"A ékborw 1) wpakis ubrob éfwudplaro els riy
Yuyiiv. Suide éoudpyvvrrar est dropdrrovrar, item
agoowovvrar, quod posterius v. mendosum esse suspi-
cor. Citatur autem ex Aristoph. A. (843.) Ob5 éko-
pépterar Hpémes iy edpumpwkriay oot, pro * évawoyi-
cerar et évamopbler: cum Suid. ibi legat évamoud-
terae, eandem alioqui exp. afferens. [ 'Efoudpyrvpu,
Thom. M. 649. Wakef. Herc. 1164, Brunck. Ari-
stoph. 3, 95. Kuster. 124. b. Heindorf. ad Plat. Gorg.
269. Meeris 291. et n. "Efoudpyvvpar, Timeei Lex. 113.
et n. Valck. Hippol. p. 235. Musgr. Hippol. 653.”
Schaf. Mss. Plato Gorg. 80. A’y purois vaspoiow
étoudplopar és dra KAVQwy.]

. [* "E&éuoplis, #, Impressio. Plato 3, 80.]
._““’Evopdpyvvut, Abstergo s. Detergo in. Hes. éwo-
“ péptaro exp. karéualev, évéfarev.” [ Wyttenb.

NO. VIII.

10, 451. Greg. Naz. Opp. 2, 35. &yus mupdevre xONy
évoudptaro Novydv.]

"Eropdpyvvp, vel ’Emopdpyvupar, Imprimo, Inuro.
Bud. e Greg. Carm. Vide Comm. 655. Qua signif.,
inquit, ex eo manavit, quod in fricando et odor et
color hazrescit ; quare etiam mpoorpifesfar dicitur.

[ Heyn. Hom. 5, 353.” Scheef. Mss.]

Tlposopdpyvup vel Iposopépyvupay, itidem pro Im-
primo, Inuro. Exp. et Abstergo. [** Ad Timwi Lex.
113. Schef. Mss. ¢ Themist. 149. Plut. 3, 411.
Jambl. de Myst. 118. Describo, Pingo, Stob. p. 41.
Imprimo, Synes. 137. Stob. 41, 44.” Wakef. Mss.]

"Apéhyw, tw, Mulgeo. Proverbialis est Versus
Theocr. (11, 75.) Tyy mapeoiioay duekye* 1i oy peb-
yovra Suokers; Mulge eam quae adest: quid eum
qui fugit insequeris? Suid. et Eust. ex duépyw factum
esse volunt, unde et dudpyn. | 'Apélyery, ut habetur
ap. Aristoph. Schol. et Suid. peculiari signif. capitur
pro Extra legitimum tempus fructus immaturos avel-
lere, quod fures facere solent : hzc autem annotantur
in Aristoph. 1. (8326.) "H: 09 moredwy duéhyews riov Eé-
vwv tovs kapripovs, ubi ipse Schol. duéyeis exp.
&modpémer, dmavBices, rpvygs kat kapmiet, Eos decer-
pis tanquam fructum, Eos vindemias. In VV. LL,
annotatur hanc esse propriam signif., quod videlicet
dicat Aristoph. Schol. et Suidas idiws Néyerar duéh-
yew 70, k. T.\. verum ego idiws non accipio pro
kvpiws, Proprie, Propria signif., sed pro Peculiariter,
Peculiari signif. [“ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 137.
ad Bion. 311. Ruhnk. Ep. Cr. 127. Mceris 93. et n.
Stroth. Praf. ad Theocr. Ad Timai Lex. 268. Toup.
Opusc. 1, 387. Wakef. Herc. 396. ; Georg. 132. Ja-
cobs. Anth. 6, 313. 11, 90. 193. 233. Apollonid. 6.
Steph. Dial. 57. Brunck. Apoll. R. 39. 178.” Schaf.
Mss. Oppian. C. 1, 437. ¢ Fructus immaturos de-
cerpo, Phot. Bibl. 1351. Nonn. 796. Med., Sugo,
Nicand. Al. 485. Nonn. Dionys. 5, 166. "Hue\yuus,
Schol. Nicand. in.” Wakef. Mss. ¢ Luc. 1, 470.
duéhyew dpviBwy yila. Metaph. mvov, Apollinaris
Ps. 4, 16.” Churchill. e Suicer. Mss.]

[* «’Apercréov, Geopon. 18, 3. Kall. Mss.]

L* *Anekerip, fipos, 6.] “ *Apaxriipa, Hes. dici scri-
““ bit &duekeriipa, Mulctram.”

{*”Apertis, %, Mulsio. Job. 20, 17. ¢ Athen. 28.”
Wakef. Mss.]

“’Avauéynros, (6, %,) Non emulctus, vel, Qui
“ nequit mulgeri, VV. LL.”

[’AvapeXcros, 6, #, Schol. Theoer. 1, 6. et poétice]
“*Avfuekcros, Non mulctus, vel Qui non mulgetur.
“ Bud. ex Od. I. (439.) @iketar & éuéunxoy &vipe)-
““ krou mepl onrovs,” [ Tryphiod. 596. 603. Nonn.
1060, 10. xli. 140. Etym. M.” Wakef. Mss.]

[* Neduercros s. Nejuehkros, Recens mulctus. Ni-
cand. Al. 310.]

*Apolyevs, éws, 6, Mulctra. Theocr. 8, (87.) "Ars
Ywép kepalds alel Tov duolyéa mhnpoi. [‘“ Crinagor.
26. Valck. Ep. ad Rov. xix. ad Xen. Eph. 43.” Schzf,
Mss. Glossa : *Apohyebs Mulctrale.]

"Apolyis, éos, 6, itidem Mulctra in VV, LL. sed
vereor ne potius 'AuoAyls, {dos, scr. sit.

[*Apohys, éorwv 8¢ rpvé €N\alov, Amurca, Gl.
Vide *Apopyy.]

A polyaios, (a, ov,) ut dupolyaios pacros, Anthol,
Mamma qua mulgetur ; quasi quis dicat, Mulctraria
mamma. Apud Hesiod. autem ("Epy. 2, 208.) &uo\-
vain pica, E lacte facta, quod videlicet ¢ mulctu
provenerit : Macé 7 &duolyain, yéha v aiydv ofievvv-
pevéawy, Athen. autem (115.) exp. rijy motpeviciy kai
bxpaiav, quod duolyos sit ro dkuaiéraror, ubi fortasse
addendum est rijs vvkros, cum Eust. p. 838. exp. vo-
cem duolyos, scribat,”H ral ro dxkpaioyv kai péooy rijs
vukros, ws BodAovrar voety kai oi iy wap’ ‘Hoiédw duok-
yainy pacay épunucvovres. [ Grev. Lect. Hes. 578.
Leon. T. 98.” Schaf. Mss.| '

’ApoXyds, 6, Tempus quo mulgentur pecora. Quia
autem mulgentur vesperi et extrema-nocte, ideo pro
utroque tempore ponitur, inquit:Eust. Dicitur autem
vel duolyos per se, vel cum gen. vukrds : ut ap. Hom.

Il. O. (324.) X.\(28.) Od. A. (841.) et alibi, yvkros
6 G
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&uolys. Hesych. tradit Euripidem dixisse apoyov
vikra Tenebricosam : alios autem é&uolydv appellare
Partem noctis qua mulgent. Apud Eund. legitur
&uolys exp. Media nocte, ea hora qua mulgent.
|| Idem exp. duolyods, rovs auéhyovras ra 67)’1(50’[(}, ad
verbum Qui mulgent publica. Intelligit autem, opinor,
depeculatores. Vide 'Apopyos paulo ante. HiNc
*Apolyd@w, quod ab eod. Hesych. exp.* pernpfpicw.
[ ““’Apolyds, Gesner. Ind. Orph. 1l. A. 173. X. 317.
Kuster. Aristoph. 113, 6. Hymn. Hom. 6, 154. Heyn.
Hom. 8, 241.” Schzf. Mss. Aschyl. ap. Athen. 469.
Schol. Aristoph. 1. 959.  Stob. 167. Mulctra, Schol,
Theocr. 1, 25. Tenebra, Hom. Improbus, Suid. Mo-
yos, Tenebrosus, Eur. Hesych.” Wakef, Mss.] )

[* «*Audéhywov, (Mulctra.) Valck. Ep.ad Rov. xix.”
Schaf. Mss. Theocr. 25, 106. * 'Aporyeior, Schol.
Luc. Hesiod. s. 4.” Boissonad. Mss.]

[* “’Avauéryw, Decerpo. Nicand. Al 427.” Wakef.
Mss.] '

[* Arauélyw, Exugo. Nicand. Al. 919. Hesych.”
Walkef. Mss.]

[* « Kvvauolyss, ad Diod. S. 1, 197.” Scheef. Mss,
«J. Poll. 5, 41.” Kall. Mss.]

[* 'Evauélyw, Immulgeo. < Od. 1. 223.” Kall. Mss.]

[* « Etapilyw, (Emulgeo, Exugo.) Bergler. ad
Alciphr. 131.” Schef. Mss. Eur. Cycl. 207. Esch.
Choéph. 896.]

[* «Tlpocapéryw,(Insuper mulgeo.) Theocr. 1, 26.
‘ubi v. Valck.” Schaf. Mss.]

“’ABéN3ew, 1. q. aBerBadew, Colare. Idem enim
< Hesych. 'AQéASerar exp. dinbeirar. Idem praeterea
“ perispwmenws dfeXPeiv e Nicandro affert pro éxcew,
“ Trahere. Sed pro eo scr. afékyew, si vera sunt,
“ quz in eo verbo annotabo ex Erotiano.” [ He-
ringa Obs. 202. Kuster. Bibl. Chois. 83.” Schef. Mss.
Schneider. Lex.]

““*ABerBa2ewv, Hesychio &unfeiv, Colare s. Perco-
¢ lare, Per colum transfundere. Pro eodem &6é\SBewy
“ dicitur.,”[Bekkeri Zvvay. Aet.” ABéNLerar dipbeirar.]

[* 'ABéNow. Bekkeri Tuvay. Aet. xpno. "ABéNderas:
dunbeirar. Awoxhiis Mehicoaws Kai dia rerpnuévwy dOéN-
derat rimwy.]

“ Badeeyei, Hesychio est duéhye,, Mulget,” [ pro
adehéyer, ddéyed.]

“'ABéxyw, Sugo, vel Mulgeo, Suctu vel mulctu
““ detraho. Hesych. enim afé\yewv exp. duéhyeuw: et
““ mox abélynre affert pro GnidSnre, addens etiam,
¢4} ONiBnre. Erotian. quoque pro Suctu detraho, vel
“ Traho veluti sugendo, poni indicat. Annotat enim,
“ Bacchium a6éaynrac ap. Hippocr. exp. OphdSprac
“j) émomarac: Epiclem vero, ékmiédnrac xai ékON-
“ Bnrac: atque ita Nicandrum quoque é&nyeioBac.
“ Unde suspicor ap. Hesych. scr. esse, ’AféAynrac
“ Onp\a@nrac 4 éxONiBnrac. Gal. autem ap. eund. Hip-
‘ pocr.abéNyeracexp. rapeirac, * Stekhverar, Exolvitur,
¢ Legitur porro verbum hoc ap. Hippocr. de Hum.”
[114, 36.]

““*Abelkis, (,) pro Attractione poni videtur in Hip-
“ pocr. de Artic."Hv 8¢ # €répn yvdbos éZ{earﬁK{), os
« érépws xpn Ty émideowy Gyew kv pév opbas ris kar-
““.opfwonrar, kal * émrpepnon, bs xpN, raxeia pév
““ &bellts, ol 8¢ o8bvres dowées yivovrar iy 8¢ 17,
“ xpoviwrépn plv 7 &beNis, draorpogny 8¢ ioyovea, o
““ 0dbvres 8¢ kal owapol kal dxpiior ylvovrar.” [Sic
legitur in textu Hippoer. ap Gal. 5. G05: 34.Verum
illic &\Bekis meliora exemplaria legunt, sicque scribit
Foés. v.” AXfelis.]

‘’Etabélyesbar, paulo plus est quam &0é\yeofau.
“ Hippocr. in lib., qui Kar’ ‘Inrpeioy inscribitur, ‘Qs 75
“ pév Sméov ELaBéNynrar, Erepoy 8¢ p) émiovA\éynrar,”
[63, 15. 503, 44.]

——ti———

“AMIAAA, #, Certamen, Concertatio, Contentio.
Aristot, Rhet. 1, (11, 3.)"Omov yap &uiAha, évraifa
xat vikn éorl, Ubi enim est certamen, ibi est et victo-
ria. Plut. Sympos. 5. (713.) Ilpos ra Onpiu ywopévars
auiAaws, Certaminibus adversus feras, vel cum feris.
Isocr. Qewpobyres rovs dydras kal ras api\\as &yBov-
ra.. Apud Plat. de LL. &u\\a dperiis exp. Studium
virtutis. "Apd\ar woteioOac, Contendere ;: Isocr. Pa-

[pp- 396—397.]
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neg. (24.) Hept rovrov mowobpuevor ripy &udhay De|

contendentes. Apud Demosth, Ty &f“)\)‘“v;ouz g)c
¢rl Tais mapl rov djjpov dwpeais, Certatim coulend': :l
Bud. [“ Ad Mcerin 184. Jacobs. Exerc. , g4+ Te,
Adywy, Valck. Pheen. p. 344.; Hippol. p- 93}3 .
&pi\ys, Aleiphr. 348.7 A p\\a 7hoiwy, Jacobs, Ainﬁz
9, 181. Markl. Suppl. 428. Musgr. Troad. g7
Helen. 361. El. 95. Luzac. Exerc. 17.” Schaf. Mss,
Eur. Bacch. 544, év apiMawow. &viykns, ubj |o,
> s . M .
dudawow. Vide Schueider. Lex. < Clem, Alex,§g
4. p. 592.” Routh. Mss. Glossz : "Apa: COmpeti.l
tio, Dictatum, Litigium, Certamen equorum.} _

“"Qui\a, Hesychio et Suida testibus est b
“ris, by 5 O eis TOv Tepryeypaupévoy kikho Ba\iy
“ kdpvoy dore éupeivar, vicd, Ludus, in quo vincitis
“ qui in circumscriptum circulum nucem iia Conie:
“ cerit ut ibi maneat, nec circumductam linean) gy.
¢ currat. Suid. ex Eupolide citat, innuens esse oy
““ pnpévoy ex 4 dpedha.” [ Thom, M. 961.” Schef,
Mss.]

‘ApMérepos, Contentiosior. Nam ap\brepn
Hesych. exp. émurhéoy épiQovres. Hoc autem voca.
bulum vel a nomine &ui\\a, vel a v. barytono aphe
Aopar fiat necesse est: nam a circumflexo dudhiyn
nullo modo posse formari videtur.

€ "Ap\Ndopar, noopar, Certo, Contendo. *ApNa-
obac mpés reva, Contendere cum aliquo; ut, Tpos 4)-
AiXovs éxaoros dpuMNopevor. Luc. Saturn, (3, 39),)
‘Apdd@obac mpos miyy Toxny, Adversas fortunam cop-
tendere, Cum fortuna certare, Arist. Citatur etiap e
Xen. (K. I1. 1, 4, 15.) "Api\AaoOac éxi ra bypia, pro
Certare cum feris ; ut sit éri ra Onpia pro mpds ra
Onpia. Interdum etiam dicitur au\Naobai ron pro
mpés reva,  Aliquando vero dativus, qui ponitur post
ap\\dobar, est instrumentalis ; ut cum dicitur dpik-
ANdpevor rois {mmows, Certantes equis, Confendentes
equestri certamine. || Nonnunquam habet et prapos.
mept junctam genitivo, prater dativum, aut pra-
pos. wpds accusativo junctam ; ut, ‘Ap\épevae mepi
vikns mwpos &AAjhovs, Certantes inter se de victoria.
Interdum pro wepi ponitur vwép: ut ap. Plut, Numa
(1, 273.) "Audrdocbac rods rexviras vmép ris opowry
ros: ubi notandum praeter prapos. vrép junctam ge-
nitivo nullam habere constr. Quinetiam accusativo
Jungitur audAopac: sed duntaxat cum certa adjuri-
guntur verba ; ut &ud\\asbar oradwy, ap. Plat. For-
tasse autem utcunque tolerari posset Lat. itidem Cer-
tare stadium : ea forma qua dicitur Vincere Olympia.
Certe Lat. Currere stadium usitatum est. Dicit vero
Plato itidem, de LL. 8. (407.) itidem ‘Ap\\doBac rov
dtavhov, et rov épirmiov. Eodem autem lib. (407.)
genitivo jungitur: Iléumrros 8¢, &v agfjoopey miror
Omhiopévoy, éfxovra uév oradiwy pijwos, Tpos ieplr
"Apeds 1i* kal malw Bapirepov omhirqy émovopacor
Tes, Aeworépas 660 fna,ul.)\)\é;,ueyoy. Q. 1. Bud, ahqmd
sub. existimabat, videlicet §pduov, aut prapos. dua, [ut
Bip.] sicut paulo post sequitur, Ac 6pa re kai mavroios
680 apuMopevov. Fortasse tamen, quod Budzi pace
dictum sit, prapos. dux nihil necesse fuerit extrinsecus
addere, cum in ipso Platonis habeatur loco, verbov
delicet juncta. Scimus autem Grzcos interdum pre-
pos., qua: seorsum alioqui ponenda foret, verbo ar-
nectere, dando eandem ipsi verbo constr., quam ha-
beret si seorsum posita prapositio esset ; quod famen
fateor fieri rarius in praepositione dia quam év autent
Sciendum est praterea citari Eur. (Hec. 271.) locut,
in quo &u\\@uar itidem gen. habet, non signif. t&-
men Certaminis genus, ut in prmcedcntlbuse?lﬂ'-
exemplis, Eurip. verba sunt, &ui\\apac révde Aoyon
que exp. in VV. LL. Hac contendo oratione.

"Ap\\apac mpos oe, Certo tecum, i. e. Lquo
Tibi non cedo, Te inferior non sum. Athen. 'H s
8¢ mpos amdoas Huaro wept rpvgis, Urbs auteld tia
cum qualibet certabat de luxu, vel contendebat, Quan-
libet luxu ®quabat. Interdum pro praepos. T cum
gen. ponitur; utsi in Athen. l. ¢. pro mepi rpugfs O
ceres rpugfi.  Sic Libanius dixit, ‘ApAAapat 0vpP
ovvy wpos rovs yéporras, Certo temperantia cul senl
bus, vel Certo aut contendo de temperantia cul ge-
nibus,
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‘Apddpal mpos rovro, Enitor ad hoe, Certatim A “ etiam Par, Zqualis, in certamine videlicet et con-

contendo ad hoc. Isocr. Areop. (31.) Ilpis yap riy
Exeivwy dpergy, GAN' ob oS THY TGY Tprdkovra moyr-
plav * dud\Anréoy ypiy éari,.Nam adillorum virtutem,
non autem ad ipsorum triginta improbitatem eniten-
dum vobis est. Videtur dui\A@sfac accipi pro Eniti
et in Plat. "Apd\\jserar ds drdvrov mhelorov abros
Aéfy, ut sit, Enitetur ad hoc ut omnium plurimum ac-
cipiat. Exp. tamen vulgo, Certabit ut omnium pluri-
mum habeat.,

‘Api\\dofat, inquit Bud., pro Amulari, i. e. Invi-
dere, poni videtur ap. Greg. dativo junctum.

[ "ApAAépar, Diod. S. 2, 498. Boissonad. in Phi-
lostr. 534. Eis, mpos, Plut. Cleom. 19. Kuster. V. M.
67. Markl. Suppl.195. Iphig. p. 43. Wakef. Ion.1021.
Jacobs. Animadv. 142, Luzac. Exerc. 10. Monthly
Rev., Jan. 1799. p. 92. Fischer. ad Palzph. 43. a. b.
et Ind. Xen. K. II. 63. ad Mecer. 16. Valck. Hippol.
210. 286.; Diatr. 270. (ad Herod. 395.) Wakef. S.
C. 2, 46.” Schef. Mss. ““Pind. Nem. 10, 58. au.
wepl éaxarwy &éONwy. Aristoph. Elp. 950. obkovy &pe-
Njoeofov. Plut, Arato 3. A mapépyws kai imé yeipa—
dut\A\noapevos raréhre. Xen. K. A. 3, 4, 44, Eur.
Hel. 164. IToiov 4piANaBi yiov; Quibus lamentis con-
tendam, certabo ? Ibid. 46. eis rjv '"EANdda, mpos Tovs
waidas au. Xen. Equit. 8, 6. Ta cardyvry dpdhébpevor.
Elian. H. A. 2, 21. 'Ap\\Gvrac wpos vyiipas 16 piki-
arov. Plut. Pompeio 73. A yis dui\\duevor—
spoohapPavovor. Salmas. ad Vopisc. 787.” Schneider.
Lex. “Thuec. 4,51.” Kall. Mss. Gloss®: ‘Api\\a-
pac Decreto. "Apdidrac Competit.]

‘ApiX\nua, 76, Certatio, Contentio : ut duiA\Aa, Cer-

tamen: et ut ab dud\Aa fit dudAspae, sic vicissim a-
pi\\npa ab audhdpar.  [Soph. El 493. Tapwy du-
Ajpara. Schneider. Lex.]
C[* PApdNgrys, 6, s.] *Ap\\grip, fipos, 6, Certator.
Apud Soph. Antig. (1065.) un woXhovs &rt Tpoyovs
dut\\nrijpas HAiov redv, Schol. auA\nripas exp. rods
&\\ijovs dadeyopévovs, Qui invicem sibi succedunt,
Nec plura ille. Ego autem existimo Soph. periphra-
stice rpoyovs du\\nrijpas fAiov, ad verbum, Rotas
certatrices solis, appellare temporis spatia : quod soli,
e eujus cursu vicissitudinem temporum metimur, tri-
buatur currus : in curru autem una rota videatur vo-
lubilitate quodammodo cum altera certare. Hxc mea
est opinio: fieri tamen potest ut alio respexerit. Non-
nus hoc nomen genitivo junxit: appellans pifoy,
Sermonem, du\\nrijpa cwnfs, i. e. duN\\dpevoy Tpos
v cwymyy, Certantem cum silentio, quasi Certamine
quodam silentium superantem. Exp. vulgo ap. eum,
Silentii 2mulum et adversarium.

‘Apt\\nrijpros, 6, %, [imo {a, wy,] Certativus, Certa-
torius ; ut dud\\yrfpeoc irmor, Aristid. Certatores equi.
Ea forma, qua dicuntur Bellatores equi. Hesych. &-
pdA\nriipios exp. ¢ épi€wy wolv, Multum contendens.
[ Const. Manass. Chron. 124. Meurs.” Schzef. Mss.]

"Apd\\gripov, ro, Locus in quo certatur, ut exp.
Suid. Secundum quam exp. ita dicetur du\\grijpeoy
ut dywrioripioy. Exp. vero dui\Apripia etiam ayw-
viopara, Certamina,

[* "Aput\\precos, 3, ov, 1. q. &ywviorwos, Certativus.]

1 ’ApiMw, Certo, et “ApiXhopar, barytona, pro cir-
cumnflexis GudAld et &uiA\gpac: ut ap. Syngelum,
Nethdous du\\bpevos xevpaot, si modo scriptura de-
pravata non est, ac » pro o reponi non debet.

““’AvapiN\nros, 6, 7, De quo certamen et conten-
“ tio non est, Non coniroversus. Exp. et active, Non
“ contentiosus ; a Suida dgi\évewos: rectius ab Hes.
“* dodoveinnros et avappiexros.” [*“ Alberti ad
Hesych. Epist. ad Eulog. 45. ad 11. T. 165.” Schef.
Mss.]

“’Egap\os, (6, 7,) De. quo certatur, Ob quod
*¢ contenditur. Quo modo accipi potest in Demosth.
« pro Cor. EgauiX\ov rijs eis mjy marpiba ebvolas év
“ xowvg maoL keypévns, éyw kparora Néywy épawvbuny,
¢ ut sit, Proposito omnibus in commune certamine
¢ de declaranda in patriam benevolentia, i. e. Cum
“ omnes in commune certarent de exhibenda sua pa-
“ triz benevolentia et studio. Itidem vero et épdui-
“ Xov affertur pro Controversum. Alioqui significat
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‘ tentione, ut a Suida quoque et Hes. exp. ioos, Gpocos.
“ Demosth. Epit. Alvapw éyovray Buuoy &irryroy
““ kat gedorepiav épduihov.  Isocr. Hel. Encomio,
“ Egau\oyv mijv éavrov dotay mpos mv ékelvov karé-
“ grnoe.  Idem ad Phil. ’Ev ois caropfooas pév, épd-
“ w\\oy Ty gavrob défar kurasThoets rols mpwrevoaot,
““ quod inferpretari possis etiam, Gloria certabis cum.
“ Sic 70 épauc\hoy dicitur Paritas et zqualitas in ali-
“ quo certamine. Plut. Sympos. Sept. Sap. Xakery»
“ kai dvarxoloy émoier Ty kpioy dia ro épdu oy, Pro-
‘* pter parem et zqualem laudem inilli carminis &mu-
¢« latione. Rursum Isocr. ad Demon. dicit, Zkomeiy
“ Gmws épapthNos yevyoy rois Tov mwarpos émrndevpaat,
¢ pro Videre ut sis patris studiorum mulus.” [GL
Egapidhos® Emulus, Emulator. ““ Ind. Xen. Memor.
Valck. Animadv. ad Ammon. 8. T. H. ad Lucian.
Dial. 46. 1, 385. ad Diod. S. 1, 222. 464. Plut. Mor.
1, 606. 855. Dionys. H. 5, 49. ad Liv. 1, 136.a. *’E¢-
apiMws, Studiose, Abresch. Lect. Arist. p. 6.”
Scheef. Mss.]

“TadpuiXhos, (4, %,) In contentione par, Equalis in
 certamine.” [** Philipp. 34.” Schaf. Mss.]

“*Avrapid\igfar, Contendere adversus quempiam.
“ Vide 'ApiA\dofar, quod cum aspiretur, sicut et &-
¢ pidXa, unde originem habet, potius *Ay8au\\dsBac
“ scr. fuerit.”

““*AvBaud\os, (6, #,) Qui alicui in contentione s.
¢ certamine adversarius est, mulus, dvraywyiorys.
“ Et "AvBaui\\&sbar dicitur qui in cerlamine s. con-
‘“ tentione alicui se opponit et avraywviderar. Xen.
“ E. 6. p. 343. "Avrurphpovs karasrijsas ras rpuipes
“ &mo onuelov, apiet avBauAdsbar eis Ty yfiv, ut in-
“ ter se certarent quinam primi ad litus pervenirent.”
[’ AvBéuhos, Lycophr. 428. Eur. Ion. 605. “ Schol.
Pind. Ol. 5, 35. AvBaui\\dopar, Const. Manass.
Chron. p. 73. Nicet. Chron. ap. Fabric. B. G. 6,
406.” Boissonad. Mss. ¢ Lucian. 594. 955.” Scott.
App. ad Thes.]

¢ Acape\Naopar, Decerto et contendo cum. Plut.
“ Themist. AwapiM\opevos ¢ Kipwve mepl deirva.”
[Euseb. H. E. 8, 12. * Plato de Rep. 516.” Routh.
Mss. ¢ Polyb. 1, 81. 6, 21.” Kall. Mss. ¢ Fischer. ad
Palzpl. 43. a.” Scheef. Mss. * ¢ Acau\\yréov, Plut.”
Wakef. Mss.]

[* 'EvapdNaopar, i. q. du. Certo in. Themist. Or.
21. p. 254. ¢ Theoph. Chronogr. 311.” Kall. Mss.]

“’Evéaudos, (6, ,) Certans et contendens cum,
“ Non cedens, Par, Respondens ex ®quo s. Conten-
“ dendus, Comparandus. Aristot. Polit. 3. Kal xaré
““ ye roy Néyov rovrov mav &yaloyv mpos wav av eip
“ gouBAnrov: kat yap &y r0 uéyebos évau\loy ein xai
““ wpos whovrov xal mpos élevBepiav, In contentione
‘“ comparari possit et opponi divitiis. Areth. in Apo-
“ cal. Totro 9¢ guvéfn bua miv év rais dpapriats axpd-
“ ryra, s évdud\hov kal %) rpwpia. Unde ADVERB.
“’Evapi\\ws, Ita ut contendi et comparari in certa-
“ mine possim, Pariter. Isocr. Panath. Mereoynxes
“ 1y peylorwy &yabay, dv dravres &v ebfawro pera-
“ Nafeiv, mparoy pév rijs mepi 0 chpa Kai Ty Yuyy
“ Yyieias, oby s érvyey, GAN évauidlws rois pdisra
“ mepi éxarepoy Tovrwy nurvynroot” [Evaud\es, De-
mosth. 786. “ Plato de Rep. 433.” Routh. Mss.
“ Plut. Mor. 1, 36. 38. Lucian. Dial. 58. 1, 3908. 2,
305. Valck. ad Herod. 231. Diod. S. 1, 355. 467. 2,
62. Alciphro 2, 217. Jacobs. Anth. 9, 123. Plutarch.
3, 210. Cor. et n.” Schaf. Mss. ¢ Plut. 2, 10.”
Wakef. Mss.]

“ 'EfapuM\bopar, Per contentionem exigo s. ejicio,
“ vel, In certamine expello. Eur. (Or. 431.) Tives
“ wohrdy éfapM\\dyral oe yijs ; quod simpliciter exp.
“ é\avvovor.” [Ibid. 38. Hel. 394. ¢ Valck. Diatr.
214. Musgr. Hel. 1487.” Schzf. Mss. ¢ Extirpo,
Eur. Cycl. 628.” Wakef, Mss.]

[* ZvvetapAédopar, Contendo cum aliquo. Plut. 2,

137. .
[*]Hapnpz)\)\éo/ua:, Devinco, Contendo cum aliquo.
Joseph. B. J. 7. p. 423. Lex. Polyb. “ Jacobs. Anth.
6, 311.” Schaf. Mss.]

« [Tapapuc\hos, (6, #,) affertur pro Citra certamen



1945 AMM

victor” [ Jacobs. Anth, 6, 311.” Schzf. Mss.]

[* “*Amapdui\os, (6, #, i. q. drapapiXkyros,) Eust.
Erot. 6, 124. Schol. Lucian. pro Imag., Athanas. 2,
642.” Kall. Mss. “ Leo Diac. 209. Eumath. 194.
Psellus Laud. Metaphraste 222. Jo. Diacon. in Ban*
din. Anecd. v. 94. Niceph. Greg. Or. Fun. in Theod.
Metoch.” Boissonad. Mss. ¢ Alberti ad Hesych. Ep.
ad Eulog. n. 45.” Schef. Mss.]

[*’AmapauiX\yros, 6, %, Incomparabilis, Qui in
certamen et contentionem non venit, nihil par habens,
Just. Mart. 40. Ed. Par. Joseph. A. J. 8, 7, 3.]

* Hpocap\\dopar, Emulor. J. Poll. 642. 990.]

[* Mlpooap\\yrip, UNDE * ¢ Ilposap\\nripeos,
Const. Manass. Chron. p. 65.” Boissonad. Mss. ]

[* “ Tuvapu\\dopar, (Una pugno, adjuve.) Wakef.
Herc. F. 1208.” Schaf. Mss.]

T

*'AMINAIA oragvNy, Uva Aminza, Diosc. 5, 6.
“ forsan a loco quopiam denominata, ut Oasia ibid.
¢ ab insula Thaso. Meminit ejusdem Plin. 14, 2. 3.
“ 4. sed ap. eum scriptum Amminea. Rursum ap.
¢ Diosc. 1, 78. mentio fit ouiprns *Apwvéas. Sic
“ enim ibi scriptum, sine diphthongo et duplici », pro
‘¢ quo Plin. habet Minza, 12, 16. Rectius vero uno
“y et cum diphthungo scribi, Hesych. docet, qui
“*Apwvaiov olvov dici ait a Peucetia dicta Aminza.”

i ——

‘AMMOSZ, %, Arena. Hesych. dupos exp. Yaupos,
alii antem differre volunt. A Ydupos quidam factum
putant, ablata litera 4, alii vero Jdupos ab dupuos, ea
addita. Athen. 7. 'Ex rdv pupoyv rai pathwy rév év
™) &uue Sayevopévwy kwfidiwy. Proverbium est,
" Appov perpets, Arenam metiris, de quo vide Erasm,
[Mortarium, &ppokovia, Theophr. de Lap. 400. : Stra-
bo 5. p. 376. Gloss®: "Appos: Arena, Sabulum.
**Appévioss Arenarius. “”Appos, Thom. M. 926.
Meris 420. et n. Wessel. ad Diod. 8. 1, 37. Ammon.
15. 149. De spiritu, Schneider. ad Aristot. H. A. 2,
170.” Schaf. Mss.]

“’Apfyiov, 6, Minium. Diosc. 5, 110. de hydrar-
“ gyro: 2xevalerar dmwd rov dunviov Neyouévov, kara-
“ xpnorics 8¢ kai Tovrov kwvufdpews Aeyouévov, Fit
‘“ e minio, quod abusive Cinnabaris dicitur. Id quod
““et Plin. testatur, citandus in"ApBit. Sed quidam
¢ Codd. ibi habent aupiov.” [Diosc. 5, 109. “”Ap-
poy, Voss. Virg, Eclog. 515.” Scheef. Mss.]

“ ’Apupirgs Mbos, Ammites lapis, ovis piscium si-
“ milis, teste Plin, .37, 10.” [Dicitur ET *’Appuires
Aifos, ), teste Schneider. Lex.]

“’Aupoarwv, Suidae Serpentis species, forsan ea-
“ dem cum dppodiry.”

"Appofarys, 6, Per arenam incedens. Nomen est
cujusdam serpentis, [Dipsadis s. Viperz siticulosaz
nomen ap. Alian. H. A. 6, 51. “ Thom. M. 270.
*'Appofar:s, ibid.” Scheef. Mss.] .

[* *Aupdvewos, Arr, 1. 154.” Wakef. Mss.]

[* "Appddpopoes, 6, Schueider. Lex. dpapripws. « Ad
Timzi Lex. 23.” Scheef. Mss.]

*Appodirns, q. d. Arenam subiens. Serpens qui-
dam Aetio, qui et Cenchrias. ET ’Appodvérys, o,
Arenam subiens, Arenarius. Anthol. (Anal. 2, 263.)
Vide Wappodirns., [Gl. Apupodérns: Arenarius, Ser-
pens. Strabo 1155. ¢ Thom. M. 270. ad Diod. S. 2,
436. A ppodvérns, Jacobs, Anth. 9, 160. Statyll. Fl.
5.” Schaf. Mss.]

[* *Apporovia, %, Calx arenata. Geopon. 2, 27.
Strabo 5. p. 195. 8§.=376.]

“’Appéwirpov, (ro,) Arena nitro mixta, Plin. 36,
“27. In Vulturno mari Italize arena alba nascens,
“ quee mollissima est, pila molaque teritur: dein
“ miscetur tribus partibus nitri pondere vel mensura,
“ac liquata in ahas fornaces transfunditur. Ibi fit
‘‘ massa, qua vocatur Ammonitrum : atque hzcreco-
¢ quitur, et fit vitrum purum, ac messa vitri candidi.”

[* *Appéreogos, 6, %, Qui arenam nutrit, Arenosus.
£ Mgleager 1, 20. (Ed¢rpov 7' dupdrpogov wépalov,)
Fabric. B.. G. 3, 683. Em. Martin. Epist. 4, 5.”
Kall. Mss.]

‘“’Appéypvoos, 5, Gemma, in qua aurum videtur
¢ arems mixtum esse, Plin. 27, 11.: Arenarum sifui-
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A “litudo est fn ammochryso, velat auro arenis mitto.”

"Appoyvata, vide Yaupiouds.

[* 'Appoywaia, ¥, i. q. Yappiouds. Oribas, Coll
10.K. 8.« P. Egin. 3, 48.” Cﬁurchill.eSuicer. Mss ]

Kafapul@w, Arena obruo. Aristot. de Avim, 6'
[“ Niclas. ad Antig. Caryst. p. 97. Beckm.” Sejyef
Mss. ] )

[* ¢ Adappos, 6, %, Arenosus, Arena opertus, p,.
lyb. 34, 10. ap. Athen. 1.332. Aidugov rijs yiy obne
émd dvo mhyews.” Schweigh. Mss. Strabo 91, 195.]

. ,‘l;’\’Egé:sofygws’, 6,(1;(, %remfsgs,’ ut b'gbap,uos."TheophL

av 0€ 01 €v aAuw et kat epauug ¢vreuap, Niflovs

“ zepiribévar.” [Sed vide “Yoauuos. ]

“Y¢appos, q. d. Subtus habens arenam, Arenosy,
Arenaceus, Sabulosus. "Y'gpauua ywpia, Arenosa locy.
Theophrasto, Gaza iuterpr. Idem, 'Eav 8 é&v d?«p.’,:
det kal vpappw gvrevsy, sub. yg, In solo sabuloso, ¢
e consequenti, tenui et exili, cui § miepa 5 oppo
nitur. ET ’Avigappos yij, contra Nonarenosa terra,
vel Non arenosus ager. [Dicitur et *“Yrappos, Athen,

B 62.’Avigaupos, Theophr. C. P. 3, 26. vox dubia, in.

quit Schneider; Lex.] i

Xpvoaupos, 6, 4, Aurea arena. [Glossx: Xpdoa”)
pos* Baluca.]

'Appddns, o, %, Arenosus, Tdﬂ'ot appides, Loea
arenosa. [Strabo 193. 1155. Diod. S. 3. p. 96]

[« **Appwos, (0, 0, 1. (4. Yapuwos) Arr. L. 145"
Wakef. Mss.]

“’Appévior dicuntur Populi eam Liby® parten,
“in qua Ammonis templum est, incolentes : quorun
 mentio ap. Herod. 2. Alioqui "Apupdrios est et nos
“ men proprium. Ab ’Apuwviois vero, 3. reglone
“ ipsorum ’Appwvig, est et POSSESSIVUM fomen
<’ A ppwriakos, (i, 6v,) Ammoniacus, Pertinensad Am:
““ monios, vel Apud Ammonios proveuiens, Nascens
“in Ammonia. Testatur enim et Diose. 3,98. To
“’Aupgioviardy, émov ov vapOnkos év rij cari Ky
“ Aifvp yevywpévov, ideo sic nominatum, quonmam
“ wepvarac kara"Appwva. Et Plin. 12, 23. Ethiopie, /
‘¢ inquit, subjecta Africa Ammoniaci lacrymats stillat

C ““ in arenis suis: inde et nomine etiam ab Amntonis
¢ oraculo, juxta quod gignitur, arbor, quam Meto-

“ pion vocant, resina modo aut gummi. Estet’Ap-

 pwviakoy dhas ap. Diosc. 5, 126. nominatum et

¢ ipsum inde, quod ibi inveniatur, ut et Plin. docet,
€31, 7.: Quo exemplo postea inter Egyptum et

‘ Arabiam, etiam squalentibus Jocis, ceptus esl

“ inveniri, detractis arenis, qualiter et per Africz siti-

“ entia usque ad Ammonis oraculum. Nam Cyre-
« ““ naici tractus nobilitantur Ammoniaco, et ipso, quid
“ sub arenis inveniatur, appellato. Gal. ad Glauc.
“ meminit et ’Appuwviacod Qvuidparos.” [*'Apponds,
4bos, %, &pa, Eur. Alc. 112.: “ *Appdvor, ad- Lv-
cian. 1, 391. *’Appevis, idos, %, Eurip. El 734
Wakef. Alc. 114. Jacobs. Anth. 10, 235. ad Diod.S.
2, 249. 556. **Aupwy Heindotf. ad Plat. Phadr.
340. * 'Appovs, ibid.” Schaef. Mss. ¢ *Appofs, Ju-
piter Ammon, Hesych.” Wakef. Mss.] .

“°Appavirns, Deut. 22. et alibi sepe ap. Gr. Bi-
“¢ bliorum Interprr., Ammanitess. Ammonites, (rahens
“ videlicet ortum ab Ammano s. Ammone, filio L?,
“ thi e filia juniore, ut docet Steph. B. v.”Apavor.”

[# ¢ *Apavirai, Fungi. Casaub. ad Athen. 124
Schef. Mss.] )

" Apabos, %, Arena, Suidas dpabov tradit- esse
Campi pulverem ; yduafov autem eum, quiest prope
mare, i. e. litoralem. Ammon. Yapafoy ait esse aufo’
mapubalagaiay, at duaboy, esse kovev: ut, (1. E. 587)
roxe yap dpdboro Babeins. Hesych. auten scribit
&dpabov esse Arenam mediterraneam, Yaupos auten et
Jépaboy esse maritimam. Sed ap. hunc Lexicogr
feedissimum mendum est, aut ego valde fallor; 3t
peabyyi\hos ap. eum scriptum esse perperam pro f&
odyewos, contendo, atque ita repono. Eust. autem
scribit &uafov esse Terram areuosam, aut_PuI‘v!S- ge
nus: Yduaboy autem, esse dupov. Ait et viden HOD:
roviny et duafoy pro eodem accepisse, qUOId»?c“m
dixisset, (I1. E. 585.) edepyéos éxmeae 5{4560" K‘;}FW}M
&y kovipai, subjunxerit, roxe ydp p’ apdBoto Bubeins-

7

Idem &pabivw exponens ait veferes &puafoy dItise
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signif. kdvey wedidorpov. Secundum Hesych. quoque A quin itidem a habere debeant, minime mihi dubium

in alio loco dpabos est i kara 70 Tediov kdvis. Quan-
quam non ¢’ &uaBoro habent omnia exemplaria h. 1.
ut legit Eust., sed quedam Jauébowo, et quidem in
ipsa Ed. Rom., contextus ita habet, cum illi, qui sub-
Jjunguntur Eust. Comm., habeantp’ 4udfoio. Ammon.
certe, ut apparet e |. c., eandem quam Eust. scriptu-
ram secutus est: legit enim et ipse &udfoio, sed non
prefigens particulam ga habentem a elisum per apostr. ;
ac certe ut juvat dimensionem versus hec particula,
ita-ejus euphoniam multum leedit. [ Ammon. 15. 149.;

Valck. Animadv. 237. ad Il. E. 587. Thom. M. 926.

Heyn. Hom. 5, 111. 612.” Schzf, Mss.]

‘Apabidns, o, %, Arenosus. ET *Apabiers, ecoa, ev,
pro eod. ap. poétas. Sed in hexametro versu dici solet
npabées, quod eum ingredi non possit &uaBiets, cum
tres sint ‘breves. ['Hpafoets, II. B. 77. 1. 153, 295.
Od. A. 93. Apoll. R. 1, 932. “*ApaBidys, Eust. 1.
p- 132, 20. 22.” Seager. Mss. * < *Apafous, Valck. ad
Pheen. p. 370. 'HuaBde:rs, Ruhnk. Ep. Cr. 44. ad
Herod. 421. Heyn. Hom. 4, 208. 332. ad Pausan.
3$72.” Scheef. Mss.]
©“Apabirides, (ai,) kdyxot, Epicharm. ap. Athen. 3.
“ Conchz gaudentes arena litorea.” [¢ Valck. ad
Theocr. Adoniaz. p. 223. Lobeck. Aj. p. $56.” Schef.
Mss.]

[* ¢ 'HuaBla, Jacobs. Anth. 9, 238. Christod.
Ecphr. 28. * 'Huafis, Antip. Th. 10.” Scheef. Mss.]

“*Appuvdes, ai, Lutariz, ut Gaza vertit ap. Aristot.
““de Part. Anim, 7. Forsan scr. dpuides, quod idem
‘¢ valebit, quod supra dpadirides.”

“ Awapabo alywarg, Hes. pro NMay duaBdde, Ad-
“ modum arenoso, a Nay et duafos.”  Ainpos,
“ Hesycliio Yduabos, Arena.”

"Apabive, In dpabor redigo, i. e.In arenam s. pul-
yerem redigo, Perdo, Destruo. Il I. (589.) mé\ew 0é re
wip &uadive, Urbem autem ignis in pulverem redigit,
vel potius in cinerem. [Hom. Hymn. 2, 140.: «évis
dudbuvey drwmas, Quint. Sm. 11, 250.: xparepov &&
xpovw apadiverar jrop. Aschyl. ap. Schol. Ven. ad
. L c. Kives & 4uabuvor dvdpa deomérnv. * Theocr.
2, 96.” Seager. Mss. “ Wakef. Eum. 940. Abresch.
fsch. 2, 124. Paulus Sil. 29. Heyn. Hom. 5, 666.”
Schaf. Mss.]

{* Awpabive, Vasto, Perdo. Asch. Ag. 833. “ Ja-
cobs. Animadv. 69.” Schzf. Mss.]

[* Zvrapabive, Una perdo, deleo. Apoll. R. 3,295.]

Waupos, (i,)1. q. &upos, Arena, Sabulum ; ut Yappos
apbuor wepumrégevye, Pind. ap. Plut. Utuntur et prosa
scriptores. Et ydpupoc plur. ap. Athen. ras év A3y
Yappovs. - Ceterum sunt qui Ydupos ex dupos factum
velint, sunt qui contra: ego illos potius sequor. [GI.
Yaupos: Arena. ¢ Longus 3. Villois. Meris 240, et n,
ud II, E. 587. Thom. M. 926. Jacobs. Anth. §. 181.”
Schef. Mss.]

[* « Yappn, #, 1. q. Yappos, Arena, Sabulum,
Herod. 4, 181. sicut idem etiam mj» rdgpyr usurpavit
pro rijy ragpov. Apud Aristoph. quoque A. 1260,
Dorico idiomate senex alignis ras Yéupas dixit pro
v Yappov.” Schweigh, Mss. Vide Schneider. Lex.]

[* Yauudyews, o, #, Pseudo-Herodian. Epimer. p.
208. ap. Bast. ad Greg. 516.]

Yapuobirns, (6,) Piscis aro rov dberv miv Yappoy
sic dictus, Ex eo quod arenam subeat, in ea videlicet
se occultans : unde et dupodirys. Nonnulli Arenarium
vocarunt. Alio nomine kaA\wdrupos appellatur. Quod
autem habuimus paulo ante *Aguodvirys, citatum ex
Anthol. versus gratia additum habere videtur w : con-
sule tamen locum. [** Waupodirns, Athen. Hesych.”
‘Wakef. Mss.] .

Yappakémor, of, ET Yaupaxésia, ra, Arenarum
numerum zquantes, s. ®quantia, i. e. Innumeri, s. In-
numera. Eupolis (ap. Athen. 230.) dpifueiv Gearas
spapparéciovs. Fictitium vocabulum ad imitationem
vuineralium qua in «dswor et kdéoia terminantur, ut
rpeakdotol, rerpaxéowot, k. 7. A,  Hine autem dicitur,
quod Yaupos dplBudy mepimépevye, ut loquitur Pind.
(0.2, 179.) In numerum non cadat. Invenitur etiam
scriptum Yappokdotor et Yapporéoea t sed cum exem-
plo illorum rpiaxdawr et rerpaxdoror haec dicantur,
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est. [ Sic sane Yappak., non Yapuox. constanter
scribitur ap. Athen. 112. 230. 675.” Schweigh. Mss.]
Hincet Yappakooioyapyapa, Aristoph. A. (3.) itidem
pro Innumeris. Quod ego, contra Eust. ad Ovidianum
illud refero. Gargara quot segetes, &c. ut dicatur
de illis, quze tam sint innumera, quam et waris arena
et segetes montis aut civitatis illius. Scribitur autem
et Waupokoooyapyapa: sed quod de Yappakdotor et
Yaupaxéowa dixi, idem et de hoc dicendum fuerit.
[ Vulgo quiden ap. Aristoph. Japupor. editur, sed
Yappax. ap. eund. legerat Hesych.” Schweigh. Mss.
Vide Elmsl. “ Wappacdowor, Kuster. Aristoph. 117,
a. Wapporéoior, Brunck. Aristoph. 3, 58. Yappuaxo-
swoyapyapa, Toup. Opuse. 2, 301. Yauporoowyap-
yapa, Brunck. Aristoph. 3, 58. Aristoph. Fragm. 255.”
Scheef, Mss. “Yaupaxdoror, Athen. 113. 230. Vap-
poxdmeos, Suid. Macrob. 363.” Wakef Mss.]

Yappadys, 6, %, Arenosus, Sabulosus, [Gl. Areno-
sus.] ET Yappwros, (3, ov,) pro eodem, [Sirach. 22, 20.]

Yapuires, dos, #, ut s Yapuirs, q. d. Arenacea,
quidam ap. Athen. 7. [Waupirs autem deductum
est e * Wappuirns, 6. ¢ Wappirys, Ruhnk. Ep. Cr.
121. Jacobs. Anth. 9, 71. * Wappiriyos, Wessel. ad
Herod. 53. 103. 178.” Schaef. Mss. ¢ Yappires,
Athen. 326.” Wakef., Mss.]

Yappiopods, 6, nomen verbale tanquam a YaupiCw,
pro In arenam defodio; adeo ut yapuiopssad verbum
sonet Defossio in arenam. In VV.LL. Yappisuis e P.
Hgineta 3, 43. Usus arenz asole fervefacta ad desic-
canda hydropicorum corporain ipsam defossa. Qua de
re vide Diosc. 5. cap.de Arena: Actium, 10, 28. Corn.
Cels. 3, 21. Dicitur et’Appoyvola, [I. *’Appoywoia.]

Yappiov, ro, Arenula. Alex. Aphr. Probl. 1. [“A-
renz particula, Aret. 61.” Wakef, Mss.]

[*Yappueos, ia, wov, Arenosus. Esch. Ag.979. dxara.]

[* «“ WYapuwos, (8, ,) 1. q. Yaupeos, ad Herod. 360.”
Schef. Mss.]

[* ¢« Todpappos, (6, %,) Const. Manass. Chron. p.
77.” Boissonad. Mss.]

“ “Ymréyaupos, Subarenosus, Arenam subtus ha-
““ bens,” [i. q. ¥pappos. ¢ Herod. 2, (12.) p. 92. Xen,
‘E.3. p. 149.” Scott. App. ad Thes. ¢ Suid. Arena-
cei coloris, Strabo 248. Plut, 3, 866.” Wakef. Mss.]

q Yéuabos, (f,) pro Yaupos, sicut duabos pro éu-
pos, Arena, [Sabulum, G1.] 11. 1. 385. 048’ €t pot réoa
doin 8oa Yapalis Te kivis Te, pro quo dixerit aliquis
Comice ludens, obd" €t pot doin Yappaxéoa. Apud
Soph. (Aj. 1064.) pro Ipso litore, ut et alicubi ap.
Hom., si bene memini, ubi dicit &ugt yAwpay Yauaboy
exBefAnuévos: quod Schol.. exp. mepi 7ov mapakwor
Témoy Tav yAongdpov. Dicitur et Yauabor plur. num.
ab Hom. (I1. B. 800.) iA\\otowv éowkéres % Yaudboiow,
et Od. I\ (88.) éxi YapdBois &Aipot. Annotat autem
Eust. Jauafov quidem esse i. q. yaupov, at apadoy
videri esse kdveds ru eldos. [ Heyn. Hom. 8, 530. 5,
612. plur. 4, 132. Thom. M. 926. Ammon. 15. 149.
Valck. Animadv. ad p. 237.ad Il. E. 587. Matth. ad
Gloss. min. 35.” Scheef. Mss.]

Yauabadns, 6, %, Arenosus, i. q. duaBddys. Sunt
tamen qui differre velint, ut Yauaos ab duafos. [A-
poll. R. 4, 1376. H. in Merc.75. < Orph. Arg. 332.
Oppian, C. 2, 255.” Wakef. Mss.] :

1 Wapady, Nereidum una, Phoci mater, Hesiodo,
in VV. LL. &ro rijs Yapudfov fortasse fictum nomeun.

[* Yaudaby, #, Fons ap. Thebas Beeotias, UNDE
* Wauabnis, %, ut —idas sidas, Nicand. Th. 8§87. ubi
v, not.] ‘

[* Yapadia, #, Hesychio aiyiakds.]

[* Wapabis, %, Piscls in arena latens. Numen. ap.
Athen. 327.]
© [* Yapdbiov, 16, Arenula, Gl.]

[* Yapabor, o, Sabuletum, Gl.]

[* Wauadndov, Orac. Sibyll. p. 560.]

“’Agdpabos s. "Adaupos, (6, %,) Arenis carens,
“ Non arenosus s. sabulosus, Hesych.”

[* Eipapabos, 6, %, Arenosus. “ Antip. Sid.. 14.”
Scheef. Mss.]

[* Hoxvydpabos, 6, %, Multam habens arenam, Are-
nosus. Esch. Suppl. 876. Oppian. C. 1, 373. Er
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1, 375.¢lfllfmxpappos, Huschk. Anal. 296. Jacobs.
Anth. 8, 269.” Schzf. Mss.]

S —

'AMNOS, 6, Agnus; quod Attice aspirari scribit
Eust. Usitatum autem est vocabulum utrisque scripto-
vibus. *Apvis xepdorns a Nic. (Al. 150.) sed a Schol.
reprehenditur. De etymo autem hujus vocis dicam
in’Apvis. [Aristoph. Pac. 934. ‘O, 4, Epigr. adesp.
113. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 138. ad Ant. Lib.
196. Toup. Opusc. 1, 382.” Schzef. Mss.] _

’Apvoxdnos, 6, Pastor, mouuiv, Hesvch. [A Schnei-
der. Lex. nonagnoscitur. ¢ Fabric. Bibl. Gr. 1, 163.”
Scheef. Mss.]

'Apvopépos, 6,7, Agnum ferens. || ’A/,wo(pé‘pOs, ap.
Theocr. dicitur Cerva gravida, quasi gerens in utero
duvovs : accipiendo auvovs latius pro Feetibus cerve,
i. ¢. hinnuleis, tanquam videlicet auvos generale sit
nomen, signif. Cujuslibet animalis catulum. Locus
habetur Id. (11, 40.) rpépo 8¢ ro: évdexa vefpws, Ila-
oas &uvopipws. Sed alia est etiam lectio pavropdpws,
de qua vide Schol. qui auvogépws exp. apvidas xai
Ppépn pepoveas.

'Apvokdv, Agni mentem habens, Simplex, aut Fa-
tuus. Aristoph. I. (261.) Kai okomels ye, rév mohrav
doris éariv aurokav : ubi Schol. oloy npof3arbdns, rov-
réort pwpds xai evnfns. Videtur dpvoxdy dici pro
duvorody, duvoxody autem quasi &uvorvosv. Scribit
enim Eust. *Apvoxiav, duvos ra és vouv: mapd 1o koeiv,
& éore voeiv, &s auvés. Vide in Erasmi Chiliad. annot.
meam in Proverb. Ovium mores; ubi et ex Eschylo
protuli * mpofaroyvdpwy, prorsus signif. i. q. duvoxav.
[« Brunck. Aristoph. 3, 13. Kuster. 107. a.” Schef.
Mss.]

"Apviy, 1, Agna. Invenitur etiam scriptum épin,
cum tamen passim scribatur auvés. Orph. Arg. (319.)
¢’ abrg 8¢ yhayos apviis.  Sed in nonnullis Edd.
duvns, Quem accentum habet hoc nomen et in qui-
busdam Edd. Anthol. Apud Eust. legitur &u»y, quem
de h. v. consule. [“’Apwi, Antip. Sid. 94.” Schef.
Mss. ]

"Apvis, (dos, 7, ET 'Apvas, déos, ¥, i. q. duvi, Agna,
Theocr. 1dyll. 5, (3.) Obx amo rds kpdvas airr’ dpvi-
des; Ubi Schol. annotat auvidas dici ra pupa mpof3a-
rwa, tanquam auevyva. Itidem vero Etym. duvosa pé-
vos deducit, prafixa privativo, nt dicatur &uvis quasi
dpuevos: sed et aliam affert etym. a uvois signif. Mol-
lem pilum, s. Tenerrimam aut mollissimam lanam cum
qua nascitur: ut sit 6 ésrepnpévos T@y vymivy Tpey@y.
Ego vero inter has de etym. controversias, tanquam
primitivum posui. Apvédas appellari Virgines quo-
que tradit Hesych., [Cf. Etym. M. Auvis* ¢ draXos
kal Tpupepds. -** 'Auvas, Clem. Alex. ad Gent. 92.”
Routh. Mss. ““Apvis, Musgr.Cycl. 60.’Apvas, Ruhnk,
Ep.Cr.135. Harles. ad Theocr. 82. 147.” Schaf, Mss.
& ¢’ Apwas, Ilithyia, Ruf. Eph. 45.” Wakef. Mss.]

"Apvess, 6, 1. q. duvos, Agnus. Quidam autem vo-
lunt duvedy dict Agnum qui jam sit adulta =tate.
Etym. seribit duvews eadem forma dici qua &pvedds :
quod apvewds fieri a gen. apros eadem forma qua adek-
pews ab ddedgos, scribit Eust. [Non agnoscitur a
Schneider. Lex. *‘“’Apuveios, Agninus, Theocr. (24,
61.)” Wakef. Mss.]

"Apréa, Ovis, aut secundum alios, Agnus. Hesych.

9 Auviov, 6, Membrana feetui proxima, ipsum
totum a vertice ad imos pedes involvens, Gorr. e Gal.,
qui Gorr. et alia ex eod. affert, quae ap. eum lege in
Defin. Med. Vide et Theophil. Anatom. 5, 18. J. Poll.
quoque e duabus tunicis, qua sint circa fetum, eam
que sit intrinsecus, tenuiorem et molliorem, apuvioy
ab Empedocle vocatam tradit, sicut alteram ywpio :
scribitur et xopiov. Ceterum hanc vocem dpuvioy
quidam ab &uvos, ab ejus videlicet mollitie s. teneri-
tudine, alii a pévos deduxerunt, unde et ipsum duvos
quosdam derivare diximus, ut sit quasi ro dvev pévovs.
| ’Apviov dicitur et Agnellus, ut quidam volunt,
Il 'A,uw'pv Putavit Erasmus poni pro pviov, quod Mu-
scum signif. ut esset a pleonasticum, sicut in dora-
Xvs pro ordyvs: de qua ejus opinione vide meam an-
not. in Prov. Muscum metere ; quee est in libro Ani-
madvv. mearum in calce Chiliad, excuso a patre meo,

[pp. 399—400.]
¢ TToAvédpaBos, Toup. Opusc. A ’Apveiv pro fepiewv, Metere: de qua signif, eand:
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illam annot. consule.

‘:’A,uylofz,'Eust. ~1‘-1f76. fi,uyioy dici scribit r§ 55
“ afuaros, b éore Tl dmospayparos, dexruyy dyyeioy
“ Vas quo jugulati animantis sanguis excipitur, quasi
“ quévier o ov, h. e. pévous s. aiparos oTepNrIKgy «
¢ Cretenses vero duviov dicere dyyeiov, eis § 3 a],u;
< @y lepeiwy éééxovro, alpviéy T o, TAPa 76 alyq
“ Apud Suid. certe Aipriov legi, supra docui, et Py,
“ silus ap. Eust. ibid. testatur Hierapytniis suis in ugy
¢ esse hanc vocem, aspira(eque et per at proferri:
¢ necnon Apollodorus verisimile esse ait poitan o
‘¢ pwiov scripsisse, alios autem detracto ¢ et mutato spj.
“ ritu reposuisse duviov. Nicander vero et Theody.
* rides dauviov scribunt, rapa ro dapvasbar opads:
“ pevoy 2wov, inquit Eust. Locus Homeri, in quem
“ haec annotat, est Od. I. (444.) mé\exvy 8¢ peverrs.
“¢ Nepos Opaovuhdns’ Okvy Exwy év xewpi mapioraro foiy
“ ¢mdfoy Tlepoevs & duviov eiye.” [Lex. de Spirit,
210. *““’Apveiov, Bekkeri Anecd. 792, 24.” Bois.
sonad. Mss. ¢’ Apviov, Heyn. ad Apollod. 1169,
Vas ad excipiendum sanguinem, ad Od. T. 444,
Musgr. Iph. T. 335. Branck. Aristoph. 1, 195"
Schef. Mss.] “’Aumveiov, 16, Vas ad excipiendun
« sanguinem, VV. LL. perperam pro dureiovs. auvio,
“aut auviov. Triplicis enim hujus scripture memi
“nit Eust.”

“ Adpra, Hesychio 6vuara, o¢ayia, Victinz, Pe.
“ cudes sacrificio destinate. Vide et "Apywy.”

————

«“>AMOPA, (#,) Hesychio est sepidahis &40 svy
“ péhury, Similago cocta cum melle ; ut Athen. quo-
“ que (646.) qudpas dici scribit pehiroparas. pelirb-
“ para wemeppéva, Opus pistorium e melle, Placentay
¢ aut Panes mellitos, Panes dulciarios. HiNc Ao
“ pirys dpros, Panis e similagine cocta cum melle, Panis
“ mellitus et dulciarius. Paralipom. 1, 14, "Apror
“ &va * dproxomiaxoy kai duopirny, ubi Interpres: Tor
“ tam panis et frixam oleo similam, Complut. autem
< Editio ibi habet *xoX\vpirnv pro auopirgy, Apnd
¢ Athen. quoque (646.) cum scribit, *A popdirys, TAa-
““ xouvros eidos mapa ikehois, crediderim leg. apoplrns,
¢ vel saltem apuopyirns, cum ap. Hesych. legamus,’A~
“ popyiras, Thakovvras.” [“’Apdpa, Valck. ad Ado-
niaz. p. 398.” ’Apuopfirys, Albert. Peric. Cr. 59."
Schef. Mss.]
“’Qpuopiras, Hesychio dpros é mupov duppypévoy ye-
yovws, Pro quo supra auopirns.”
“” Apwpos, Hesychio Species placentz, forsan qna
supra audpa dicta est.”

—— R —

«*AMOPBOZ, Suidz 6 dpa rwi bppdv, mutatione
unius literz ex duopuds. Callim. H. in Dian. (45.)
xaipe 8¢ TnOvs, Ovvexa Anrotde Bvyarépas wépner
dpopfovs, i. e. dxokovBovs, inquit Schol. wapi ro dps
Topebeabar, Vide et *ApopfBaios.” [Hodie legitur
Bvyarépas Anrwidi. Oppian. C. 1, 132. Nic. Ther. 49.
Schol. Nic. Ther. 28. “Pastor, Callim. 1, 431
Schzf. Mss. ‘‘Comes,Steph. Byz. 740.” Wakef. Mss.]

“*Apopfaios, 6, %, [imo, aia, aiov,] Tenebricosus,
“ Obscurus, * grorewddns, utSchol. Nic. accipit Ther.
“ (28.) Apvpovs kal Nagiavas, duopPaiovs e xapd&p«}l‘.
““ derivans nimirum ab &puopf3os, signif. itidem oxorewss:
“ quod duopBis esse ait wapa Ty Sppwiy, exemto vet
““ verso ¢ in 3, vel ex duoppos, mutato accentu et [A03
““dem in B converso; addit tamen et aliam rob &pr'
¢ Baiovs interpr. nimirum BovkoAwas s. motperkas, oy
“ Bovkéot warovee: quemadmodurm ap. Oppian. C.3
““ pares auopPijes sunt dvépes moipuavropes, Pas_tores'.'
“ Possis accipere etiam pro Sequaces vel R‘apldas.n
[ Tenebricosus, Nicand. Th. 489. Pastoralis, 490.
Wakef. Mss.] '

“*Apopfas, ddos, %, Pedissequa, Sectatrix, Comef,
“9 &Agkoveos, ut Schol. Apoll. ﬁR5 accipit 3, (881.)
“Ty & dpa voupar érovrar duopPades.” .

“ ’Apopﬁet)s,};’q;stor : vide 'Apopfaios.” [« Oppia.
C. 3, 295.” Wakef. Mss.] : 3

“ Apopfelw, edow, Sequor, Assector, a“")‘,""a"‘
‘¢ Nicand. (Fr. 35.) Boukaiot Gebyeaowy ('l,{l{JPﬁGW"‘":
“ Gpijwv. Idem et pass. voce in ead. signif. usus &%
“ Ther. (349.) Nuwbet yap kapvovres &propfedorro M-
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“ mapyw Adpa: annotat enim ibi Schol. duopfebey A 8¢ mpos rovrots, yuvaixa audpywa émworauévny épya-

« esse akohovBeiv et bmnpereiv, sic exp. ea verba, du-
“ xoviQorro gpéporres émt bvw. Hes. quoque dpopBeswr
“ exp. ukolovB@y: addens tamen etiam éamal\arré-
¢ pevos, Abiens, Discedens: afferensque itidem &pop-
“ Beboactiar pro odotmopijcar et dpuijear. Verum et
“ quoppeverv dicitur pro hoc éuopfeterv, unde in
« Epigr. auoppetesxe pro * svvwdorrdper. Sed aspi-
¢ randa potius hzc sunt, utpote ex dua derivata: id
« quod Suid. quoque innuit in ‘ApopBés. Etymol.
« certe et Lex. meum vetusin 1. ¢. Nicandri scribunt
“ dpoppevovro, ut paulo post docebo” T A popf3éw,
Heringa Obs. 230.” Schef. Mss. “’Apopfevw, in
Med. A me dcporo, Nicand. Th. 349. Una iter facio,
Hesych. *Apopféw, Steph. Byz. 315. Unde dpopBis ”
Wakef. Mss.]

“'Apopfns et *Apopfeés, signif. ro pesovikriov, Me-
 diam noctem, teste Etym. qui ex dpgvy derivatum
« ait, habereque EN\ewjur rov v et rpomiy rob ¢ Ppro
““ duopgviis: quod Schol. quoque Nicandri tradit
¢ paulo ante in 'ApopBaios. Apud Suid. scriptum
““ apepfés pro hoc apop3és.”

“*Apepf3es, Suide ro pesovveriov, Media nox, Nox
¢ concubia, Nox intempesta. Derivat autem wupa rjv
- ““ dpgriv, et pro duopgris positum ait exemfo » et
- “mutato o in ¢, et ¢ in B. Supra’ApopBés pra eodem
“ habemus ex Etym.”

“’Auopueiw, s.’Apoppebopar, i. q. supra auopBeve
“s.'ApopBevopar, i. e. Sequor, aut Comitor, Una
« proficiscor ; ut Etym. duopuebeokev exp. * ovvw-
“ dourdper, afferens hunc versum, Tvy § Huiv o me-
“Napyosapopueveacey dhoirns : addensque, derivalum
“ esse hoc auopuedew mapa o dpa bpugy kat Topey-
““ eoflac: secundum quod etymon aspirandum po-
“ tius foret, ut in Lex. meo vet. in h. 1. Nicandri,
“ Nwbet yap kéuvovres duoppevovro Nerdpyw: quod
““ duoppevoyro exp. diexéuioy, ut Etym. quoque, ad-
““ dens, Némapyov vocari rov gvor, quoniam kara v
““ xo\iav Nevkds éore. Supra dpopPevorro etiam scribi
“h, L. docui.”

““’Opopfeiv, Hesychio axolovleiv, 6doiropeiv, quod
““ et duopPeiv ”

"AMOPTH, #, Herba quedam purpurea, ut scribit
Etym. eidos Sordyns moppupas, unde audpywa indu-
menta dicuntur Purpurea. Fortasse tamen flos herbz
potius purpureus vocandus fuit quam ipsa herba: ap.
eund. audpyny Coloris genus esse scribit Methodius.
[E. H. Barker. ad Etym. M. Ed. nov. ¢ Toup. in
Schol. Theocr. 215. ad Merin 44. Phrynich. Ecl. 25.
Thom. M. 472.”” Schaf. Mss.]

"Apopyis, (dos, %, est, teste Hesych., kahdun que-
dam, e qua fit &dvpa, % vpaoua, 3} xurdy. Ubi pro
quanam re xaldunv, accipiat, ambigl potest, praeser-
tim cum Etym.inv. Amoucptaro scribat, "Apopyis 8¢,
70v ka\auov tijs &vOikns 0 Newrdrarov pépos: idem
vero alio loco scribat, 'Apuopyis 6& kakdun ris, é s
ra evdbpara dubpywa, ot 6¢ A\wd vphopara: ol ¢ k...
Suid. autem dicit esse *Awokahaunv. In VV. LL,
duopyis scribitur esse Lini species tenuissima, bysso
non dissimilis: fortasse quod Suidas scribat audp-
ywoy, simile bysso pretiosum. [E. H. Barker. ad
Etym. M. Ed. nov.: Aristoph. A. 735. J. Poll. 7,
74. Athen. 255. ¢ Kuster. Aristoph. 239. a.” Schef.
Mss. ¢ Ut dpopyn, Feces, Albert. Hesych.” Walef.
Mss. ]

[* « 'Apopyidiov, Eust. ad Dionys. P. 76.” Wakef.
Mss. Vide E. H. Barker. ad Etym. M. Ed. nov., ubi
BT de *”Apuopyos, Linum, Byssus, ET * 'Apopyia.]
“'Apdpyea, Suide Species coloris, ab Amorgunte
insula dicta.”

““*Apopywos xerwv, J. Polluci i. q. &udpywvos

*Apopywos, o, %, Colorem habens herba, que di-
citur dpdpyn, aut floris illius herbz, Purpureus, vel
Ruber cum Etym. ’Auopywos yirwviovos, Amorgina
tunicula, dicitur a2 nomine é&udpyn, quod est Coloris
genus, simile bysso. Signif. et Pretiosam vestem. Sic
ap. Etym. Methodins. At Hesych. habet audpyiva,
Nexrroiigij tpbria, Indumenta tenui filo contexta : pro
qua exp. videtur facere Eschin. c¢. Tim. (14, 3.) "Er¢

Qecflur, kai €pya Nemwri ews Tiv &yopiy éxpépovoay.
Athen. 8. Tloppupoiv dugiramor apopyive kaNvupar
meptelknuuévor. Erym. postquam dixit, "Audpyn 8¢,
kaNaun tis, € As évdipara qudpywa’ or 8¢ Awa voa-
opara’ or 8¢ &mo 'Apdpyov rijs vigov' ot 8¢ duopyivovs
épubpovs 70 xpdpa. Quanquam in exempl. vulg. legi-
tur auvpyov, sed ego dudpyov repono ; cum ita vocari
insulam cum ex aliis constet, tum e Steph. B. qui,
postquam dixit ab *Apopyds insula fieri "Apopyivos
eadem forma qua *’Epvcewvos: ut Simonides dicebatur
’A popyivos, paucis interjectis subjungit, At dudpywos
xirwv, colorts est proprium, Quod etiam facit contra
€0s, quos audpywa indumenta ab insula Amorgo pu-
tasse denominata, refert Etym. At J. Poll. ita scri-
bit, Amorgina autem fieri optima quidem in Amorgo,
esse vero et has e lino aiunt. Ceterum audpywos
xtroy vocabatur et udpy:s. Suidas postquam scripsit,
Apdpywov, simile bysso et pretiosum, subjungit, Di-
citur et audpywa fem. gen. [*“ Clem. Alex. 239.”
Routh. Mss. Brunck. ad Aristoph. A. 150. Plate
Epist. 13. p. 177. My r&v molvreXav ’Apopyivwv
(xtrovioy,) aX\a raov Tiwedv 1@y Awdr. ¢ Valck. ad
Adoniaz. p. 405. Meeris 44. et m. Kuster. Aristoph.
237. b.” Scheef. Mss.]

“ Mopy:s etiam vocabatur 6 dudpywvos xirdr, ut est
«ap.J. Poll. 7, 16. Sed quidam pro eo reponunt

“ apopyis

'AMOZ, (3, ov,) Unus, Aliquis; vel, Unus aliquis.
Esse autem lon. vel Dor. tradit Enst. Ab hoc autem
fiunt ista, ovdapos et undapuos, a quibus adverbia cum
alia, tum obdapi et ovdauds, pndaui et undapds:
quz hic omissa, in Ob et My ponam. [“ Ad Timei
Lex. 29. ad Thom. M. 40. ad Il. 2. 414.” Schef. Mss.
Vide et infra’Apos pro nuérepos.]

"Apébev, Alicunde, Ex aliquo loco, Ab aliquo, Vel
ab uno aliquo; ut ovdapgder, Nullicunde, si fas esset
hoc adverbio uti, E nullo loco. Od. A. (10.) To» dpué-
Bev ve, Oca, Oiyarep Awds, ermé kal yuirv, 1. e. mobév rai
&mé rwos évds. Hesych. autem exp. Ab aliqua parte,
unde volueris. Apud Plat. de LL.7. (311.) pro Ali-
cunde, Myyaviy &) dei ov vopobérny évvoeiv audfer
ye mofev, yrva rpémoy Tour’ €orac ry wéker. [Oppian.
C. 1, 401. Tov apdber popoai re kai €idea roa me-
Néobw. [ Ad Merin 51. Valck. ad Il 22. p. 115.
Tim=zi Lex. 26. et n.; ad 29. ad Thom. M. 40. ad
0Od. A. 10. Voss. Lands. Ged. Virg. 3, 49.” Schaf.
Mss. ]

¢” Apof: autem Dorice pro Pariter accipi aiunt ap.
¢ Thuc. Viaendum tamen annon scr. audfe, et intel-
¢ ligendum Alicubi, ut obdaudde est Nullibi.,” [Thue.
5, 77. "Apd6 Bovhevsapévovs, ap. Schneider. Lex.,
quem vide.]

"Apn, ET'Apss, ET 'Apot, adv. itidem ab éduos fa-
cta, sed quz composita cum aliis particulis usur-
pentur. Dicitur enim 'Apijye, "Apnyénn, 'Aunyérov,
"Apnyérws, 'Apwoyénws, "Aporyéror. |1 Ay, ad
Thom. M. 41. Meeris 50. et n. Valck. ad 1l. 22. p.
115. Timeei Lex. 26. et n.; 29. et n.’Augs, ad Ti-
mai Lex. 29. Thom. M. 40. et Add.’Auot, ad Timzi
Lex. 26. ad Thom. M. 41.” Schzef. Mss. “*Apug,
Quadantenus, Gal. Lex. Apuds, i.q. auij, Gal.” Wakef.
Mss. ]

"Apnyérn, Quodammodo, Quadanienus, Quoquo-
modo, vel Quovis modo; ut Agath. ap. Suid.”Edozev
ot aunyémn drometpiodar Tob ¢povpiov. Apud Eund.
Idem, ut opinor, ’Aunyémy rav waparebévroy aya-
pevos. [ Aristoph. A. 608. airwoy 8¢ 7i, “Ypds pév
#0n peobopopeiv aunyémn, Twrdl 8¢ undév ; Vertitur
Undecunque. Potius forsan, Quadantenus; Nonni-
hil.” Seager. Mss. “ Thom. M. 40. Toup. Opusc. 1,
264. Alciphr. 444. Charit. 560. Waket. Eum. 972,
Jacobs. Anth. 9, 496. Brunck. Aristoph. 3, 83. Elog.
de Thucyd. 15. ad Lucian. 2, 333. 346. 3, 17. "Aun-
yémov, ad Thom. M. 41. Brunck. Aristoph. 3, 83,
'Apnyémor, ibid.” Scheef. Mss. ¢ "Apnyémn, Pretty
much, Zlian, H. A. 777. Clem. Alex. 327, 1.”
Wakef. Mss.]

*Apijye, Hesych. exp. aunyérws, accipiens, opinor,
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utrumque pro aunyérws, S. apwoyérws, quod habes A

hic in proxime sequentibus.

[* «’Apnrore, ad Meerin 51.” Scheef. Mss.]

[* «’Apocéror, ad Timzi Lex. 26.” Schaf. Mss.]

"Apwoyérws pro eod. dicitur. Plut. Pericle (1, 642.)
"Erokibprer rovs Taplovs, dpwoyémws érc roApavras
émetiévar kai Srapbyeadarmpd Tob relyovs. [ ¢ Aristoph.
0. 429. viv obv fuol Tovrw dokel "ONebpiy T jipds
Kupkay v (’zluwa"yé'rrws,’H ¢ap,uc'ucoww,ﬁ g yéro réyvn.
Plut. Demosth. 1552. HSt. O¥ yép oirws éx 7ov ovo-
pérwv ra mpdypara guviévar kal yvupidew ovvéfawey
nuiv, s & rdv Tpayphrwy dpwoyérws eixouey éumer
plas éraxohovfeiv dua raira rai rois ovopaoe: Deme-
trio 1675. Tlparov pév duwoyémws éiver t0 copa,
Gipas &' Goov v kal Spdpwy amripevos, rara xard
peepdy bivoy mpos avra kal vweias éripmharo.” Seager.
Mss. [“ Meeris 50. et n. Valck. ad II. 22. p. 115.
Timai Lex. 26. et n. ad p. 29. Thom. M. 40. et Add.
Abresch. Esch. 2, 89. Brunck. Aristoph. 3, 83. ad
Dionys. H. 1, 170. Heindorf. ad Plat. Charm. ; 115.
ad Gorg. 167.” Schaef. Mss.] .

*Apotyérov autem et apovyémoc aliam habent signif. ;
et aunyémov quidemexp.aSchol. Aristoph. aravrayod,
Ubique, Ubivis, A. (608.) “Yuds pév #0n piobopopeiv
apnyémov, [aunyéryBrunck.] At dunyéror ab Hesych.
exp. dnoc moré, Quemcunque ad locum. At Guovyéror
alibi scribit, per ot videlicet in secunda et ultima syl-
laba, et exp. In aliquem locum, aut Uno modo. Iti-
dem vero &unyémov Schol. Aristoph. non uno illo
modo exp. videlicet per dravrayov, sed et orws av
roxn, kal' oiovdnmore rpémov. Mirum est tamen his
adverbiis eodem scriptis pacto signif. utramque tri-
bui, ac merito fuerit alicui suspecta hic exempl. fides.
Apud Suid. legitur etiam 'Apwoyémor.

€ 'Auds, (3, ov,) Dor. pro #uérepos, Noster; ut
auov rarépa, Patrem nostrum, ap. Soph. Sic et ré
vuny dicit Hom. Urbem vestram, et dpa srijpara,
Vestras opes, tanquam ab vuds. Vide inter pronomina.
[*Apuos, Asch. Choéph. 426, 435. Eum. 437. 1. 6,
414. Eur. El. 188. Andr. 1175. * Brunck. Lectt. in
Anal. 26. Philoct. 1314. Electr. 279. 588. 14496.
Ruhnk. Ep. Cr. 235. 'Apos 1. q. fHuérepos. Valck. ad
Pheen. p. 660. ad Hippol. p. 244-5. Diatr. 216.
Markl. Iph. p. 200. 245. Wakef. Ion. 464. 688.
Abresch. Asch. 2, 46. Stanl. Eum. 311. Jacobs.
Anth. 6, 283. 9, 182. Fischer. ad Weller. G. G. 1,
71. Heyn. Hom. 5, 272. 444. 6, 90. 387.” Schaf.
Mss. “’Apds, Meus, Eur. Androm. 581. Soph. Antig.
877. Theocr. 5, 108.” Wakef. Mss.]

9’ Apos, Quando, adv. temporis, pro fuos, cui re-
spoadet rfjpos.Vide fpos. [ “ Dor., Brunck. ad Theogn.
844. Koen. ad Greg. 167.” Schef. Mss.]

———

"AMIIEAOZ, %, Vitis, Vinea. "Apumeloy puredey
Vitem serere, Cic. Interpr. Od. I. (110.) #& &umelo
aite ¢pépovsy Olvov épiaragurov. Diosc. 5, 2. dicitur
&umelos oivogdpos, Vitis vinifera, ad differentiam, ut
opinor, aliarui duarum, quarum unam dumeloy Aev-
xiv, Vitem albam, alio nomine fpvwviav: alteram,
dumeloy péaway, Vitem nigram, item SBpvwriay pé-
Aaway vocat. [Mathem. Vett. p. .15. Glossa : " Apme-
Aos* Sarpa, Vinea, Vitis. "Apumelos aypla'. Labrusca.
‘“ Hemsterh. ad Plut. p. 322. Jacobs. Anth. 6, 397.
Fac. ad Paus. 1, 277.; Sylb. ad eund. I.: ad Diod.
S. 1, 242. "A. yvoii, ad 2, 354. Wessel. Obs. 128.
Valck. ad Pheen. 639. Sing. pro plur. Duker. Pref,
Thuc. 7. An &évdpor? Cren. Mus. 1, 353. Unde ?
Bibl. Crit. 1, 76. Toup. Opusc. 1, 202.” Schazf. Mss.
“ Panthere genus, Alian.” Wakef. Mss.]

*Aypidumelos, q. d. dypia durelos, Vitis sylvestris,
Labrusca. Vide Oivavfn secundum quosdam.

[* ’Aumehavly, ¥, i. q. oivdvOy, Lucian. 4, 268.]

[* "Apmedoyevys, -6, %, Vitigineus, Vites gignens,
Aristot. |

[* ’ApmeXddeopos, f, Genus herbz adeo sequacis
et constantis, ut ea Siculi vites.alligare soleant, Plin,
17, 23. unde et nomen traxit.]

[* «“’Apmeepydrys, (6,) Const. Manass. Chron. p.
136.” Boissonad. Mss.] '

"ApmeNécapmov, 76, Herbae nomen, qua et &rapivy.
Diosc. 3, 183. '

C
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[*« 'A,ure)\oké)uos, (6, ,) Const. Manass, Chron, p
131.” Boissonad. Mss. “‘'Aumelokopia, (5,) Vitimy;
Curatio, J. Poll.” Wakef. Mss.]

[* ’Apmelokevkn, #, Vitis alba, ita dicta a colore
albo radicum. Sarmenta habet longis, et exilibys jp.
ternodiis geniculata, folia pampinosa ad magnityg;,
nem hedera, et tamen divisa, ut vitium, radicem 5.
bam, grandem,. r.ap‘h_ani .similem initio, € qua caules
exeunt asparagi similitudine ; semen in uva raris acinis
dependens, succo rubente, postea croci. Varios habet
usus in medicina, quos fuse persequitur Plin. 23, 17

[* "Apmehopitia, %, Commixtio cum vitibug, “Lu{
cian. Ver. Hist. 1. p. 376.” Scott. App. ad Thes,]

’ApmeNémpacoy, 10, ap. Diosc. 2, 180. Marceily
vult esse Agreste porrum, quod in vinetis nascityy,
Sonat ad verbum, Vitiporrum, i. e. Vitis porrum, I
vite nascens porrum. [Moschop. 7. Tyed. 205, Plig,
24, 15. ¢ Casaub. ad Athen. 143. Mceris 115, ¢ p.”
Schzf. Mss.]

[*’Aumehoordrns, UNDE * *Apurelooraréw. J. Poll,
7, 141. Kai ri4 ggpara, yewpyioar, gvrovpyijoa,, ape
welovpyijoar, kal auTeNovpyew, &pne)\aarareiy,‘m.
Twpety, * d\gokoueiv, ENatokopeir.]

[* « ’Apmelorépos, (6, %,) Vitium putator, Hesych.”
Wakef. Mss.]

[* <’ Aumelorpdpos, (6, %,) Psell. in Cantic. Cant,
ad c. 1, 14.” Boissonad. Mss.]

*Apmeovpyos, 6, (%,) Vinitor, ad verbum, Cujus
opus est in vite, Qui operatur circa vitem, [Vitifex,
Glossz : *Aumelovpyds® Vinitor, Luc. Evang. 13, 7.
Aristoph. Pac. 189. ¢ Thom. M. Add. ad 535,
"Apmreloepyos, Charit. 512. Macedon. 26.” Schef,
Mss.]

"Apmrehovpywos, (3), ov,) Vinitorius, Ad vinitorem
pertinens. ’Apurelovpywy, Ars vinitoria, Ars vitium
colendarum, sub. réyvy. Plato de Rep. 1.(159,) Kai
drav &) dpémavov Séy puharrewy, i dikawaivy xpiowpa,
«ai kowy kai idig' Grav 8¢ ypijobar, § aumehovpyii;
{J. Poll. 7, 141. Kai ra émppijpara, * yewpywor,
* durelovpyiis,”® knrovpywds,* dNookopwis, “ Proaps
melovpywds Ms. habet * ¢vrovpywis. Sed utrumque
habet in pracedentibus, cui respondeat. Pro proup-
ywds Ms. habet * knmovpwas, quod nescio quomodo
mihi magis placet, licet alterum non damnem, quod
perinde ut alia ipsi juncta a suis pracedentibus no-
minibus, ita et ipsum a xnmovpywos potuit dic.” Jung.
“’Apmelovpywy, #, Philo J. 1, 329.” Wakef. Mss.]

[* ’Apmelovpyeiov, 70, Vinea. “ Asch. de Falss
Leg. 263(=321.)" Scott. App. ad Thes.]

’Aprehovpyéw, fow, Vinitoris opus facio, Vinio-
riam artem exerceo, Vites puto s. amputo; q.e.
vinitorum : &umelovpyeiv, inquit Bud. Comm., Vitt’:S
putare, Sarmenta expurgare, qu vitem oneraut; ¢i-
tatque Theopbr. locum.

’Aprelovpyeiy metaph. Eschin. Demosthenem b
verba dixisse ait, A umehoypyovai rves rijy xékw, Avar
rerpficaci rives ra k\jpara rou dnuov. Bud. Interpr.
Quidam sunt qui sic civitatem ut vitem viitores pu-
tandam susceperunt, hominesque e populoe excidere
quasi palmites instituerunt. 3

'Apmelovpyovpar, pass. unde daumehovpyoupn
dumelos ap. Theopbr. Vinea que amputatur; _”fl
t\drac: nam Bud. vult dumelovpylar ab eo dicietism
kK\dawy.

["Apmredovpyéw, J. Poll. 7, 141. < Dionys. H. de
Adm. Vi Dic. in Dem. 2, 320.” Scott. App.ad Thes
[* ’Aumrelovpynpa, 79, i. q. &)uwe)\ovp'yt'a.] ) )

"Aprelovpyia, 9, Vinez cultura, ViuilOI:lS_ actio.
Theophr. alibi adumelovpyiav et k\aow, alibi aure-
Novpyiav et rouyy pro eodem dixit, ut annotat Bud.
Comm. [“ Lucian. de Salt. 511.” Scott. App. 2d
Thes.  “ Thom. M. Add. ad 535.” Schaf. Mss.
“Hesych.” Wakef. Mss.]

[* *Apmehopéyos, 6, 4, Vites rodens, exedens. Eust.
ad. Il. A. p. 26. * Strabo 613.” Churchill. e Suicer.
Mss. ]

[*”ApreNopdpos, 8, 3, Vitifer, Vini ferax. « Theopbr.
fl)l?l:).”lChurchill. e Suicer. Mss, Theophr. H. P. 9, 3
. Poll. 1, 288. &ur. épn. ,

[* ’Aywe)\é(pv)\)\’l:z, d:sPT[]wcos' Apta. Glossee. “CAp

meXépuMhos, Folia habens, vitiginea, Hesyeh- ¥:
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Khapia.” Wakef. Mss.] '

[* *ApmeXogirns, o, Vitisator, Gl: Anal. 1, 295.]

. ' ApmweNéguros, o, 1, Vitibus consitus: ut apmweXdguy-
ros yil, secundum Suid., qua una voce dureliw.
[Strabo 349. J. Poll. 7,7 147. ¢ Diod. S. 22. 157,
200. 271.736.S¢hol. 11.1. 575.” Scott. App. ad Thes.
« Hesych.” Wakef. Mss.]

_*Apumelogurwp, opos, 6, %, Vitis sator; vel potius
Vitisator una voce, ut ap. Virgil. *AumreXogpvropt Béx-
w, Vitisatori Baccho, Anthol. [Leon. Tar. 18.]

[* 'Apmelwdys, 6, %, Vinealis, Gl. i. q. seq. voc.
Hesych. v. Oirade. “J. Poll.” Wakef. Mss.]

[* 'Aumelwos, 1, ov, Vinearius, Gl. Hippocr. 383,

22=405. ET *’Apme\was, Arrian. Ep. 2, 20.]
. "Apmé\wos, 6, i, [et ivy, wov,] Viteus, Vitigineus,
Vinealis. Exp. etiam Vinearius, Vineaticus. *Auré\wa
¢UM\a, Aristot. de Anim. 3. Folia vitiginea, ut Colu-
mella vocat. Herod. 2, (37. 60.) oivos duméwos,
Vinum vineale, Vitea pocula, Virgil. Addit autem
Herod. auwé\wos ad differentiam vinorum e frugibus
confectorum. Apud Eund. (1, 212.).duméNivos kap-
=os, Vitis fructus. [ Wessel. ad Herod. 121. Mar-
cus Arg. 30." Scheef. Mss. ““’Aumé\wos, vy, wov,
Antim. in Hesych.” Wakef. Mss.]

Enpapmélwos, (n, ov,) ut Enpapméhwos yiroy, Colo-
rem habens vitibus arefactis simillimum. Certum
enim genus vitis adulto jam autumno pampinis rubet
velut cruentatis. Ita Thyles. At alii, sumta e Suida
conjectura, Enpaumélivov xpipa dici putant Pullum et
atrum colorem, quem Pulliginem Plin., Atrorem ap-
pellarit Gell., quod videlicet Suid. yAauvdas tnpapme-
Aivas appellatas etiam arpaBarewas tradiderit. Dictas
enim esse Atrabaticas ille putat a colore atro, vel a
trabea qua simul utebantur. Vide ’ArpafSarwas ap.
eum. [Xerampelinas vestes, Juvenal. 6, 517. ubi
Schol. Medius inter coccum et muricem color.] “’A-
¢ rpaBarwos, (i, 0v,) Suid. Ev 8¢ rais kowvais ouvédors

. ““ xAapbdas évedvovro EnpaumeNivas, s ékahovy *Arpa-
¢ Parwas amo Tov ypoparos. To yap pékav, &rpov
““ xahovor. Sed parum mihi probabilis est ista opinio,
“ putoque 'Arpafarwas scriptum esse pro 'ArpeSart-
“kas: et’Arpefarwas xAapvdas esse quos Fl. Vopisc.
¢ in Carino.vocat Birros ab Atrebaticis petitos: Do-
‘ nati sunt ab Atrebaticis birri petiti. Sunt n. hodie-
““ que Atrebates aulzis texendis percelebres.”

[* 'Quapméhwos, vy, oy, Viti viridisimilis. Arrian.
Periplo p. 37. dpapméNwar sub. éobijres.]

"ApuméNewos, (6, ,) i. q. duméhwos, sicut &vBpometos
et &vfpomwos pro eod. dicuntur, unde durélewos Bo-
7pvs, Viteus racemus. || At ’Apuméheos cum ¢ solo, no-
men proprium, inquit Suid. [Forcellin. Lex. “’Ap-
mé\wos, Wessel. ad Herod. 121.” Schaf. Mss. “’Ap-
mé\ewos et auméleos, Philo J.” Wakef, Mss.]

[* ’ApmeXeiov, 1o, Vinea, i. q. dumelovpyeior.]
’AumeNdews, (desoa, dev,) Vitifer, Vineas habens,
Vineosus ad verbum, si ita loqui liceret. ApumeXdess,
ut Etym. ait, eidovs 7@y wapaydywy perovoracrikob.
Hesych. dureNdesoar exp. vites habentem. A Suida
GumeNdesoa yij exp. aumeXdguros, Solum vitibus con-
situm. Quod et dumeXdey mébov vocant poéte, et
una voce dicitur dumedwy s. dumelewv. At Hom.
(11 B. 561.) dureNdevra vocans Epidaurum, intelligit
*woAvaumeloy, juxta quosdam, Vitibus abundantem.
Secundum hanc autem signif. dumeXdees sonabit ad ver-
bum Vineosus, si hoc adjectivo uti liceret. [*“ Musgr.
Bacch. 703. ‘H &umrelies, Kuster. Aristoph. 52. a.”
Schaf. Mss, ““ Hom. Theognis 762. Nonn. Dionys.
14, 102.” Wakef. Mss:] - ‘ ,

*ApmeXires i, Vinealis terra, qua et gappakires: ut
citatur e Diosc. §, 173. Sic autem dictam tradunt,
quod adversus innascentes vitibus vermes illini soleat.
[« Lobeck. Ajac. p, 274.” Schzf. Mss. ‘“ Strabo.”
Wakef. Mss.] i

"Apméoy, 16, Dem., Viticula; unde &uréla ap.
Aristoph. A. 511. E. 596. Viticulz, quo, demin. no-
mine Cic. utitur. Quidam;édumréha Vites exp, [Hip-
pocr. 230, 13, 256, 37.] ) B

(*’Apmeridiov, ro, Nom. propr. demin. ¢ Lucian.
Dial. Meretr. 976. & ’AumeXtdwoy. Vide 975.” Scott,
App. ad Thes.]

NO. VIII.
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*ApmeNisy, Gvos, 6, Vinetum, Vitibus consitus locus.
Vinea quoque, secundum quosdam, pro Loco vitibus
consito usurpatur. ||’Aprelewy etiam dicitur tetra-
syllabe pro eodem, more Attico, ut vuit Eust. eadem
forma qua édrxarvedy. [ Epiphan. Haer. 31. 35.”
Routh. Mss. Glossz: *AureNéys Vinetum, Vitia-
rium. ‘“ Ad Diod. S, 1, 252. Boéckh. in Plat. Min.
154.” Scheef. Mss. ‘‘ Leon. Tar. 54.” Wakef. Mss.]

Q1 ’ApmeNis, idos, %, Avis quadam a vite dicta ; ut
oukalls, a ficu, Latine Ficedula, de qua Martialis ex-
tat hoc distichum, Cum me, ficus alat, cum pascar
dulcibus uvis, Cur potius nomen.non dedit uva mihi?
perinde ac si queratur poéta, quod ea, qua oukalis
vocatur, non potius &umelis appelletur. [Oppian.
Ixeut. 2, 7. Glossa: ’Apumelis* Viticula. Aristoph. A.
994. “ Callim. 1, 469.” Schef. Mss.]

“’Apumelia, %, ET 'Apme\is, 7, Planta quaedam na-
““ scens ad caudicem s. stipitem vitis, teste Hes.”

“’Apmelbyy dvos, 6, i. q. dumelis, quatenus nimi-
““ rum Vitis sectatricem avem significat, utJ. Poll. 6,
“c. 9. docet: ’Arrayai, dumeNides,. as vy dumekii-
““ vas xalovor.,” [“’ApmeNiwyv, Oppian. Ixeut. 3, 2.
dumeNiwves ol kovporaror, J. Poll. 6, 52. Aristoph. Av.
305.” Schneider. Lex.]

[* “’Aumeliorys, Hemsterh. ad Plut.
Schaf. Mss.]

[* “’Aumrenaw, Theod. Prodr. Not. Mss. T. 8. P.
2.p. 185.” Boissonad. Mss.]

[* ’ApmeXéw, Vitisco, Gl.]

[* Edaurelos, 6, %, Pulcre vitibus consitus, Bonas
vites habens. Strabo 226. 379. 413. 489. 879. In
Anthol. Bacchi est epith., 3, 517. Awyevij, diyovor,
dbvpapBoyevii, Abvvoov, Edior, ebyalrny, ebaureov,
éypeaikwpor. “J. Poll. Nonn.” Wakef. Mss.]

[* Kardumelos, 6, 1, Vitibus consitus, abundans.
Strabo 271. : vide Not. 1091. E. H. Barker. Ep. Cr.
ad Boissonad. 278.]

[* Migdpumehos, 6, %, Anal. 3, 191.
YNy podumelor.)

[* *O\cydpmelos, 6, %, Paucas vites habens.” Anti-
phil. 29. vnois.]

[* Mo\vaumehos, 6, #, Vitibus abundans. Schol.
Soph. Antig. 1105. Awr 70 molvaumeloy rijs ybpas.
“Schol. Il. B. 507.” Wakef, Mss.]

[* < “Yraumehos, (o, #;)* Vitibus consitus, Novell.
Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. 4. Inter
dubia vv. posuit Schneider. Lex.]

[* ®\éumehos, 6, %, Ferax vitium, Frequens vineis.
Dionys. Hal. A.R. 1, 37. Aristoph. E. 308. eis 6 ¢pas
averxvoar Ty Oeav Tacdv peyiorny kal pihaurelwra-
mv. ““Gaudens vitibus, Nonn. Dionys. 12, 41. Fre-
quens vineis, Dionys. H. 1, 93.” Wakef. Mss.]

[* ¢ Dhaumeriw, Tzetz. Chil. 6, 74. ("Os 7¥ xal pt-
Nowvdraros, kai rov phapmrelovvrwy.)” Boissonad. Mss.]

[* ®vANéumeloy, 7o, Pampinus, Gl.]

X ) e —

«” AMITPON, ro, proprie dicitur ro &\kov rovs Béas
“ gyowioy, veluti dumepby ¢ ov kal diapmepds rav Su-
““ yov Sedepévov, inquit Etym. et Lex. meum vet.:
¢ qui tamen addunt, ita etiam dici posse £\ov 70 rois
“ abyéot rav vmolvylwy émribépevoy, Lignum, quod
‘¢ jumentorum cervicibus imponitur. Apud Eust. et
“ Hes. paroxytonws é&umpoy scriptum est, quorum ille
“ gumpov nominatum fuisse ait-syowyiov, g éxpdvre dvri
“ pupod péow rerapéve Tov ENKOVTWY Qevyay. Itidem-
“ que hic dpmpoy exp. 76 rerapévoy oxowiov,  éxpdyro
“ &yri pupov, Funis inter trahentes boves medius, quo
“ vice temonis utebantur, ei nimirum jugatos boves
« alligautes. Suidz dumpoy itidem est oxouvlov, bmep
“ S Tov Quydv darelvova, kal gopria ép’ apalns Ko-
“ piQovowy, dore bporbvws Imd TV Qevydy é’)\xecﬁm’:
s, oy0ivds Tis, pel)’ o eidBaowy g?\K€lV, firor mapakopi-
“ ey, peydha gopria: Funis nimirum per juga tentus,
““ ad quem jugatis bobus magna onera curribus im-
“ posita trahuntur. * Helcium Apul. (Met. 9. p.227.)
“ yocat ejusmodi funem s. xudentem‘, Tapa 16 e)u:_ew:
“a quo ap. _Martia!. (4, 64.) Helciarii, q}n funibus
« yeluti boves jugati onera trahunt. Unde’Apmpedw,
¢« Traho, more boum s. jumentorum, g dumpy Tpoo-
“« dedepévwy. Hesych. enim &umpedwpuey exp.é)\ﬁwpey,
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“ rovi2ew, dpparnhareiy,” [* apatnlarety hodie leg.i-
tur.] “Cum quarum expp. postrema eadem esse Vi-
¢ detur ea, qua Suid. aumpeder esse dicit ro pera
“ quakns mopeveadar, et 7o Tw Ecovre Cevyet ﬁon@e’lv.:
« addens, abusive dici etiam éri vwrogdpwy Cowv, ni-
“ mirum pro Bajulare et Succollare; cum proprie
« signif. &xetv, Trahere, ut Callim. (Fr. 234.) usur-
« pavit, teste Etym. Itidemque Lycophro (635.)dixit,
«* Axhawov apmpedgovary fkiror Biov, Nudam trahent
« stulti vitam : licet Etym. émi ro% xaxomrafeiv usur-
« patam hic velit i)y Né&w.” ["Apmpos, 0, Slchol. Ari-
stoph. A. 289. Lycophro 635. ¢ ’Apmpeiw, Toup.
Opusc. 1, 420. Wakef. Alc. 438. Brunck. Aristoph.
1, 24. Kuster. 238. a. Callim. 1, 526.” Schaf. Mss.]

[* 'Etapmpedw, Traho, Aristoph. ~A. 280. Xdrws
wor étapmpevoopey Tovr' &vev xavByhiov. ¢ Kuster.
Aristoph. 238. a.” Schef. Mss.]

“« Yyvapmpevw, Una traho, ut jumenta trahunt
«« plaustrum, In trahendo adjuvo. Aristot. H. A. 6,
« (24.) de mulo Atheniensi loquens, “Os «ai apetpévos
“ j#8n Sua yiipas, cuvaumpebwy, TaPaTOPEVOUEVOS, Ta-
pbtuve Ta Cebyn mpos To Epyov, de quo loqueqs Plin.
dixit, Senecta cedentia jumenta comitatu’ nisuque
exhortaretur. Plut. Cat. Majore, idem commemo-
rans, dixit : Tois dvdyover ras auakas dYmovylots eis
'Axpémolwy * supmaparpéyery, kai mponyeioba, xaba-
“ mep éykehevopévny kal guvekoppdoav. Quidam cvy-
“ apmpebw interpr. Una funem *helciumque traho.”

—————

« " AMIIYE, vkos, 6, #, teste Eust. dicitur cepa
“ kardypvoos Tas mepl T pérwmov Tpixas Tév irTwy
“ guvdéovoa, Catena s. Funiculus auratus, quo comz
“ in equorum frontibus sparsz colligantur: unde et
“ ypvodumukes ipsi equi nominantur. Nec vero equis
«¢ solum tribuitur hec dumvt, verum etiam mulieribus,
“ut idem testatur Eust., dicens dumvca mulierum
““ fuisse dtadnua 7o mpos avadeory Tpiyv, &s meptorél-
¢ Xowres oi makatoi vrd rovrov Byov. Quibus verbis
“ innuit dumvca nominatum fuisse et Vinculum illud,
‘“ quo constringebantur fluxi crines, et vero etiam
“ Vittam, qua comis jam colligatis superinducebatur:
« praesertim cum Hom. discrimen faciat inter dvadé-
“ guny et durvva: Il (X. 469.) TiNé y' amo kpards
““ xée déopara aryakbevra,” Apmura, kekpipakoy re, idé
““ whekriy avadéouny: ubi brev. Schol. durvka et
«“ ipse dicit esse xéopoy Teva mepl Ty kepakny avéyovra
““ ras rpiyas riis kegalis : generalius exp. et ita ut eo
“ intelligi possit et Vinculum crinium et Vitta: sicut
“ et Pausan. ap. Eust., cum édumvka dictum videri ait
“ dua 70 auméyev ras rpiyas, Eo quod cohibeat crines;
““ quod etymon meo jud)i(cio est non absurdum, ideo-
“ que latius extendunt h.v. ii, a quibus exp. non
““ solum * gvyx4Bappa, sed etiam éripavov, kakvrrpa,
‘“ duadnpa, orepavn: proprie enim sonat rov ras rpi-
“ xas (’zpréxqwa Kkbopoy Tijs keparis. Idem Eust,
“ rursum addit, &umvkas dici duabipard rivakara pera-
““ gopav : et in equis rous yakwovs, Frzena, quemad-
“ modum Hesychio quoque dumvkes sunt non solum
“* rpiyddeopor et dadijpara, verum etiam yakwol :
“itidemque Suidze. Sed et Eur. Schol., exp. h. 1.,
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*“ Hec. (464.) 'Aprépdés re Oedas Xpvoéav dumvca,

¢ scribit &pmvka proprie dici xéopov riva ypvog kal
““ NBots memowcthpévoy, ov mepl Tas kepalds ac yvvaikes
““ gopoiiary : ab-hoc autem metaph. #urvrcas nominari
““ rovs daypbaous yakwobs. Itidem certe v. durvkd-
“ ety exp. etiam yaAwoiv, infra docebo, cum de de-
‘“ rivatis agam. Atque ita ypvoapumrvkes irror fuerint
Equi aureis frenis insignes: cum alioqui ypvodu-
¢ ukas Eust. nominari dicat 8z 76 Seiofar orpopiy
ras kopvpas @y Tprxav. || Metaph. etiam &urvt di-
citur a Soph. P. (678.) ¢ rpoxos, Rota, &a 5 «u-
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-
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“ orwra &' ob pdla, Tov weNdrav Nékrpwy moré rob
“ Aws Itiova kar’ dumvka Apopada Séopiov, k.r.\,
Ubi nota fem. gen. dici dpmvka Spopdda, ut ap.
Eur. L. c. xpvoéay dumvca. Eust. enim e veteribus
tradit masc. etiam gen. usurpari. || Aristoph,
Schol. dpmvca generalius etiam dici ait 7o mepiéyor,
et ap. ipsum Comicum ita dici ro rdpa rov ay-
veiov, Operculum vasis, rapa 76 gremrdewr al
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* “ ’ . T -
¢ jtidem dumpevery afferens pro é\xer, necnon mpo- A “ kakvmrew Tov oivov, sed xaraypnorwas.

xMorepés,inquit Hesych. et Eust.: Adyy pév étirove’,

Locus est
A. (671.) Oi &¢ Oagiav avaxvkdo Aemapapmyrg
“ i. e., inquit Schol., ¢ué\ny Oaciov oivoy ﬂ'e‘lr)\npw:
“ uévnv. Hi porro”Apmyres dicuntur etiam "Apry.
“ kriipes et’Apmukripia : itidem wapa 16 dpméyew ras
rpixas, et quidem peculiariter in equis. Quoryy
priore Eschyl. S. c. Th. (457.) usus est, “Irxoys §
év adumukripow éuBpruwpévas Awel. Ubi Schl,
annotat, dumvkrijpas proprie esse rovs Kopyguorijpas,
s. 7& mpoperwribia, Verticalia et frontalia ornamenty
ad cohibendos crines : hic autem ya\wovs, Fraeneg
“s, Frena. Posterius vero ap. Soph. extat. Scribit
“ enim Hesych. eum in (Ed. C. (1068.) durucrfpiq
“ vocasse ra_¢dapa, Phaleras: Has yap édorpirre,
“ xakwds® Tlaca & pparar kar’ du-Tlveripa palapa
molwv” ApBasis.  Ubi tamen éaumverijpia non sub-
stantivum est, sed adjectivum; nam dpmveripm
pdlapa vocat ipsos dumvkas S. aumvkripas.  Cete.
““ rum ut veniam ad derivata vocabuli durvf tria re.
 periuntur. PRIMUM est *’Apunvkirar, quod Eust.
Lexicogr. quodam affert pro dtadijpara: cum tamen
adjective potius usurpari videatur. Altera duo,
““ VERBA sunt, nimirum ’ApumvkéEew et’Apruidey :
“ quorum utriusque meminit idem Eust. 128.; an.
notans, aumrvkiQerv dici 70 dpméyewv ras Tplyas:
idque ipsum &umvkiewr sua etiam tate usurpatup
¢¢ fuisse pro ras éumpooias Tpiyas avadeiv; Antias et
“ capronas, ita enim dicuntur anteriores crines, qui
in faciem defluunt, religare et astrictos tenere.
Itidemque &umrvcdoar e Lex. Rhet. interpr. édva-
““ bjjoat: mecnon yalwdcar et orepavéoar: quem-
“ admodum &pmrvkas quoque esse dicunt duadfpara,
“ yakwovs, orepavas. Verum et COMPOSITI Tapap-
“ mukiQerv ibi meminit. Apud antiquos enim inveniri
‘“ ait, v. mapaumrvkiQerar signif. 76 maparhéxerar ras
“ rpixas, Crines implicat : quin et vulgarem linguam
““ mapapmvria solere dicere émi rpuy@v. Forsan intel-
““ligens ra yvvaweia kepakodéopia, ois mapapruxi-
Qovrat al tpixes, qua dumvces etiam simplici voce
nominantur.” ‘¢ Suid. etiam meminit.”

“ Avrapépmyca Oaciav, Aristoph. (A. 671.) vocat
¢ Lagenam s. Phialam vini Thasii, Aerapov vocabulo
“ utens, da r6°7dv To¥ olivov, &umvkos autem, naph 10
“ oxerdQew kal kakimrew rov alvov, quod dumif di-
“ catur o wepiéyov. Ita Schol.”

["Apmvt, Quint. Sm. 4, 511. Anal. 1, 421. Kiweg
xai otepdvotowy dumvkacév. * «’Evapmrvcidw, Hesych.
1, 1212. 32.” Dahler. Mss. Hapapmvkidw, Schol. A-
ristoph. A. 1319. “”Apumvt, Heyn. Hom. 5, 71.8,
343. Brunck. Soph. 3, 496. Musgr. Iph. A.124.
Herc. 1297. Wakef. Philoct. 678. Reticulum mulie-
bre, Vitta, Eurip. Hee. 464. ubi v. Musgr. Wolf. ad
Hesiod. 135. Grav. Lect. Hes. 635. Rota, Philoct.
678. et Brunck. (ubi omnino de h. v.) *Apmvkripuws,
Brunck. Soph. 3, 496. Aprvkéw, Valek. ad IL. 22.
p. 74. Wakef. Philoct. 678. ’Apmvkidw, Valck. ad Il
22.p.74. Brunck. Philoct.678.Iapaprvkicw, Brunck.
Aristoph. 1, 78. Valck. ad Adoniaz. p.289.* mapap-
nukiddw, ad Rov. 75. Aurapdpumvt, Casaub. Athen. 1,
87. Brunck. Aristoph. 3, 85. Kuster. 123.a.” Schef.
Mss. ¢ Hapaprvki2w, Eust. 1386.” Wakef. Mss.] )

[* «’Avéumvt, (vkos, 6, #,) Nonn. Dionys. 12,370.
Wakef. Mss. Callim. H. in Cer. 125. ubi v. Spash]

[* “"EXwépmot, (%, Crines in nodum collectos ba-
bens,) Jacobs. Anth. 9, 190.” Schaf. Mss. Dionys.
H. Rhet. 154.]

[* « Kvavaumvt, (6, %, Ceeruleum habens &prwca,)
Theocr. Pind. ap. Lucian. 3, 505. Anthol.” Wakef.
Mss. K. pirpa, Nonn. 6. p. 184.] .

[* Aevkdpmvt, (6, %,) Albis comis. Oppian. .4,
238. Nevkaumuros aby) mupds.]

“ Movdpumvkes m@hot, Unum tantum habentes &y
“ muka singuli. Eurip. ita vocare dicitur rovs ké\ras,
[Alc. 425. Suppl. 586. 653. 680. ET ¥ Movépmuxes,
o, %, Eur. Hel. 1583. povéumvkov dépnv. ATQUE
* « Movaumukia, , si unus tantum equus est omlatus
circa caput, si unus equus est frenatus daypvoots
xaXwots. Movapmurig, Ol 5,15. ubi perid abstractum
notatur equus xéhns, ut sit 8¢ évds éxrov.” Damm. LEX.
Pind.  Heyn. Hom. 5,70. 7, 780.” Schaf. Mss.]

———
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« AMYTAAAEA, #, et’ Apvydaéy, #, Ion. Amyg.

« dalus ; Arborisnomen, qua et Nux Grzca dicitur.
<« Diosc. 1, 177. ’A/.tv‘y3a)\éas mwpds 71 pia, Amyg-
<« dali, vel etiam Amygdale amaree radix; nam
« Amygdalz vocantur ipse etiam arbores a Colum.
«“(9, 4, 3.)et Plin. (16, 25.) non tantum fructus ; ut
« cum dicunt, Floret prima omnium amygdala mense
¢ Januario.” [*“ Casaub. ad Athen. 106.” Schef. Mss.]

“’Apvydari, %, itidem Amygdalus s. Amygdala ar-
“bor dicitur, per contr. e preced. duvydaléa s.
“ quvydakén, ut oukii e gvkéa: ’Apvyddin autem,
¢ paroxytonws dicitur Fructus illius arboris, alio
« genere auvydalov etiam nominatus, a Lat. itidem
“ Amygdala et Amygdalum. Testatur hoc Trypho
“ & 'Arrucq Tlpoopdig, sic scribens, (inquit Athen. 2,
“ 53.) "Apvyddhny pév, tov kapmov Bapéws’ ov Huels
“ obderépws auvydalov Néyopev: auvydakij 8¢, ra dév-
“« 8pa* krnTiob Tapa Tov kapmoy Evros Tov yapakrijpos,
““ kai d1a ToUTo weporwpévov. Itidemque Pamphil.,
“ inquit idem 2, (52.) *A&iwot émi rob kapmov Bapivery,
“ opoiws To "Apvyddlw' T0 pévror dévdpov BéNer mept-
“ om@v, 'Ajvydali xat ‘Podij: Aristarch.vero,Kai rov
“ kapmov kal 10 dévdpoy Opolws mpopéperar kar' dteiav
“ raow : Philox. autem utrumque circumflectit. Ma-
“lim tamen ego &uvydaljy de.Arbore dictum cir-
“ cumflectere : de Fructu autem, é¢dvew vel mapotv-
“ yew, ut aliquid inter-ea sit discriminis. Quas scri-
‘“ pturas observatas video ap. Athen. et Diosc. Ac
““ rijs 6kvrévov quidem ypagiis de Fructu exemplum
“ est ap. Diosc. 1, 177. ‘H 8 yhvkeia kai é6ddtuos
“ apvydarg. Apud Athen. item 2, (53.) ex Aristoph,
“YAvye viv ras apvydaras AafBov Taedl, karatov miv
““ kepa\)y cavrov NOw : ubi etiam addit, scribi duvy-
““ dakas a quibusdam oxytonws, ut xalds. Apud
“ Eund. rijs mapolvrdvov ypagijs crebriora sunt exem-
“pla: ut?2,(53.) e Phrynicho, *Apvyda\y riis Bnyos
“ dyaBov ¢bppaxov. 1bid. ex Eupolide, Aidov pacd-
 gBa: Natias duvyddhas.Rursum (2, 52.)e Phrynicho,
«“ Tods 8 youplovs dmavras étéxoev, dor’ ovk *Av
“ dvvaluny Naklay apvydany karbtar. Veruntamen

“ et rijs meptomwpévns ypagpils exemplum ap. Eum re-

“ peri 10. (426.) ex Amphide, introducente potorem,
“ qui suum compotorem alloquens dicit, 'Apuvydahij
“ péy ralérw map’ duvydakijy. Sunt enim érakrwcd-
““ rara 8¢ mpos wérov ra aubydaka, mpoesbidueva, in-
“ quit idem Athen. 2, (52.) Arboris, unicum duntaxat
““ exemplum ap. eum observavi, idque circumflexum
‘¢ tonum habens, 8. (349.) k¢ra rav Zwvwvivy 'Apvy-
¢« daXijyv émfaca, ovvérpiBe. Vocatas porro ras duvy-
¢« 8ahas Herodian. Grammaticus ait wapa 10 év 7@
““ perd T0 yAwpov womepel duvyas Exewy moAhas, teste
¢ eod. Athen. 2. Sic Etym.” [Hippocr. 96, 1. 246,
91. 985, 4. 384, 23.  “’Apvydari, ad Mer. 10.
Toup. Opusc. 1, 26. 2, 168. Ammon. 12. Thom. M,
24. Steph. Dial. 63. Jacobs. Anth. 8, 382. *Apuvy-
8d\n, Meeris 9. et n.; 47. et n. Toup. Emend. 1, 37.;
Opusc. 1, 26. 2, 168. ubi etiam de esu amygdalarum
ad ebrietatem arcendam. Ammon. 12. Thom. M. 41.”
Scheef, Mss.]

“’Apvyddiwos, (n, ov,) Amygdalinus, h. e. Con-

“ fectus ex amygdalis: ut auvyddlwov &\awov ap.
“ Diosc. 1, 39. quod Plin. itidem (23, 4.) Amygda-
¢ linum oleum vocat, qui et amygdalinorum pruno-
“ rum meminit.”,

“’Apvydalis, tdos, 1, i. q. apvydaly s. c't,uuyéa)y‘y,
“h. e. Amygdalum; Fructus amygdalinz arboris.
“ Plut. Symp. 1, 6. (8, 469.)"Evtor pév olv govro, ras
“ duvydalidas dnkrwdy o kal purrcov Exew rijs oap-
““ o5, Gore kal T@v mpoochmwy Tas épn\idas éaipew.
““Oray oby wpoAn¢B@st, T mpdrnre TOVS TépOVS Gptbo-
“ mew, kal Snypov éumowely, V¢’ 0¥ 70 Vypoy karasTdoLy
“amd rijs kepahijs * drarpépevov. Ubinota et ipsum
“ alludere ad etymon, quo magi 76 udooew deduci-
“ tur h. v. Sed videndum an ipsz quoque ai duvyda-
“ Aai, Amygdalz arbores, nominari queant apvy-
“ duibes.” o o

«’Apvydahirys, 6, Amygdalites, Aliquam similitu-
“ dinem habens cum amygdala. Plin. 26, 8. Sextum,
“ Platyphyllon vocant: alii * Corymbiten, alii Amyg-
“ daliten, a similitudine. At Diosc. &pvydahoeidns
““ 1Bbpahos est 6 xapakias, ut nunc dicam.”

[p.
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“’Apvydaloedis, 6, %, Amygdala speciem gerens,
“ Amygdale s. Amygdalo similis. Diosc. 4, 165."Qv
““ 0 pév dppny, yapakias kakeirar vmwo Sé rovwy kopirns
3 4upvydaloewdis. Ubi quas characiz tithymallo
‘¢ tribuit appellationes, Plin. ascribit platyphyllo, uti
““ in preced. ’Auvydalirys dixi, quod huic Auvyda-
¢ Xoeidns equivalet. Obiter vero etiam nota Plin. ha-
‘“ bere * kopuuBirny pro eo, quod ap. Diosc. est
“ kopyryy.”

“*Apvydalov, 76, Amygdalum, Fructus amygda-
“ linz arboris, qui et &uvydéAn nominatur s. Guvy-
“ 8a\y, ut paulo ante docui. Diphilus ap. Athen. 2,
“ (52.) Tpwydia, pvprides, Tharobs, dudydaka. Her-
“ mipp. ap. Eund. 1, (28.) Tas ¢ Aws Badvovs, kai
“ auiybaka ovyakdevra [laghaydves mapéyovor ra yap
“ 1 dvabipara dawrds. Utitur Athen. quoque neutro
‘¢ gen. et Plut. itidemque ante hos Theophr. et Diosc.
“ qui etiam dicit apbiydaka yAwpd. Lat. quoque
“ Amygdala dicunt et Amygdalas, imitatione Grzco-
“rum.” [Hippocr. 162, 40. 229, 5. 242, 15. 267,
10. 286, 45. 287, 37. “ Meeris.9. et n. Thom. M. 41.
Jacobs. Anth. 8, 382.” Schaf. Mss. Glossa : "Apudy-
dalor' Nux Greca, Amygdalum.]

“’Apvydaros, #, Amygdalus: i. q. duvydaréa s.
“ &uvyoahij, Amygdala, Arbor nimirum. Lucian.” [1,
715. “ Ad Mer. 9.” Schef. Mss.]

“Apvybaldéys, 6, 7, Amygdale speciem gerens ;
¢“ idem enim signif. quod &uvydaloedijs.” [Nam idem
est vocabulum ; &uvydahddns factum est per contr.
ex apvydaloetdis.]

[* *Apvydakéos, én, éov, ET 'Apvydaldeis, desoa,
éev. Nicand. Th. 891. mordxia duvydaldevra. Athen.
14; p. 361. S. duvydaréotst dxpepdveoat.]

[* < ’Apvydahws, 1, ov, Hippocr. de Morb. 2. p.
484.” Schneider. Lex. Sed nobis forma hec suspecta
est.]

[* *Apvyddhwov, 7o, Amygdalum, Fructus. Hippocr.
156, 1. “Ad Meer. 9. ad Thom. M. 42.” Scheef. Mss.]

[* «“’Apvydéhaov, Sym. Sethi de Alim. p. 3.”
Boissonad. Mss.]

[* ¢« EtapuvydaXilw, Aqu. Ex. 25, 33. 36.” Kall.
Mss. * 'Etauvydaléw, In modum amygdale efformo.
Aqu. Ex. 25, 33. énpvydahwpévny.” Biel. Thes.]

R ——

«’AMYAPOE, (a, ov,) Obscurus s. Subobscurus,
¢ Vix apparens, Exilis, Tenuis, i. q. &uavpds supra. Ni-
¢ cand. Th. (358.) rurjjow dpvdporéppowy idnre, Ob-
¢« scurioribus et exilioribus ictibus. Idem (158.)&uvépd-
““ repov dakos @M\wy, Exilius et tenuius ceteris vene-
¢ natis serpentibus. Non minus in prosa nsitatum est
“ itidem pro Obscurus et Exilis, Vix s. Leviter appa-
“rens: ut cum dicitur auvdpov ¢as, quod et duavpo,
“ pro Luce obscura et caca, quz non multum ab
““ ipsis differt tenebris. Sic Thuc. 6, (54.)"Ere kai
“ viv SfiNéy éorwv, auvdpois yphupast Néyov rdde,
¢ Obscuris literis: quz nimirum vetustate attrite et
““ exesz vix apparent. Et Philo de Mundo: T¢ éx-
““ payelov pu\arrer wap’ éavrj) péypes av N dvrimalos
““ i pvhpg oV Témoy Nedvaoa Ay, &uvdpoy épydonrar
““ § mavreAas apavion. Ubi nota duvépov esse amplius
“ aliquid quam 7o wavrelds dgavés, ut supraetiam ro
“ quvdpév. Recte itaque Plut. (6, 635.) copulate
¢ dicit &\apmés kai auvdpdy: item (7, 700.) dpvdpoy
“ kal dvogpavracrov: itidemque Greg. auvépav rad
¢ &abevij pavraciav. Preeterea ut duavpa éris dicitur,
“ita auvdpa, Obscura et cujus aliqua adhuc extant
“ reliquiz. Plut. Alcib.”Ere & oly dpws ék rdv mapdy-
““ rwy Gvépepé Tis éNmis apvdpa, ) wavramaow Eipewy
“ ra mpdrypara, Obscura spes et exilis : metaph. sumta
““ab iis, quorum levia adhuc cernuntur.vestigia.
¢ Hesych. auvdpdrepa exp. non solum apaupérepa et
“ grorevérepa, sed etiam dofevéorepa. || At dpvdpoc
“ rémor eidem sunt oi kaBvypo kai &yay péovres, Tapa
“ 15 pvpeiv, inquit, & éore geiv. Pro quo in Lex. meo
“ vet. habetur &uvpoi, itidemque ap. Etym. et ap.
¢« eund. rursum Hesych.” [Hippocr. 108, 14. 187,
17. ¢ Jacobs. Anth. 8, 407. 12, 270.” Schzf. Mss.
« Acer, Durus, Schol. Nicand. Th. 158. Exitialis,
Archil. 358.” Wakef. Mss.] o

«*Apvdpov et 'Apvdpis, Obspure, Exiliter ; ut cum
“« guvbpiv s. apvdpas Brémew dicitur, quod et duavpiy
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5. quavpds opgv.
“ rewytbs, P&aa(/f)ii, Nerr@s.” [ Aristot. H. A. 2, 8.
« Eunap. 54.” Wakef. Mss.] . ¥
[**Apvdpdras, , Obscuritas. < Languidum et in-
validum esse, Gal.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin.
1611, 4.] _
T* *Apvdpiets, esoa, e, 1. q. apvdpés. Nicand. Th.
974. ubi perperam editum est * auvdpvesoar.]
«>Auvdpéw, Obscuro, Hebeto : unde apvdpoipevos
¢ ap. Dionys. Areop. Hebescens, Deficiens.” [* Philo
J.” Wakef. Mss.] .
“’Apvdpwats, €ws, M, Obscuratio, Hebetatio. apav-

“ pwais. Gal.”
—_—

«' AMYKAALIL urbs Laconica ab Amycla condi-
“ tore nomen sorlita. Unde qui oriundus est, "Apv-
“ ehaios dicitur et’ Apvkhatevs, ut Kpnraios, Kpnracevs.
¢ Fem. autem .gen. *Apvk\ala, et *Apvkhals, de fe-
“ mina inde oriunda. Mase. rursum ’Apvelairys,
« teste Steph. B., qui ’Apixhawy Cretz urbem et
¢« portum esse addit. Ab eadem urbe 'Apvihatdes
¢ dicuntur Crepide quedam s. Calceamenta, quod
¢« ibi confierent, ut J. Poll. quoque testatur 7, 22.
“« dicens dpvkhaidas esse éhevbepikdrepoy Umidnua,
<« Syhovv 8¢ kMoet Tov témov. Apud Hesych. vero
« scriptum *Apvkakides, perperam pro Apvihatdes :
¢ licet ibidem, cum ’Apvkakidas esse dixisset eléos
“ Yrodhparos mohvrehods Aakwyicod, subjungat itidem,
“gal méhis ’Apvkalar.  Praterea ab Apdkhac, s.
“*Apvchaios, est v. 'Apvidaidw, signif. Amyclaice
“loquor: in qua signif. e Theocr. (12, 13.) habes
“’Apvehatodwy.” [’ Apvkiar, Toup. Add. in Theocr.
396. Append. in Theocr. 18. Harles. ad Theocr. 174.
Jacobs. Anth. 2, 358. *Apvkhaios, Toup. Append.in
Theocr. 18. ’Auvkiaidw, ibid. 23.” Scheef. Mss.]

———

“« AMYMOQN, ovos, 6, #, dictum putatur quasi duty-
“ pov, ut sit 6 puy Egwv 1o puypis, b.e. rov da pv-
“ krppwy fiyov, quo irridere aliquem solemus et sub-
“ sannare : ideoque Nullis obnoxius sannis, Qui irri-
¢ deri et subsannari nequit, Irreprehensus, Inculpatus:
“ aliis etiam dictum volentibus quasi duopuwy. Utut
“ sit, signif. Eum, in quo nil culpari reprehendique
“ potest, nihil derideri et subsannari: unde ab Hes.
“ quoque et Suida exp. dudunros, doyos, &ueumros.
“ 0d. E. (508.)°8 yépor, aivos pévrow dplpwy dv karé-
“ Nefas, O00é Tt mw mapa poipav émos virepdés Eeues,
“ Inculpata sunt tua verba, Nil potest reprehendi in
« verbis tuis. T. (332.)°Os & &v dubpwy alros &y rat
“ quvpova €idyy, Tov pév re kK\éos ebpy dia Eeivor popé-
“ ougr. Apud Eund. sepe propriis nominibus jun-
¢ ctum legitur, et tuuc interpr. possumus non soluni
“ Juculpatus, sed etiam Laudabilis, aut Laudatissi-
“ mus, Celeber, Preclarus. 1. Z. (190.) 4uipor
« BeAepogdyrns. Od. Y. (209.) 'Obvoijos auvpovos.
“ 11 Y. (206.) Hphios apidpovos. Et alibi, duvpova
¢ ITyeiwva. Quomodo accipi potest et Od. ©. (246.)
“ Obyap Tyypdyot eiudy dudpoves 0vd¢ Trakatorai, Nec
“ enim celebres sumus pugiles; nisi malis Egregii,
“ Eximii, aut Strenui, quo interpretari modo possu-
“ mus et Il. E. (169.) duipuovéd re kparepéy re.  Opus
“ quoque aliquod &uvpov dicitur, pro Elegans, Sci-
“ tum ; nam et in ejusmodi rebus nil reprehendi po-
¢ test, nil subsannari et derideri. Il. I. (128.) Adow &
“ émrra yvvaikas auvpovas épy’ eldvias. Od. X. (442.)
“ Meoonyts re B6Nov kai duvpovos Epkeos ablijs.” Qui-
“ bus addi potest Il. N. (637.) MoAmijs re yAuxepiis xai
“ auvpovos pxnBuvio. E Dionysio quoque de Situ
“ Orbis affertur pro Pulcro et preclaro. Rursum,
“ cum Hom. (Il. Z. 171.) dicit @eav duvpove mours,
“ interpr. Faustis deorum auspiciis, Bono ductu.
“ Porro quod ad etymon illud attinet, quo dicitur apy-
“ pwy esse 0 un Eywy Tt puyuds, ejusdem cum eo ori-
“ ginis et signif. est” Apvyos, Expers pvyfs s. pvypuss,
“ h. e. apdpnros, duepmros, &yabos, ut Hesych. exp.”

-’ Apvparvn quoque affertur pro Inculpata: alioqui
“* est nomen proprium unius e quinquaginta filiabus
“ Danat.”

[“’Apdpwy, Rubnk.ad H.in C. 154. Clark. ad Il
A.131.423. B. 673. Z. 155. Koen. ad Greg. 275.
ad II. N. 637. Od. A.29. 232. Ilgen. ad Hymn. 535.

[pp. 402—403.]
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Suid. quoque &uvdps exp. oxo- A 651. Wolf. Proleg. 242. Jacobs. Anth. 9, 330, 1,

117. 308. Lucian. 2, 281. Heyn..Hom., 4, 116, =

218. 551. 717. 6, 479. 8, 407. **Apvudbveins, ..

Valck. Phen. p. 64. *’Apvudrios, Porson. ii)id w;’

195.” Schaf. Mss.] . B
————

’AMYNQ, Auxilior, Opem fero, Suppetias eo, Syc.
curro, Aliquem defendo, vel Ab injuria defendo, |
®. (215.) aiel ybp ror duvvovery Beor abrot, II. (265_5
kai duvver olot rékegor. L. (435.) 0bdé 7, mépmay duj.
vew vnuai Bofoe. 0. (231.) Tpwst Tapiordpevar ¢q)
dpivew.  Alibi quoque hze duo copulat, ut 0, (255)
Qadpoed vy, Toidy roz‘&oa'tn)ri}pa Kpoviwy "E"18ns o
énre mapiorapevar ka auvvew. Isocr. Oi &¢ mivryy
7@y dN\wv dueNijcavres, fxov buiv &uvvoivres, Vepe.
runt vobis auxiliaturi s. opem laturi; aut breviys
Venerunt vobis suppetias. Xen. K. II. 3, (3, 9,95
M, gedyery karakaréyras abras, aAN duivac kal récyo
kat éavrais kai opicty abrois. Plato de LL. 3. (159)
Ob & Huvver iepois re kai rapors, Neque opem ferebat
templis et sepulcris, vel Neque propugnabat pro tem.
plis et sepulcris. Alii tamen pro Sacris et sepuleris
Interpr, . '

*Apivw, Propello, Propulso, Arceo. Passimap. Hom,
cum accus. et dat. ut 0d.0Q.(525.)" Agrei kai recéesaiy
duivey vnkeés fuap, Ab urbe et liberis arcens crude-
lem diem, vel propulsans. Sic k. I1.(835.) s o¢wv épi-
vw Huap dvayraiov. A, (129.) “H rot mpdobey orisa
LBé\os éyemevkes duvver. 1. (435.) dpvvew ypuoi Bofac
[T5p é0éAes, Arcere vis ignem a navibus, Defendere
naves ab igni, vel Defendere ignem navibus ; ut Virg.
dixit Solstitium pecori defendite, pro a pecore? ut
idem alibi, Defendo a frigore myrtos.  Aliquando pro
dat. ponitur genitivus ; ut Il. A. (11.) xai abro xijpas
apvver: Q. (731.) Tpdas &pvve vedv. Interdum ad-
ditur prapos., ut Od. P. (538.) dpsy amo oikov apivac.
Sic et ap. Apoll. R. 1, (816.) and unrpos apvvor Ni-
Bny. Nisi quis malit hic dicere amo pnrpés duvvor
esse pro amapvvoy unrpds @ et &wo oikov duvvar, pro
ooy dnauvvar. Usus est autem hujus verbi bac quo-
que in signif. ap. prosz scriptores, sed cumiilla pri-
ori constr. videlicet cum dat. et accus. Chrysost. de
Sacerd. Kaxeivor péy 048é rov swparwoy airois dovawr'
&v duivar Bavarov, Mortem propellere, propulsare,
Eos a morte defendere, vel tueri.

"Apvvw, Ulciscor; ut duvvew mepi aod rebyixiros,
Ulciscor te mortuum, Ulciscor mortem tuam. Videtur
aq verbum sonare, Propugno pro te mortuo. Dicitur
etiam auivesar mepi reByniéros. Vide exemplum ex
Hom. Hesychius aubvew inter cetera arramobibivar
vult signif. Vices referre.

"Apvvopar, Injuriam propulso, Vim arceo, Resisto,
Dimico, Propugno cum aliquo. Il II. (622.)%0s «¢
oev.dvra"EXOp dpvvépevos. 1bid. (556.) Alayre, viv
op@iv dpbvesfar gpidov Eorw. Quibus in locis absolute
ponitur. Habet aliquando gen. ut Nyéy 7ubvorro, M.
(179.) nisi quis extrinsecus aliquid subaudiat. Habet
et accus. ut P. (510.)’Apg’ abré PePapey, xal apive:
abac oriyas avdpar: Naiv §¢ Quoiow apvvere ynhets
#pap. Ubi duivesbar oriyas, vel Injuriam propulsare
ab agminibus, Pro agminibus propugnare: vel Tuer,
s. Defendere agmina potest exp. De qua signif. dicam
paulo post. Interdum vero habet prepos. wepi cum
gen. ut duvvesfar wepl marpys, ap. eum aliquoties,
Pugnare pro patria, vel Propugnare. Sic Il Z.(173)

i pév dpvrdpevor vékvos mépt TeOveiiros. Apud ora-
tores autem, ut ait Suid., duvvesfa: dicuntur, qu.ll‘
latam injuriam ulciscuntur. In qua signif. 2 Sqida
posita usurpatur interdum absolute, ut in illo Brasidz
celebri dicto, ap. Plut. (6, 297.) ‘{ks obdéy éare peptts
008" &obeves, b pi Shoerar, roudy apivacfat: sEPe
vero cum accus. idque non solum in prosa, sed et o
carmine. Od. M. (114.) Ty 8¢ «* apvvaipny. De
mosth. (112.) "H éwws dogaéarara al pgora avror
auvvovpeba, Tutissime et facillime ipsum ulciscgﬂ{“"-
Herodian. (4, 5, 13.) Tov éxpov fhuvvapny. Dicitur
etiam dpivopai oe ymép rovrov. Isocr. ad Philip. (51)
‘Hueis & 08 vwép dv vaxds éméBopev, &I:“;V“"O“‘ e
papey abrovs, Ulcisci eos ob injurias, quibus nos aie*
cerunt, vel, Penas ab eis reposcere injuriarut. Po-

test autem Lat. dici Ulciscor te pro iis injuriis, ut Te
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rent. dixit, Ego te pro istis dictis et factis ulciscar. A Schneider. ad Xen. Mem. 233. Ed. 3.: c. apnye,

|| Dicitur et dpvvopal oe r?z’;rou: ut ap. Lucian. ’Api-
vop ai ae Tov yéhwros, Ulciscor te ob risum, vel Vicem
reddo tuo risui. ’Apdvopar autem cum accus. pos-
sumus aliter quam per v. Ulciscor interpr. ut auivo-
pac rovs mokepiovs, Ulciscor hostes, aut Injuriam ab
hostibus illatam propulso. Aut brevius, Hostium in-
juriam propulso : vel Defendo me aut Tueor adver-
sus hostes.  Sic audvopar rovs émuriBévras, Tueor me
adv. eos, qui me adoriuntur. Xen. (Ax. 2, 1, 14.)
“Onha krdvrae, ols auvvovrar rods adwovvras, Habent
arma quibus injuriam inferentibus resistunt, vel, In-
juriam illatam propulsant, aut, Vim vi repellunt. Re-
peritur et duvvopar ri ddicovperva: notandum est au-
tem-ejusdem signif. accusativos esse in hoc et illo
loco: sed in hoc accus. rei, illic personz esse. || Ca-
pitur vero auivesBar in prosa in illa etiam signif.,
quam primam ei dedi, initio hujus annot. videlicet
pro Dimicare, Propugnare, Tueri, Defendere, vel Pro-
pugnando tueri. Xen. (K. 9, 9.) Ai § éXagoc ras kivas,
apvvipevacbmép rov vefSpov, karararover. Demosth.
(158.) Mnd' imép Wy ékeivor dukalws krnoduevor mwapé-
Sosav nyiv, é0éNew éppwpévws dptvesbar, Nec pro iis,
que illi juste a se parta nobis tradiderunt, velle for-
titer propugnare. Plut. duvvépevor vmép rov Baséws.
Apud Eund. in Probl. *Audvopar mpo rijs ddelois, in-
terpr. Pro sorore propugno, Sororem defendo. Di-
citur et cum accus. ut auivouar mv ‘EANdda, Plato
de LL. Pro Grzcia dimico, vel propugno, vel Gre-
ciam tueoy, Grzeciam defendo aut Graciz opem fero ;
ut auvvopar cum accus. signif. i. q. duvvew cum dat.;
1. e. idem valeat: duivesfar mjv ‘EXNdda, quod auv-
ver 77 ‘EANGé.  Ceterum omittendum non est, in
Hom. L c., in quo utrumgque habetur verbum, auvve-
oba. ortyas, exp. posse per h. v. Tueri vel Defendere,
ut illic admenui.  Est vero et hoc observandum : ut
Lat. duobus modis dicitur Ulciscor te, significando
videlicet Ulciscor te pro injuria mihi a te illata, vel
Ulciscor alium pro injuria, quam tibi intulit; ita et
apvvopai ce dupliciter usurpari, sicut e praced.
patet exemplis.

"Apbvopar, Arceo, Propello, Propulso: ut dutvero
viheés quap, 1. A.(484.) N. (514.) Sic ap. Plut.
Publicola. (416.) Obros éarirs mpo riis yepipas fubvero
rous mokeplovs, Hic stans pro ponte hostes arcebat.
Sic ap. Eund. Lycurgo, *Apvviuevor miv évdear exp.
potest Arcentes vel propulsantes.

"Apvvopar, in bonam etiam partem, ut dudvesBac
rols ioows, Par pari referre, ap. Aristot. Probl. Auctor
Bud. Itidem ap. Eust. Aristophanes Gramm. docet
apvveslac pro dueifesbar simpliciter poni, citans
Alcmanis h. 1. OY yap mopgipas réosos kipos ot dui-
vealac, et hunc Thuc. (1, 42.)’ ALttt rols duolots uds
aduvvesBar. Existimo autem duvveslar Tois opolows
signif. Par pari referre, itidem ut rois trois 4pbvesac.
Ut:autem dudvesBai in bonam etiam partem sumitur,
sic et Gall. Se venger, quod proprie sonat duvvesfar,
et Avoir sa revanche, eleganter dicitur pro Gratiam
referre.

[Apivew, Eur. Hec. 157. Tis audver poc; Hero-
dian. 3, 6, 9. AElian. V.H. 13, 1. Xen. K. A. 2, 3,
23. rwva ddwovvra. 11, 12, 243. duivesBar wep: wérpns.
Diod. S. 4, 28. *ApdvacBac rovs "EXyras, mept &y
k. 7. M “’Apive, Rubhnk. Ep. Cr. 257. ad Mer. 80.
82. Thom. M. 157. Branck. (Ed. T. 893. Pausan. 1,
98. Fischer. ad Paleph. 156. a. Valck. ad Phen. p.
090. Bernard. Reliq.109. ad Phalar. 340. Wakef. Ion.
840. Musgr. 828. Luzac. Exerc. 13. Jacobs. Anth.
7, 132. Heyn. Hom. 6, 460. 7, 453. 8, 34. 255. Ul-
ciseor, act. Bion. X. 7. p. 326. Valck. Par pari re-
fero, Idem ad Pheen. p. 533.; de constr., ad p. 280.
Heye. Hom. 4, 557. 5, 202. 6, 169. 221. 300. 3083.
300. 389. 448.7, 231.238. Med., de constr., ad Diod.
S. 1, 698. Act. med., Heyn. Hom. 7, 365. 8, 255. De
act. et med., Valck. ad Herod. 219. ; Wessel. ad 40.
Ammon. 15, 31. Eran. Philo 159. Il. E. 357. Wolf. et
362. Thom. M. 42. Toup. Opusc. 2, 98. Alciphro
138. Phalar. 34.: Lennep. ad 157. 159. et n. Ja-
cobs. Exerc. 2, 147. 160. 185. Phrynich. Ecl. 8. Ku-
ster. V.M. Pref. v. ix. 52. 99. De quant., Markl.
Suppl. 263. Iphig. p. 10. Charito768. Conf. c. dpeifw,

Heyn. Hom. 8,195.’Apdvouar, Gratiamrefero, Valck.
ad Pheen. 264. Med., Auger Harangues 2, 519. 550.
Kuster. V. M. 67. Brunck. Soph. 3, 406. Obr’ auv-
vagBae, obre Bonbijoar, Plato Pheedr. 344. *Apvrréor,
Brunck. Aristoph. 1, 284.” Schef. Mss. “’Auivw,
Auxilior, cum accus,, Orph. Lith. *Aptvesfar mepi,
cum gen., Il 1. 527. M. 179.” Wakef. Mss. “’Apuvv-
réov, Soph. Antig. 689. H. Steph. Anim. in lib. de
Dial. p.46.” Kall. Mss. ““In bonam partem sumtum.
Soph. (Ed. C. 1128. émei 76 v edoefes Movows map’
v evpoy avBpdmorv éyw, Kal rodmiewds, kal 7o i
Yevdooroueiv. Eidws & duvve roiode tois Ndyors réde.”
Seager. Mss. Glosse : "Apdyw Suppetior, Tutor, Ar-
ceo. 'Apvvopac Represento. *Apdverar Ulciscitur,
Refutat.]

"Apvréfo Att. pro du¥yw: ut dwcébow pro dibkw.
Aristoph. N. (1323.)’Apvvdferé ot rurropéve, Opem
ferte mihi vapulanti. {Asch. Eum. 435. Propulso,
Eur. Andr. 721. < Ad Mer. 118. ad Timi Lex. 87.
Brunck. Aristoph. 8, 208.” Schef. Mss. Soph. (Ed.
C. 1015.]

"Apvva, %, Ullio; Vindicta, Propulsatio injuriz.
Aliquando absolute ponitur: nennunquam cum gen.,
ut Alexand. Aphrod. Ilpos dupvvay rav ddwodrrwy,
Ad eos propulsandos, qui nobis injuriam inferunt,
Ad propulsandam eam, quz nobis ab aliquibus in-
fertur injuriam. ||"Apvra, in bovam partem, ut et
duvvesBar, Gratiz relatio, Beneficii compensatio, Re-
tributio : &pvra, dpoBn Suid. Eust. [Plut., Thes. 29.
mpos dp. Tpémeabar, Ces. 44. eis lp. aAcis mporalei-
ofac. *“ Meer. 80. et n. Timei Lex. 26. et n. Thom. M.
42. Phrynich. Ecl. 8. ad Phalar. 340. Luzac. Exerc.
17. Awa whons apdvns ripwpeicbai reva, Phalar. 30.”
Scheef, Mss. Glossz: "Auvva: Adminiculum, Ultio.]

"Apvylas, 6, pro auvyricos, Hes. et Suid. Hine apv-
vias Buuos ap. Comicum, inquit Eust., i. e., ut opinor,
Animus ultionis cupidus, vel ulciscerdi. In VV, LL,
legitur dpvrrias. Est autem et Nomen viri proprium
"Apvvias. Suid. [“’Apvvias et *’Apewias conf.,
Brunck. Aristoph. 2, 201.” Schzf. Mss. Aristoph. T.
570.]

*Apvyrices, (3, ov,) Injuriee propulsativus, Ad inju-
riam propulsandam aptus, vel Ad injuriam propul-
saudam instructus, s. ad defensionem. ‘Apwvyruwy 5i-
vaus H mept rovs movnpovs, Plat. Epist. Vis propul-
satoria injuriarum, Facultas injuriz propulsande.
Animalium queedam ¢vlacrica esse dicuntur, inquit
Bud., i. e. Cauta et provida: quadam dpvyruca, i. e.
Defensioni s. Ad-defensionem instrueta, qua tueri
sese possunt et vim arcere. Idem annotat ap. Aristot.
Poét. 4. duvvricor opponi 79 cvyyveuorig, sed non
declarant hujus nominis eo in loco signif. Ego ex-
istimo &uwyrwcor ibi verti posse Cupidum ultionis,
Deditum ultioni, Cupidum vindict ; quem nostrates
vocant Hominem vindicativum. [* “’Apvyrwas, Ast.
ad Plat. LL. 378.” Schzef. Mss. “ Orig. c. Cels. 416.”
Kall. Mss. ’Erirhacpa bpvyrwdrarov, Diosc. 2,
205.]

*Aubrvrup, opos, 6, 77, Auxiliator, vel Ultor. 1. O.
(610.) dudvrwp Zevs, Od. 1. (261.) Kai ¢pasar, ei
kal vaiv *ABjvy avv Ail marpi 'Apkéoer %é T’ dNhoy
aubvropa pepunpibw : unde dpreiv et dpvvropa elva
pro eodem accipi patet. || ’Auvyrop-cum gen., Pro-
pulsator, Expulsor; ut Simonides olvov dixit esse
apvdvropa Sveppoovrdwy, Propulsatorem meerorum, vel
expulsorem. Vinum autem quia Lat. dicunt genere
neutro, Propulsator dici vix possit: videndum igitur
an vinum Propulsatorium aut Expulsorium interpr.
liceat. [Antip. Sid. 63. < Heyn. Hom. 6, 443.7, 91.
443. 8, 247.” Schaf. Mss. < Orph, (Lith. 61.) He-
sych.” Wakef. Mss.] 2 .

¢’ Aubvreyos, deminutive et per abblanditionem ap.
¢ Theaocr. (7, 132.) dicitur 6 ’Apvyras.” [Antip. Sid.
2. “ Valck. Oratt. 284.” Schaef. Mss.]

*A pvvrip, fipos, o, 1. q. duirrwp, Auxiliator, vel Ul-
tor, vel, Propulsator. ||’Apvyrip, Pars cornu cervini,
ap. Aristot. H. A. 9. ut in suo Lex. Bud. scribit. In
VV. autem LL. habetur, A pvyrijpes, Adminicula, Rami
in cervorum cornibus, quiimpendent ante frontem. A-
ristot. H. A.'9,5. [* “ "Auvdvrys, Suid.” Wakef. Mss. |
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[*Apbyretpa, #, Auxiliatrix, Ultrix, Propulsatrix,
Glosse : *Apdvrepa’ Ultrix.] o

*Apvyripeos, 6, 1, [imo {a, wy,] Auxiliatorius, Pro-
pulsatorius, Expulsorius. *Apvyrijpeoc 66évres, VV.
LL. exp. Dentes execti serrative. Sed ad verbum
dpvyripeoc dicuntur, quasi Ad vim propulsandam apti.
[« Zeun. ad K. IL. 200. Wessel. ad Diod. S. 1, 28.
356. Dionys. H. 2, 950.” Schzf. Mss. ¢ Cum gen.,
Alian. H.'A. 699.” Wakef. Mss. ¢ Clem. Alex. Fr.
1118.” Routh. Mss.]

"Apvyripio, (r6,) Tutamen, Munimen. ’Apyvrﬁpm,
inquit in Comm. Bud. Tutamina, Arma tutoria, h. e.
¢vhakrwca, ut thorax, galea, ocrez. 'Apvyripia etiam,
inquit, &’ v payduevor Guvvéueba rovs éxBpovs, otov
omaln, tigos, Quibus in pugna propulsamus hostium
injuriam, ut gladius. Quz Bud. e Gr. Gramm. sum-
sit. Idem iu Annot. prior. 4n Pand. Exarmare feras,
est dentes, ungues, vel alia noxia membra adimere,
vel etiam tutamina, qua Graci duvvripia appellant,
quibus vim propulsare nata sunt. Hactenus Bud.
Ceterum cum &uvyripioy sub. semper existimo 6oy,
et cum Guuvripia itidem &nia: quod substantivum
exprimit Diod. S., e cujus verbis manifestum esse po-
test, qua sint arma duvyripia, qua item greraoripua
130. mez Edit., de Amazonibus loquens: “Omos &é
xpiicBar oxemaornpiots, bpewy peyalwy dopals, éyodans
riis ABuns raira ra Qda 1ois peyébeowy dmorar apvy-
rnpiows 8¢, rois Eipeat kal rals Noyyats, €Tt 8¢ réfots, ols py
pévoy k. T.N. Armis autem eas uti, ekemraocrnpiots qui-
dem, serpentum grandium exuviis, habente Libya
hujusmodi animalia incredibili magnitudine : auvyry-
pios autem, gladiis et lanceis, item arcubus, quibus
pon solum etc. Sunt igitur arma exerasripta, Arma
opertoria, Arma corpus operientia, vel tegentia, vel
Arma corpori operimentum s. tegmen prabentia:
quanquam tegmen vocatur aliquando a poétis ipse
etiam clypeus. Opertoria autem arma dicere non
.dubitavi; quod, cum Opertorium dicat substantive
Seneca, videatur et Opertorius adjective dicere, con-
cessum esse. 'Apvyripia autem Defensoria arma, Pro-
pulsatoria arma, Arma quibus vis repellitur. Aristoph.
Schol. ait fulmina esse pracipua Jovis auvvripea,
[Gl. "Apvvripiar Arvaei, Tela. ¢ Schol. Aristoph,
Plut. 125.” Scheef. Mss. ¢ Apud Euseb. H. E. 8,
10.” Routh. Mss. ¢ Imo, Quibus hostis offenditur,
leditur. Ita dpvirnplows kohdQewy, dicitur ap. Euseb. 1,
8. ¢. 10. koAacers éwayewv, ap. Niceph. 1, 7. ¢. 9. Phil,
Egyptio Epist. ad Th. Crudelitatis instrumeutis
peenas irrogare.” Gataker. Mss.]

’Aura;nfvo‘uat, Vicissim auxilior. Sed in VV. LL.
exp. Obsisto rursum, Me ulciscor. [ Soph. Antig.
643. '{s kail Tov éxBpoy dvrapdvwvrar kaxois, Kat roy
¢idov ripdew. Thue, 4, 19. p. 250. 220.” Scott. App.
ad Thes.] )

’Amapivw, Propulso, Propello, Arceo. Cum dat. et
accus., Il. A. (67.) fuiv amd Novyoy apvvar. Sic et ap.
Herod. ’Arapivery ot ré& kax4. Invenitur et cum
gen. et accus., ut rdy &\\wy drfjpvve ra xaka, Mala
propulsabat ab aliis, i. e. fjuvvev &né rév ENwy ra
xaka. |’Arapvvopar, Pass. Injuriam propulso, Re-
sisto, Ulciscor hostem, vel injuriam mihi illatam. Od.
IL (72.) Adros pév véos eipl, kal obmw xepoi mémoiba
*Avép’ ci'rra;.n'}}/ad@ut, .b"re Tis mpérepos xakemjvy, qui
versus posterior et alibi habetur. Sic et Od. A.(578.)
6 & odx drapbvero yepol. Eust. in h. v. vult otiosam
‘esse prepos., et arapivacfac nihil esse aliud quam
apivacfar. Ceterum usus est hujus verbi in prosa
quoque : ut ap. Basil. Or. ad Juv. Tovri pév 48ehgov
ékelvo 19 mapayyé\pari, 6re 1§ réwrovr. kara rijs
owayovos kal Ty érépay mapéyety mpoaiike® rocodrov Seiy
arapdvacfar. ““ ’Amopdvw, Arceo, VV. LL. ex Hom.
““ ambpvve Alrwlois kaxoy fuap, sed perperam. Scr.
“ enim amfuvve ab dmapivw. Locus est II. 1. 597,
“ eique similis hic in eodem libro, 251. Aavaoisey
 dAethoes kaxoy fuap.” [ Heyn. Hom. 7, 126. 152.
8, 671.1l. A, 67. Jacobs. Anth. 7, 42. 132.” Schaf,
Mss.]

[* *’Evapive, Pausan. 751.” Kall. Mss.]

“’Eéapivopar, ex Eur.affertur pro Defendo, Tueor,”
[ Suppl. 208. Or. 269. Esch. Pr. 481.]

"Emapdve, Defendo ab injuria, Auxilior, Suceurro,
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A 1L E. (685.) un & pe é\wp Aavaoiow éaons Keiop
» y 3/ t , It at,
&NN' érdpvvor. (2. 99.) eraipw Krewo,;éyq, tragi i
Et in oratione soluta. Isocr. Paneg. (14.) Kal ra."
ddwovpévos el rav "EXNiywy érapivovoay, Juneit‘::
autem et dat. pers. [rei,] ut érapvver rais ovpgopa;
et érapvvew rais évdelas, ap. Eund, I ’E‘Irap{;g:::
accus. pers. [rei] junctum, exp. Uleisci, in Epigr
(Asclepiad. 25.) Ty SoNiny émapvvoy. [GL ’Eraydiu:
Adminiculo. Eur. Cret, Fr, 1. « Heyn. Hom. § 506
7,196. 453. 8, 671. Jacobs. Animadv. 317. ; Anth.7
42. De constr., Heyn. Hom. 7, 231.” Schef, My’

'Erapivrop, Auxiliator,Vindex, . q. apdvrep. [Orph
Lith. 77. “ Wolf. Proleg. 242. Heyn. Hom, §, 419
7, 91.” Schaef. Mss.] .

[* Zvverapbtvew, Opem fero alicui, Adjuvo, « Ap-
pian. 2, 439.” Wakef. Mss.]

[* Karapivopar, Alian. H. A, 5, 11. Athen, 345.]

[* ¢ Merapivw, (Insequor ut vindicem,) Lysias 5
145. ubi cf, Reisk.” Boissonad. Mss. “ Quint, Smyp,
8,451.-11, 286.” Wakef. Mss.] )

B ‘ Iepiapdvw, Protego et defendo a circumstantibys
‘¢ periculis. Plut. Alcib. (1, 195.) Tow & Suwrpdrovs
« n-eeﬁ ,Uer' 6)\[‘)/0))/ &roxwpoﬁﬂros, 01" 7rapl'7>\aa'ev iédw’
“ &\\a mapémepe kal wepdfpvye.”

poapive, ut mpoapdve oov, q. d. apivw mpj oo,
i. e. imép oo, Protego te, Propugnator tuus sum,
Quod et simplici audve signif. [Thue. 3. p, 174,
“ Plutarch. 1, 150.” Wakef. Mss.]

Ilposapivw, vel Tlpocauvvouar, Insuper auxilior,
Insuper opem fero. 11. B. (238.) é¢pa téyrac”H pariol
X Mpels mpoocapvvopev. Citatur autem e Plut. Romulo
mposauvveadar voce pass. pro Propugnare, Proteger.
[IL. II. 509. 67" 0¥ duvaro mpogapivar.]

“ Zyvapivw, Una opitulor. Eur.” [Iph. A, 62. Jo-
seph. B. J. 209. ¢« Med., Eratosth. 12. £lian. H. A.
171.” Wakef. Mss.]

[* "Apbvavdpos, 6, #, Hesychio Svvapevos dvbpas
apdvecOar, ET *’Apvvavdpiar, eidem yévos, ¢ of
tepeis "Abivyow.] '

[* Kounrapvvias, 6. Aristoph. 2. 466. ¥ v/, o mévp

¢ movnpé, rai kounrapvvia, Ty vépwy nuds drelpyes, dr
&niev f mwékus, Superbi illius sectator Amyniz.]
————

"AMYZZQ, vel "Apvrro, tw, Rado unguibus,Vellico,
Lacero, Discerpo, Carpo, eo sensu quo a poétis usur-
patur interdum h. v., et, Servio teste, in Leg. xi1.
Tab. scriptum erat, Mulier faciem ne carpito. Quan-
quam ap. Cic. legitur, Mulieres genas ne radunto.
Vide "Apvyf. Proverb. est ap. Suid. My dxarfa
apdky rovs ayabovs, Probos ne spina quidem vellicarit,
aut punxerit. II. T. (284.) xepoi & dpvooe Zrifed 7
78’ aralny Seipiy i8¢ kaka wpbowma. Ab alpa, inquit
Etym., fit aipdoow, et mutato a in v, dpvoow: ut pé-
Bw, pébos, pvbos: signif. autem aipard, et Rado un-
guibus. Ponit et aliam etym. a pidw s. &pide, pror-
sus frivolam et ineptam. Ideo recte Eust. non hanc,
sed illam secutus est, duiooewy tenuari docens, guam-
vis quasi aipvooew dicatur. Sciendum est autem, li-
cet dicant Gramm. &uvooey esse proprie Eéew T0i$
vvki, Radere unguibus, interdum tamen dat. illum

p addi ab auctoribus; ut quidam ap. Suid. Ioré pér

Tols Syvkw dpdrrwy ras mapeds. ||’ Apboow exp. etian
Lancino.

'Apvoow, inquit Bud., Scarifico. J. Poll. Ovrw yop
é\eyoy 10 duvgaew, & ot viv karacydlew. 5

'‘Apboow, metaph. Animum exulcero, Saucioan-
mum alicujus, ap. Basil. Eschines Epist. Kai pﬂaél’é’
Tois dpBapois bmépvnua Exew, & Ty yvopy apikey
Quod mentem exulceret, dolorem videlicet refricando.
1. A. (243.) o0 & &vé06: Bupoy dpdters. Poterit autem
hic reddietiam Carpo; transfertur enim eodem a poétss
Lat. adeo ut épdoow tam in propria, quam in trans-
lativa signif. hoc eodem verbo interpr. possimus.

[“’Auvoow, Epiphan. Hezr. 65. c. ult” Routh.
Mss. Diod. S. 3. p. 114. “Heyn. Hom. 7, 60Y-
Eichst. Quaest. 78. Jacobs. Anth. 6, 410. 11, 140.;
Emend. 9. Greg. Corinth, 215. 219.; Koen. ad 265.
Wakef. S. C. 2, 12. Lex. Herod. 175. Phrynich. Ecl
94. ad Dionys. H. 2, 795. Lobeck. Aj. p.314.” Scheat.
Mss. “ Dio Chrys. 2, 22.: &. wapeuis, Nonn. 40, 101.
Discerpo, de cane, ZElian. H. A. 611.” Wakef. Mss.)
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«Apvyua, 70, Laniatus et laceratio cutis, proprie. A Quasi radendo summam cutem. Vide proxime pra-

« Soph. vero dixit .étiam mo\tds quvypara yairas,
« (Aj. 643.) pro Vellicatus s. Evulsiones canz comz.
« Idem et &uvyn dicitur.” [Eur. Andr. 826. “ Jacobs.
Anth. 6, 410.” Schaf. Mss. < Hesych.” Wakef. Mss.]

[*’Apvypds, 6, proprie Laniatus, deinde latius Vul-
nera. Theocr. 24, (124.) L¢éwy T dvéyeoBar dpvyuoy,
ubi leg. nostro periculo auvypor, quod vocabulum
recte deducitur ab &pvypa, cum duvyuds, ab auvyn
formatum, contra Gr. linguz analogiam peccet.'A-
puyuos formandum esset ab apvy ), ut adyuy, abypds.]

*Apvkis, %, Vellicatio, Laniatio, Laceratio. Item
Scarificatio. [Orph. Arg. 24. “Ach. Tat. 636.”
Wakef. Mss.]

*Apvk, vyos, 7, i. q. auvées, et quod duvyi. "Apve,
duvyn, Hesych,

*Apvt, adv. Vellicatim, Discerptim. Male autem ap.
Schol.. Nicand. Th. (131.) et alibi duvZ scriptum est
pro adv. Vide *Apvyndoy aliud adv. [ Valck. ad
Adoniaz. p. 638.” Schaef. Mss. “ Etym. M.” Wakef.
Mss. Supra p. 570. d—71. b.]

“’Apvkricos, (), ov,) Vim habens dilacerandi et di-
“ laniandi. ’Apvericaa Ceel. Aur. vocari tradunt Ar-
“ teriaca medicamenta, qua arterias affectas exerce-
“ ant, quia nimirum constant ex acribus, vellicantibus
“ et lacerantibus. Verba ejus hezc sunt, Chron. 2,
“§.: Adhibenda etiam arteriaca medicamenta, et
“ quee partes in passioue constitutas exerceant, a Grae-
“ cis duurrwa appellata,” [“Plut. Mor. 3,608. Wytt.”
Seager. Mss. “ Plut. 2, 642.” Wakef. Mss.]

*Apvericas, Aliud adv. Nicand. Schol. &uv€ éugpioa
ap. eum exp. dpvkrikds kai *karalverkds éupioa.
Nam in h. . Th. (131.) ‘Hvixa Ooprvuévov éxtos Bokepw
rxuyédovre Qovpas odat éupivoa, ait ab aliis legi duve
éugioa pro 6oat éugvoa. Sed ibi male legitur &uve
paroxytone. [“Etym. M.” Wakef. Mss.]

Apvyn, §, 1. q. dpvks. Plat. "Apvyas orrouévoy
dgeiker, Lacerationes plangentium sustulit, h. e. Qua
fieri solebant a plangentibus, Est tamen in x11. Tab.
Lege, quam Cic. ait e Solonis Legibus translatam, non
v. Lacerare, sed v. Radere; ita enim ibi, Mulieres ge-
nas ne radunto. {|’Apvyai, Diosc. interpretes Parva
hulcera s. Hulcuscula vertunt: quidam Hulcuscula
cutis ; ut 7,3. Oik otrw & ed\afnréoy r& peyéha rpav-
para émk Tav Nvooodiikrwy, ds T& pukpa kal rals duvyals
éupepii. Recte autem videtur addi gen. cutis; quia
et Gr. Lexicogrr. apvyyv exp. émuwdlawoy €ikos, Su-
perficiale hulcus ; unde et &uvyi adv. pro érirolaiws,
Superficialiter. || Sunt et qui auvyas, Tubera liven-
tia interpr. ut in h. I. "Apvyés rvas émt wpoodmov.
Apud Plut. autem de Tranq. (7, 851.) rpayiryras kai
apvyas vulgo interpr. Aspera et cava loca, vel Aspera
tremulosaque loca, perperam, meo quidem judicio.
[¢ Lucian. 2, 857. Hippocr. (204, 2. 357, 43.)” Chur-
chill. e Suicer. Mss. ““Jambl. V. P. 231. Theog. v.
90.” Routh. Mss. Glossa: 'Apvyn: Cicatrix, sc.
ficiabilis. ¢ Casaub. ad Atlen. 106. Bast Lettre 48.
233.” Schzf, Mss. ¢ Diod.S.Etym.M.” Wakef. Mss.]

“*Apvydons, 6, %, Similis rals dpvyais, In quo cu-
“ tis veluti carpta ac vellicata unguibus videtur, Hip-
“ pocr. Coac. Progn. (437, 45.) ra duvyxddea ééavli-
(43 Fara.”

[* ’Apvyiaios, aia, aiov, In cute, Superficialis.
‘“’Apvywaia i idovra, Voluptates vanz, falsz, fal-
laces, h.e. qua tantum tales videntur, neque sunt, 3,
5. ubi v. not. Opponuntur iis & &\yewa akpaprip.”
Fischer.- Ind. AEsch. Socr. Dial. “ Boéckh. ad Plat.
Simon. xxxvii.” Schaf. Mss. “Ulcerosus, AEsch.
Socr. 38.” Wakef. Mss.] o

[* «’Apvyis, 6, %, Angl. Scratched. (Villoison.)
Anecd. Gr. 2, 112. (e Porphyrio de Pros. Kdara yap
robroy To¥ Néyow, kai 6 ebpwy éapakuévoy BifSNiov, obk
opeihet Tovro dropBovabar, kal téew T4 xakds ypapévra,
&N &Gy adubpburov, iva pi TO BB loy dxaXhés Te bpa-
70, kai Twva TpdmoOY GUVXES, Leoubrov émpepouévwy.)”’
Wakef. Mss.] ) o

'Apvyis, ap. Suid. reperitur in exp. nominis &uvkis :
exp. enim, quvyls, ombpaks, téots. Ubi si non male
duvyls legitur pro auvy), certe deminutivi- formam
habere videtur &uvyls, gen. habens &pvyidos. o

'Apvyy, ady. Cum vellicatione, Superficialiter :

ced. annot.

"Apvyndoy, adv., quod ex duvyy factum esse patet :
apvyndov ap. Etym. exp. &xpois daxrvlows, Primoribus
digitis, vel Summis digitis. Videtur tamen potius
signif. In lacerationis, aut vellicationis modum, aut
Per vellicationem, et quasi quis diceret, Vellicatorie,
s. Vellicatim, aut Discerptim. Idem videtur et &uv
signif. [Inter vv. dubia posuit Schneider. Lex.]

“*Avijuvros, (6, 1,) Hesychio aydpakros, nimirum
“ 6 otk fpvypéros, Qui unguibus carptus scissusque
“ non est.”

“ Karapboow, Lacero, Laniatu saucio, Perstringo.
“ Ita videlicet ut aratrum terram, et telum cutem per-
““ stringit leviterque sauciat, non profundum impri-
“ mens sulcum, quod et &Zéeww dicitur. Il. E. (425.)
¢ Ilpos xpvon mepdvy karauvtaro xeipa dpaviv. Athen.
“ 2. (70.) Karapvybeis my. kvhpuny dmo kvvoofarov.”
[Athen.165. Apvyas peydhas karapvtavres. Phot. Ka-
rapepvypéva’ Ta ras quvyas Exovra. “Valck. ad He-
rod. 252. Antip. Sid. 83. Heyn. Hom. 5, 87.” Schzf.
Mss. ¢ Lugeo, Mnasalc. 17. In med., Herod. 4, 71.
Hesych.” Wakef. Mss.]

“Tlepiapvoow, Circumscarifico, Circumcirca sau-
“ cio. Metaph. in Axiocho, Aéos rt mowkiAws weprapir-
““ rov Tov vovy, Saucians, Lacerans.” [ Vexans, Ur-
gens, Torquens, Crucia<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>